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ITEKA RYA MINISITIRI N° 028 RYO KU
WA 15/04/2019 RYEREKEYE ABAKORA
UMWUGA WO KUZAHURA UBUCURUZI
CYANGWA GUCUNGA IGIHOMBO

Minisitiri w’Ubucuruzi n’Inganda,

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika
y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015,
cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 121, iya 122
n’iya 176;

Ashingiye ku Itegeko n°® 23/2018 ryo ku wa
29/04/2018 ryerekeye igihombo cy’isosiyete
n’icy’umuntu ku giti cye, cyane cyane mu ngingo
yaryo ya 220;

Inama y’Abaminisitiri  yateranye ku wa
03/04/2019, imaze kubisuzuma no kubyemeza;
ATEGETSE:

UMUTWE INGINGO

RUSANGE

WA MBERE:

Ingingo ya mbere: Icyo iri teka rigamije

Iri teka rigenga imitunganyirize, imikorere,
uburyo bwo gutanga impushya n’igihembo
by’abakora umwuga wo kuzahura ubucuruzi
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MINISTERIAL ORDER N° 028 OF
15/04/2019 RELATING TO INSOLVENCY
PRACTITIONERS

The Minister of Trade and Industry,
Pursuant to the Constitution of the Republic of

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in
Articles 121, 122 and 176;

Pursuant to Law n° 23/2018 of 29/04/2018
relating to insolvency and bankruptcy, especially
in Article 220;

After consideration and approval by the Cabinet,
in its session of 03/04/2019;

ORDERS:

CHAPTER ONE: GENERAL PROVISIONS

Article One: Purpose of this Order

This Order determines the organisation,
functioning, licensing and remuneration for
insolvency practitioners.

ARRETE MINISTERIEL N° 028 DU
15/04/2019 RELATIF AUX PRATICIENS DE
L’ INSOLVABILITE

Le Ministre du Commerce et de I’Industrie,

Vu la Constitution de la République du Rwanda
de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses
articles 121, 122 et 176;

Vu la Loi n°® 23/2018 du 29/04/2018 relative a
I’insolvabilité et a la faillite, spécialement en son
article 220;

Aprés examen et adoption par le Conseil des
Ministres, en sa séance du 03/04/2019;
ARRETE:

CHAPITRE PREMIER: DISPOSITIONS
GENERALES

Avrticle premier: Objet du présent arrété

Le présent arrété détermine l’organisation, le
fonctionnement, [’octroi des licences et la
rémunération des praticiens de 1’insolvabilité.



cyangwa gucunga igihombo.

Ingingo _ya 2: Igisobanuro
“Umwanditsi Mukuru”

cy’inyito

Muri iri teka, inyito “Umwanditisi mukuru”
iIsobanura umuyobozi  ubifitiye  ububasha
usobanurwa mu Itegeko rigenga amasosiyete
y’ubucuruzi

UMUTWE WA 1I: IMITUNGANYIRIZE
Y’ABAKORA UMWUGA WO KUZAHURA

UBUCURUZI CYANGWA GUCUNGA
IGIHOMBO
Ingingo va 3: lIbisabwa ku kuba ukora

umwuga wo kuzahura ubucuruzi cyangwa
gucunga igihombo

Ukora umwuga wo kuzahura ubucuruzi cyangwa
gucunga igihombo agomba kuba yujuje ibi
bikurikira:

1° kuba ari Umunyarwanda;

2° kuba afite impamyabushobozi mu
byerekeye kuzahura ubucuruzi cyangwa
gucunga igihombo yemewe na Leta
cyangwa indi ihwanye nayo;

39 kuba yanditswe nk’umwe mu bagize
Urugaga rw’Abavoka mu Rwanda,
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Article 2: Definition of the term “Registrar
General”

In this Order, the term “Registrar General”
means the competent authority as defined in the
law governing companies.

CHAPTER 1I: ORGANISATION OF
INSOLVENCY PRACTITIONERS

Article 3: Requirements to be an insolvency
practitioner

An insolvency practitioner must fulfil the
following requirements:
1° to be Rwandan;

2° to have a recognised certificate in
insolvency practices or its equivalence;

3° to be registered as a member of Rwanda
Bar Association, Institute of Certified

Article 2: Définition du terme “Registraire
Général”

Dans le présent arrété, le terme “Registraire
Général” signifie I’autorité compétente telle que
définie dans la loi régissant les sociétés
commerciales.

CHAPITRE 1I: ORGANISATION DES
PRATICIENS DE L’INSOLVABILITE

Article 3: Conditions requises pour étre
praticien de I’insolvabilité

Un praticien de I’insolvabilité doit remplir les
conditions suivantes:

1° étre de nationalité rwandaise;
2° avoir un certificat reconnu dans les

matieres  d’insolvabilit¢  ou  son
équivalence;

3° étre inscrit en tant que membre de 1’Ordre
des Avocats au Rwanda, [1’Ordre



Urugaga Nyarwanda rw’Ababaruramari
b’Umwuga, Urugaga rw’Abahesha
b’Inkiko b’Umwuga cyangwa ari
umujyanama mu icungamutungo;

4 ° Kuba afite uburambe mu kazi bw’imyaka
ibiri nibura;

59 kuba atarigeze akatirwa burundu igihano
cy’igifungo kingana cyangwa kirenze
amezi atandatu (6).

Icyakora, umunyamahanga ashobora
kwemererwa kuba ukora umwuga wo kuzahura
ubucuruzi cyangwa gucunga igihombo, mu
Rwanda, mu gihe mu gihugu cye nabo batabuza
Abanyarwanda kuba abakora umwuga wo
kuzahura ubucuruzi cyangwa gucunga igihombo
hakurikijwe  amasezerano  mpuzamahanga
cyangwa ay’akarere u Rwanda rwemeje.

Ingingo_va_ 4: Ubusabe bwo kuba ukora
umwuga wo kuzahura ubucuruzi cyangwa
gucunga igihombo

Umuntu ushaka kuba ukora umwuga wo
kuzahura ubucuruzi cyangwa gucunga igihombo
yandikira Umwanditsi Mukuru ibaruwa ibisaba
ishinganye mu iposita cyangwa itanzwe mu ntoki
agahabwa gihamya ko yakiriwe.
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Public  Accountants of Rwanda,
Professional Bailiffs Association or to be
a management consultant;

4° have at least two years of professional
experience;

5° not to have been definitively sentenced to
a term of imprisonment equal to or
exceeding six (6) months.

However, a foreigner may be allowed to be an
insolvency practitioner, in Rwanda, on condition
of reciprocity in accordance with international or
regional agreements ratified by Rwanda.

Article 4: Application for being an insolvency
practitioner

A person who wishes to be an insolvency
practitioner submits his or her written application
to the Registrar General, through a registered
mail or hand delivery with acknowledgement of
receipt.

Rwandais des Experts Comptables, le
Corps d’Huissiers de Justice
Professionnels ou étre un conseiller en
gestion;

4° avoir au moins deux (2) ans d’expérience
professionnelle;

5° ne pas avoir été condamné définitivement
aune peine d’emprisonnement supérieure
ou égale a six (6) mois;

Toutefois, un étranger peut étre autorisé a étre
praticien de I’insolvabilité au Rwanda sous
condition de réciprocité conformément aux
accords internationaux ou régionaux ratifiés par
le Rwanda.

Article _4: Demande d’étre praticien de
P’insolvabilité

La personne qui désire devenir un praticien de
I’insolvabilité adresse sa demande écrite au
Registraire Général, par lettre recommandée a la
poste ou remise en mains avec accusé de
réception.



Ingingo ya 5: Inyandiko ziherekeza ibaruwa

isaba

Inyandiko ziherekeza ibaruwa isaba ni izi
zikurikira:

10

20

30

40

50

60

impapuro zigaragaza ko usaba yujuje
ibisabwa byo kuba ukora umwuga wo
kuzahura ubucuruzi cyangwa gucunga
igihombo;

icyemezo cyerekana ko usaba atigeze
akatirwa burundu igihano cy’igifungo
kingana cyangwa kirenze amezi atandatu

(6);

umwirondoro urambuye w’usaba;

kopi y’impamyabumenyi ya kaminuza
iriho umukono wa noteri;

ikigaragaza ubundi bumenyi usaba afite

bugendanye n’ubusabe bwe;

andi makuru cyangwa inyandiko yose
usaba abona ko ari ngombwa.
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Article 5: Documents to be annexed to the Article 5: Documents a joindre a la lettre de
application letter demande

Documents to be annexed to the application letter Les documents a joindre a la lettre de demande

are the following: sont les suivants:

1° documents testifying that the applicant 1° les documents attestant que le demandeur
meets requirements to be an insolvency remplit les conditions requises pour étre
practitioner; un praticien de 1’insolvabilité;

2° criminal record testifying that the 2° T’extrait du casier judiciaire attestant que
applicant has not been definitively le demandeur n’a pas ¢été condamné
sentenced to a term of imprisonment définitivement a une peine
equal to or exceeding six (6) months; d’emprisonnement supérieure ou égale a

six (6) mois;
3° curriculum vitae of the applicant; 3° le curriculum vitae du demandeur;
4° notarised copy of a university degree; 4° la  copie notariee du  dipléme

universitaire;

5° evidence of any other qualification that 5° une preuve de toute autre qualification du
the applicant holds which are relevant to demandeur en rapport avec sa demande;
the application;

6° any other information or document 6° toute autre information ou document jugé
deemed to be relevant by the applicant. nécessaire par le demandeur.



Ingingo ya 6: Isuzumwa ry’ubusabe bwo kuba
ukora umwuga wo kuzahura ubucuruzi
cyangwa gucunga igihombo

Umwanditsi Mukuru asuzuma ubusabe bwo
kuba ukora umwuga wo kuzahura ubucuruzi
cyangwa gucunga igihombo, rimwe mu
gihembwe.

Ingingo va 7: lyangwa ry’ubusabe bwo kuba
ukora umwuga wo kuzahura ubucuruzi
cyangwa gucunga igihombo

Umwanditsi Mukuru ashobora kwanga ubusabe
bwo kuba ukora umwuga wo kuzahura ubucuruzi
cyangwa gucunga igihombo igihe abona ko
usaba atujuje ibisabwa biteganywa n’iri teka.

Umwanditsi Mukuru amenyesha, mu nyandiko,
uwasabye icyemezo cyanga ubusabe n’impamvu
bwanzwe mu gihe cy’iminsi ibiri (2) y’akazi
uhereye ku munsi icyo cyemezo cyafatiwe.

Ingingo ya 8: Itangwa ry’uruhushya rwo kuba
ukora umwuga wo kuzahura ubucuruzi
cyangwa gucunga igihombo

Umwanditsi Mukuru atanga uruhushya rwo kuba
ukora umwuga wo kuzahura ubucuruzi cyangwa
gucunga igihombo mu gihe kitarenze iminsi mirongo
itatu (30) nyuma y’isuzumwa ry’ubusabe.
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Article 6: Consideration of application for
being an insolvency practitioner

The Registrar General considers applications for
being insolvency practitioner once in a quarter.

Article 7: Rejection of application for being an
insolvency practitioner

The Registrar General may reject an application
for being an insolvency practitioner if the
applicant does not meet requirements provided
for by this Order.

The Registrar General informs, in writing, the
applicant the decision of rejection of the
application and the reasons for rejection within
two (2) working days from the day on which the
decision was taken.

Article 8: Granting a licence to be an
insolvency practitioner

The Registrar General grants a licence to be an
insolvency practitioner within thirty (30) days
after the consideration of the application.

Article 6: Examen de la demande d’étre
praticien de I’insolvabilité

Le Registraire Général examine les demandes
d’étre praticien de 1’insolvabilité une fois par
trimestre.

Avrticle 7: Rejet de la demande d’étre praticien
de Pinsolvabilité

Le Registraire Général peut rejeter une demande
d’étre praticien de I’insolvabilité si le demandeur
ne remplit pas les conditions requises prévues par
le présent arrété.

Le Registraire Général informe, par écrit, au
demandeur la décision de rejet de la demande et
en indique les motifs dans un délai de deux (2)
jours ouvrables a compter du jour ou la décision
a été prise.

Avrticle 8: Octroi d’une licence d’étre praticien
de ’insolvabilité

Le Registraire Général octroie une licence d’étre
un praticien de I’insolvabilité endéans trente (30)
jours apreés I’examen de demande.



Ingingo va 9: Kwamburwa uruhushya

Umwanditsi Mukuru yambura uruhushya ukora
umwuga wo kuzahura ubucuruzi cyangwa
gucunga igihombo iyo ukora umwuga wo
kuzahura ubucuruzi cyangwa gucunga igihombo:

1° atagishoboye kuzuza inshingano ze;

2° yahawe uruhushya hashingiwe ku

makuru atari yo cyangwa ayobya;

3° atacyujuje ibisabwa;

4° ahagaritswe n’urugaga rw’umwuga
abarizwamo;
5° atubahiriza ibiteganywa n’iri teka

cyangwa n’itegeko ryerekeye igihombo
cy’isosiyete n’icy’umuntu ku giti cye;

6° abibujijwe n’icyemezo cy’urukiko;

7° ahombye atarahanagurwaho igihombo.

Ilyo ukora umwuga wo kuzahura ubucuruzi

cyangwa gucunga igihombo  yambuwe
uruhushya, Umwanditsi Mukuru
abimumenyesha, mu nyandiko igaragaza

impamvu zo kwamburwa uruhushya, mu gihe
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Article 9: Revocation of licence

The Registrar General revokes the licence from
an insolvency practitioner if he or she:

1° is no longer able to perform his or her
duties;

2° was licensed as a result of false or
misleading information;

3° is no longer eligible;

4° is suspended by his or her professional
body;

5° does not comply with the provisions of
this Order or provisions of Law relating
to insolvency and bankruptcy;

6° is subject to court prohibition order;

7° is undischarged bankrupt.

If a licence is revoked, the Registrar General
serves a notice of revocation to the insolvency
practitioner within a period of not less than
fifteen (15) days before the revocation takes
effect and specifies the grounds for the

Article 9: Révocation de la licence

Le Registraire Général révoque la licence d’un
praticien de 1’insolvabilité lorsqu’il:

1° n’est plus en mesure d’exercer ses
fonctions;

2° a été octroyé une licence a la suite d’une
déclaration fausse ou trompeuse;

3° n’est plus éligible;

4° est suspendu par son corps professionnel;

5° ne se conforme pas aux dispositions du
présent arrété ou de la loi relative a

I’insolvabilité et a la faillite;

6° fait ’objet d’une ordonnance judiciaire
d’interdiction;

7° est un failli non-libéré.

Lorsque la licence est révoquée, le Registraire
Geéneral envoie un avis de révocation au praticien
de I’insolvabilité dans une période de pas moins
de quinze (15) jours avant la date effective de la
révocation et précise les motifs de cette

10



kitari munsi y’iminsi cumi n’itanu (15) mbere
y’uko icyo cyemezo gitangira gushyirwa mu
bikorwa.

Kwamburwa uruhushya bigira agaciro guhera
itariki ivugwa mu imenyesha ryabyo.

Ingingo_va 10: Igihe agaciro k’uruhushya
kamara

Uruhushya rwo kuba ukora umwuga wo
kuzahura ubucuruzi cyangwa gucunga igihombo
rugira agaciro mu gihe cy’'umwaka umwe (1)
uhereye igihe rwatangiwe uretse igihe
uwaruhawe arwambuwe mbere y’uko agaciro
karwo karangira.

Ingingo va 11: Kongerera igihe uruhushya

Umwanditsi Mukuru ashobora kongera igihe
cy’uruhushya ho ikindi gihe cy’umwaka umwe
(1) iyo abisabwe, mu nyandiko, n’ukora umwuga
wo kuzahura ubucuruzi cyangwa gucunga
igihombo.

Gusaba ko uruhushya rwongererwa igihe
bikorwa nibura ukwezi kumwe (1) mbere y’uko
uruhushya rurangira.

Umwanditsi  Mukuru  asubiza  uwasabye
kongerera igihe uruhushya bitarenze itariki urwo
ruhushya rurangiriraho.
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revocation.

The revocation of a licence takes effect from the
date specified in the notice.

Avrticle 10: Validity period of the licence

The licence to be an insolvency practitioner is
valid for a period of one (1) year from the date of
issuance unless it is revoked earlier than its
expiry date.

Article 11: Renewal of licence

The Registrar General may renew a licence for a
further period of one (1) year upon written
application made by an insolvency practitioner.

An application for renewal of licence is lodged at
least one (1) month prior to the expiry of the
licence.

The Registrar General issues a response to the
applicant for renewal of licence not later than the
expiry date of the current licence.

révocation.

La révocation d’une licence prend effet a la date
spécifiée dans I’avis.

Article 10: Période de validité de la licence

La licence d’étre praticien de I’insolvabilité est
valable pour une période d’une (1) année a
compter de la date de délivrance, a moins qu’elle
ne soit révoquée avant sa date d’expiration.

Article 11: Renouvellement de la licence

Le Registraire Geénéral peut renouveler une
licence pour une nouvelle période d’une (1)
année a la demande écrite du praticien de
I’insolvabilité.

La demande de renouvellement de la licence est
faite au moins un (1) mois avant 1’expiration de
la licence.

Le Registraire Général répond au demandeur de

renouvellement de la licence pas plus tard que la
date d’expiration de la licence en cours.
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Ingingo_ya 12: Kwanga kongerera igihe
uruhushya

Umwanditsi  Mukuru  ashobora  kwanga
kongerera igihe uruhushya mu gihe ubisaba
atacyujuje ibisabwa biteganywa n’iri teka.

lyo Umwanditsi Mukuru yanze kongerera igihe
uruhushya, abimenyesha uwabisabye, mu
nyandiko igaragaza impamvu ubusabe bwanzwe,
bitarenze itariki urwo ruhushya rurangiriraho.

UMUTWE WA Hi: IMIKORERE
Y’ABAKORA UMWUGA WO KUZAHURA

UBUCURUZI CYANGWA GUCUNGA
IGIHOMBO
Ingingo _va 13: Imenyesha ry’ishyirwaho

ry’ukora umwuga wo kuzahura ubucuruzi
cyangwa gucunga igihombo

Ukora umwuga wo kuzahura ubucuruzi cyangwa
gucunga igihombo washyizweho ku masezerano
yakozwe hagati y’urimo umwenda n’uberewemo
umwenda cyangwa washyizweho n’urukiko
abimenyesha Umwanditsi Mukuru mu gihe
cy’iminsi itanu (5) y’akazi uhereye igihe
yashyiriweho.
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Article 12: Refusal to renew licence

The Registrar General may refuse to renew a
licence if the applicant does no longer meet
requirements provided for by this Order.

Where the Registrar General refuses to renew a
licence, he or she informs the applicant, in
writing and specifies the reasons for refusal, not
later than the expiry date of the current licence.

CHAPTER 1lI: FUNCTIONING OF
INSOLVENCY PRACTITIONERS

Article 13: Notification of appointment of an
insolvency practitioner

An insolvency practitioner, who is appointed by
agreement between a debtor and a creditor or by
a court, notifies the Registrar General within five
(5) working days starting from the date of his or
her appointment.

Article 12: Refus de renouvellement de la
licence

Le Registraire Général peut refuser de renouveler
une licence si le demandeur ne remplit plus les
conditions requises prévues par le présent arréte.

Lorsque le Registraire Geénéral refuse de
renouveler une licence, il informe le demandeur,
a I’écrit en précisant les motifs de refus, pas plus
tard que la date d’expiration de la licence en
cours.

CHAPITRE I11: FONCTIONNEMENT DES
PRATICIENS DE L’INSOLVABILITE

Article 13: Notification de la nomination d’un
praticien de I’insolvabilité

Un praticien de I’insolvabilité, qui est nommeé par
accord entre le débiteur et le créditeur ou par le
tribunal, notifie le Registraire Général dans un
délai de cing (5) jours ouvrables a compter du
jour de la nomination.
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Ingingo va 14: Raporo y’ukora umwuga wo
kuzahura ubucuruzi cyangwa gucunga
igihombo washyizweho

Ukora umwuga wo kuzahura ubucuruzi cyangwa
gucunga igihombo washyizweho ashyikiriza
Umwanditsi Mukuru raporo y’ibikorwa, buri
mezi atatu (3).

Ingingo ya 15: Ibikwa ry’inyandiko
Ukora umwuga wo kuzahura ubucuruzi cyangwa
gucunga igihombo abika inyandiko z’ibikorwa

bye aho akorera cyangwa ahandi hantu hagenwe
n’Umwanditsi Mukuru.

Ingingo va 16: Igenzura ry’ inyandiko

Inyandiko z’ibikorwa zibitswe n’ukora umwuga
wo kuzahura ubucuruzi cyangwa gucunga
igihombo zigenzurwa n’aba bakurikira:

1° Umwanditsi Mukuru;

2° uberewemo umwenda;

3° urimo umwenda.
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Article 14: Report of an appointed insolvency
practitioner

An appointed insolvency practitioner submits to
the Registrar General a report of activities every
three (3) months.
Article 15: Keeping records
An insolvency practitioner keeps records of his
or her activities at his or her office, or at any other
place determined by the Registrar General
Avrticle 16: Inspection of records
Records kept by an insolvency practitioner are
inspected by the following persons:

1° the Registrar General,

2° the creditor;

3° the debtor.

Article 14: Rapport d’un praticien de
I’insolvabilité nommé

Un praticien de I’insolvabilité nommé transmet
au Registraire Genéral un rapport d’activités tous
les trois (3) mois.
Avrticle 15: Tenue des registres
Un praticien de 1’insolvabilité tient les registres
de ses activités dans son bureau ou dans tout
autre endroit déterminé par le Registraire
Général.
Avrticle 16: Inspection des dossiers
Les registres tenus par le praticien de
I’insolvabilité sont inspectés par les personnes
reprises ci-apres:

1° le Registraire Général;

2° le créancier;

3° le débiteur.
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Ingingo ya 17: Igihembo cy’ukora umwuga
wo kuzahura ubucuruzi cyangwa gucunga
igihombo

Ukora umwuga wo kuzahura ubucuruzi cyangwa
gucunga igihombo ahabwa igihembo cy’imirimo
yakoze. Igihembo ntigishobora kurenga gatanu
ku ijana (5%) by’agaciro ka:

1° umutungo ukora umwuga wo kuzahura
ubucuruzi cyangwa gucunga igihombo
yitaho;

2° umutungo ukora umwuga wo kuzahura
ubucuruzi cyangwa gucunga igihombo
yagurishije cyangwa yagabagabanyije.

UMUTWE WA 1V:
Z’INZIBACYUHO N’I1ZISOZA

INGINGO

Ingingo ya 18: Igihe cyo kuzuza ibisabwa n’iri
teka

Abakora umwuga wo kuzahura ubucuruzi
cyangwa gucunga igihombo basanzwe bakora
uwo murimo bahawe igihe kitarenze imyaka itatu
(3) kibarwa guhera umunsi iri teka
ritangarijweho mu lgazeti ya Leta ya Repubulika
y’u Rwanda kugira ngo buzuze dosiye nk’uko
biteganywa n’iri teka.
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Article 17: Remuneration of an insolvency
practitioner

An insolvency practitioner is entitled to
remuneration for his or her services. The
remuneration may not exceed five percent (5%)
of the value of:

1° the property which the
practitioner has to deal with;

insolvency

2° the assets realised or distributed by the
insolvency practitioner.

CHAPTER 1V: TRANSITIONAL AND
FINAL PROVISIONS

Article 18: Time for compliance with
provisions of this Order

Current insolvency practitioners are given a
period not exceeding three (3) years starting from
the date of the publication of this Order in the
Official Gazette of the Republic of Rwanda to
complete their files in order to comply with the
provisions of this Order.

Article 17: Rémunération d’un praticien de
I’insolvabilité

Un praticien de I’insolvabilit¢ a droit a une
rémunération pour ses services. La rémunération
ne peut pas dépasser cing pour cent (5%) de la
valeur de:

1° la propriété dont le praticien de

I’insolvabilité doit s’occuper;

2° biens qui ont été réalisés ou distribués par
le praticien de I’insolvabilite.

CHAPITRE 1V: DISPOSITIONS
TRANSITOIRES ET FINALES

Article 18: Période de conformité aux
dispositions du présent arrété

Les praticiens de 1’insolvabilité en exercice ont
une période qui ne dépasse pas trois (3) ans a
compter de la date de la publication du présent
arrété au Journal Officiel de la République du
Rwanda pour remplir  leurs  dossiers
conformément aux dispositions du présent arrété.
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Ingingo ya 19: Ivanwaho ry’ingingo Article 19: Repealing provision
zinyuranyije n’iri teka

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi All prior provisions contrary to this Order are
zinyuranyije na ryo zivanyweho. repealed.

Ingingo _vya 20: Igihe iri teka ritangirira Article 20: Commencement
gukurikizwa

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi This Order comes into force on the date of its
ritangarijweho mu lgazeti ya Leta ya Repubulika publication in the Official Gazette of the

y’u Rwanda. Republic of Rwanda.
Kigali, ku wa 15/04/2019 Kigali, on 15/04/2019
(s€) (s€)
HAKUZIYAREMYE Soraya HAKUZIYAREMYE Soraya
Minisitiri w’Ubucuruzi n’Inganda Minister of Trade and Industry
Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Seen and sealed with the Seal of the
Repubulika: Republic:
(s€) (s€)
BUSINGYE Johnston BUSINGYE Johnston
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta Minister of Justice/Attorney General

Avrticle 19: Disposition abrogatoire

Toutes les dispositions antérieures contraires au
présent arrété sont abrogées.

Avrticle 20: Entrée en vigueur

Le présent arrété entre en vigueur le jour de sa

publication au Journal Officiel de la République
du Rwanda.

Kigali, le 15/04/2019

(s€)
HAKUZIYAREMYE Soraya
Ministre du Commerce et de 1’Industrie

Vu et scellé du Sceau de la République:

(sé)
BUSINGYE Johnston
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux
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ITEKARYA MINISITIRI N° 02/CAB.M/019
RYO KU WA 15/04/2019 RIGENA
IBYICIRO BY’INYUBAKO N’UBURYO
BUKURIKIZWA MU GUSABA NO
GUTANGA IMPUSHYA ZO KUBAKA

ISHAKIRO

UMUTWE INGINGO

RUSANGE

WA MBERE:

Ingingo va mbere: Icyo iri teka rigamije

Ingingo va 2: Ibisobanuro by’amagambo

UMUTWE WA 1: AMABWIRIZA
YEREKEYE IBYICIRO BY’ INYUBAKO

Ingingo va 3: Ibyiciro by’inyubako

Ingingo va 4: Inyubako zigize icyiciro cya 1

n’ibiziranga

Ingingo va 5: Inyubako zigize icyiciro cya 2

n’ibiziranga

Ingingo va 6: Inyubako zigize icyiciro cya 3

n’ibiziranga
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MINISTERIAL ORDER N° 02/CAB.M/019
OF 15/04/2019 DETERMINING
CATEGORISATION OF BUILDINGS AND
PROCEDURES FOR APPLYING FOR AND
GRANTING BUILDING PERMITS
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Ingingo va 14: Ibisabwa kuri dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo kubaka inyubako iri mu
cyiciro cya 2

Ingingo va 15: Ibisabwa kuri dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo kubaka inyubako iri mu
cyicirocya 3
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Article 21: Content of application file for
permit for refurbishment with structural

Article 14: Conditions requises pour un
dossier de demande d’autorisation de batir
d’un batiment de la catégorie 2

Article 15: Conditions requises pour un
dossier de demande d’autorisation de batir
d’un batiment de la catégorie 3

Article 16: Conditions requises pour un
dossier de demande d’autorisation de batir
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Article 20: Contenu d’un dossier de demande
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Article 21: Contenu d’un dossier de demande
d’autorisation de rénovation sans

18



imiterere y’inyubako

Ingingo va 22: Ibigize dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo gukoresha inyubako

Ingingo va 23: Ibigize dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo gusenya inyubako

Ingingo va 24: Ibigize dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo kubaka uruzitiro

Ingingo _va 25: Ibigize dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo guhindura ibyateganyijwe
kubakwa
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kongerera igihe uruhushya rwo kubaka
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Icyiciro cya 3: Uburyo bwo gusaba no
gutanga uruhushya rwo kubaka
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Ingingo va 29: Igihe uruhushya rwo kubaka
rumara
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Ingingo ya 30: Thererekanya ry’uruhushya

UMUTWE WA IV: INGINGO
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ITEKARYA MINISITIRI N° 02/CAB.M/019
RYO KU WA 15/04/2019 RIGENA
IBYICIRO BY’INYUBAKO N’UBURYO
BUKURIKIZWA MU GUSABA NO
GUTANGA IMPUSHYA ZO KUBAKA

Minisitiri w’Ibikorwa Remezo,

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika
y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015,
cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 121, iya 122
n’iya 176;

Ashingiye ku Itegeko n° 10/2012 ryo ku wa
02/05/2012 rigena imitunganyirize y’imijyi
n’imyubakire mu Rwanda, cyane cyane mu
ngingo zaryo, iya 71 n’iya 85;

Asubiye ku Iteka rya Minisitiri n® 06/Cab.M/015
ryo ku wa 08/06/2015 rishyiraho amabwiriza
akubiyemo 1ibyiciro by’inyubako, ibisabwa
n’uburyo bukurikizwa mu gusaba no gutanga
impushya zo kubaka nk’uko ryahinduwe kugeza
ubu;

Inama y’Abaminisitiri  yateranye ku wa
03/04/2019, imaze kubisuzuma no kubyemeza;

ATEGETSE:
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MINISTERIAL ORDER N° 02/CAB.M/019
OF 15/04/2019 DETERMINING
CATEGORISATION OF BUILDINGS AND
PROCEDURES FOR APPLYING FOR AND
GRANTING BUILDING PERMITS

The Minister of Infrastructure,

Pursuant to the Constitution of the Republic of
Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in
Articles 121, 122 and 176;

Pursuant to Law n° 10/2012 of 02/05/2012
governing urban planning and building in
Rwanda, especially in Articles 71 and 85;

Having reviewed Ministerial Order n°
06/Cab.M/015 of 08/06/2015 determining the
instructions of categorization of buildings,
conditions and procedure for application for and
issuance of building permits as amended to date;

After consideration and approval
Cabinet, in its session of 03/04/2019;

by the

ORDERS:

ARRETE MINISTERIEL N° 02/CAB.M/019
DU 15/04/2019 PORTANT
CATEGORISATION DES BATIMENTS ET
PROCEDURES DE DEMANDE ET
D’OCTROI DES AUTORISATIONS DE
BATIR

Le Ministre des Infrastructures,

Vu la Constitution de la République du Rwanda
de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses
articles 121, 122 et 176;

Vu la Loi n° 10/2012 du 05/02/2012 portant code
de "urbanisme et de la construction au Rwanda,
spécialement en ses articles 71 et 85;

Revu I’Arrété Ministériel n° 06/Cab.M/015 du
08/06/2015 déterminant les instructions sur la
catégorisation de batiments, les conditions et les
procedures de demande et d’octroi des
autorisations de batir tel que modifié a ce jour;

Apres examen et approbation par le Conseil des
Ministres, en sa seance du 03/04/2019;

ARRETE:
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UMUTWE

WA MBERE: INGINGO

RUSANGE

Ingingo va mbere: Icyo iri teka rigamije

Iri teka rigena ibisabwa n’uburyo bukurikizwa
mu gusaba no gutanga impushya zo kubaka.
Rishyiraho kandi amabwiriza yerekeye ibyiciro
by’inyubako.

Ingingo va 2: Ibisobanuro by’amagambo

Muri iri teka amagambo akurikira asobanuwe mu
buryo bukurikira:

10

20

3°inyubako

inyubako yo guturamo: inyubako iyo ari
yo yose ifite nibura ubuso bwo guturamo
bungana na kimwe cya kabiri (1/2)
cy’'ubuso bwayo bwubatse bwose.
Amacumbi na yo abarirwa muri izi
nyubako;

inyubako  y’ubucuruzi: inyubako
ibyarira  nyirayo inyungu  harimo
inyubako z’ibiro, amahoteli, amabanki,
ububiko bw’ibicuruzwa n’amaduka;

z’ubutegetsi: inyubako
z’inzego  z’ubutegetsi bwa Leta
zikoreshwa mu mirimo n’ibikorwa bya
Leta;
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CHAPTER ONE: GENERAL PROVISIONS

Article One: Purpose of this Order

This

Order determines conditions and

procedures for application for and granting
building permits. It also establishes instructions
on categorisation of buildings.

Article 2: Definitions

In this Order, the following terms are defined as
follows:

10
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residential building: building used for
dwelling in which the dwelling area
makes up at least one-half (1/2) of the
total floor area. Guest houses are
included in residential buildings;

commercial building: building used for
commercial purpose, including office
buildings, hotels, banks, warehouses and
retail shops;

administrative building: buildings of
administrative entites and used for
public services and government
activities;

CHAPITRE PREMIER: DISPOSITIONS

GENERALES

Article premier: Objet du présent arrété

Le présent arrété porte conditions et procedures
de demande et d’octroi des autorisations de batir.
Il établit également les instructions sur la
catégorisation des batiments.

Article 2: Définitions

Dans le présent arrété, les termes repris ci-apres
sont définis comme suit:
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batiment résidentiel: batiment utilisé
pour le logement et dont la zone
d’habitation représente au moins la
moitié (1/2) de la surface batie totale.
Les auberges font partie des batiments
résidentiels;

batiment commercial: batiment a usage
commercial, y compris les immeubles de
bureaux, hotels, banques, entrepdts et
magasins de détails;

batiment administratif: batiments des

entités administratives et utilisés pour les
services publics et activités de 1’Etat;
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4°

50

60

70

80

inyubako zijyanye n’imikino: inyubako
cyangwa ahantu hazitiye h’ubutaka
cyangwa amazi hatunganyirijwe
gukorerwa imikino n’imyidagaduro;

inyubako yagenewe ibikorwa
by’imibanire, umuco, aho abantu
bateranira n’aho basengera: inyubako
yagenewe kwakira abantu mu rwego rwo
kwidagadura, = amasengesho, inama,
sinema, ikinamico, imurika ndetse
n’ibindi bikorwa bijyanye n’imibanire
n’umuco;

urwibutso rwa Jenoside yakorewe
Abatutsi: ahantu hashyinguwe imibiri
y’abazize Jenoside yakorewe Abatutsi,
hari na bimwe mu bimenyetso bya
Jenoside yakorewe Abatutsi;

ivuriro: inyubako igenewe ibikorwa byo
kwita ku buzima nk’ibitaro, amavuriro,
ibigo nderabuzima, laboratwari n’ibigo
byihariye byita ku buzima, nk’ibigo byo
kubyariramo n’ibigo byita ku bafite
uburwayi bwo mu mutwe;

inyubako y’ishuri: inyubako yagenewe
ibikorwa by’ uburezi nk’amashuri abanza,
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4°

50

60

70

80

sports related buildings: built structures
or circumscribed areas of land or water
laid out for sports and leisure purpose;

social, cultural, assembly and worship
related building: building intended for
accommodating people for the purposes
of amusement, entertainment, prayers,
meetings, cinema, theater, display of
collections and other social and cultural
activities;

memorial site for the Genocide against
the Tutsi: a place where bodies of the
victims of the Genocide against the Tutsi
are laid to rest and where some of the
facts of the Genocide against the Tutsi
are kept;

health facility: building used for health
care, including hospitals, clinics, health
centers, laboratories and specialised care
centers, such as birthing centers and
psychiatric care centers;

educational building: building designed
for various educational activities such as

4°

50

60

70

80

batiments relatifs au sport: structures
construites ou zones circonscrites de
terre ou d’eau aménagées a des fins de
sport et loisir;

batiment  social, culturel, de
rassemblement et de culte: batiment
destiné a accueillir des personnes a des
fins d’amusement, divertissement,
prieres, rencontres, cinéma, théétre,
exposition des collections et d’autres
activités sociales et culturelles;

site. mémorial du Génocide perpétré
contre les Tutsi: lieu ou sont inhumés
les corps des victimes du Génocide
perpétré contre les Tutsi et ou sont
conservées  certaines  preuves du
Génocide perpétré contre les Tutsi;

établissement de santé: batiment utilisé
pour des services de soins médicaux, y
compris les hopitaux, cliniques, centres
de santé, laboratoires et centres de soins
specialisés tels que les centres
d’accouchement et centres de soins
psychiatriques;

batiment d’éducation: batiment congu
pour différentes activités d’éducation

23



ayisumbuye cyangwa amashuri makuru
harimo aho abanyeshuri bacumbikirwa;

9° inyubako y’ibikorwa by’ubuhinzi:
inyubako ijyanye n’ibikorwa by’ubuhinzi
n’ubworozi, harimo guhinga no gusarura
no korora amatungo. Inyubako zihariye zo
guhunikamo no guhingamo na zo ziri mu
nyubako z’ibikorwa by’ubuhinzi;

10°inyubako z’uruganda: inyubako
zigenewe gukorerwamo ibikorwa
bijyanye n’uruganda, guha abakozi ahantu
hakwiye bakorera no gutuma ibikoresho
by’uruganda bikora;

11°inyubako ibika ibintu byahumanya:
inyubako cyangwa ahantu bigenewe
gushyirwamo ibintu byashyira mu kaga
kihariye ubuzima bw’abantu cyangwa
ibidukikije, harimo n’ahatunganyirizwa
amazi yakoreshejwe;

12°inyubako y’igihe gito: inyubako imara
igihe gito yubatswe ku bwumvikane bwa
nyir’ubutaka n’ubuyobozi bw’Akarere,
bemeranyijwe ku biyigize, igihe izamara
n’icyo izakoreshwa. lyo iyo nyubako
ikuweho cyangwa isenywe, nta ngurane
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primary, secondary, or  higher
educational systems including students’
dormitories;

9° agricultural building: building
designed for agriculture and farming
practices, including but not limited to
growing and harvesting of crops and
raising livestock. Barns and greenhouses
also belong to agricultural buildings;

10° industrial building: building designed
to house industrial operations, to
provide workers with the necessary
working conditions and to enable the
operation of industrial equipment;

11°hazardous building: building or
structure designed to house substances
or products that can cause particular risk
for the public or the environment,
including waste water treatment
facilities;

12°temporary structure: a temporary
structure built on consent with the land
owner and the District authority while
agreeing on the characteristics, lifespan
of the structure and its use. When
removed or demolished, no

comme les systéemes éducatifs primaire,
secondaire ou supeérieur, y compris les
dortoirs des étudiants;

9° batiment agricole: batiment congu pour
des activités d’agriculture et d’élevage, y
compris mais non pas limitées a la
culture et la récolte des produits et
I’élevage de bétails. Les granges et le
serres font aussi partie des batiments
agricoles;

10°batiment industriel: batiment destiné a
abriter des activités industrielles, fournir
aux travailleurs les conditions de travail

nécessaires et permettre le
fonctionnement de I’équipement
industriel,

11°batiment hasardeux: batiment ou
structure destinée a abriter les substances
ou produits pouvant causer un risque
particulier ~ pour le public ou
I’environnement, y compris les centres
d’épuration des eaux usées;

12°batiment temporaire: structure
temporaire construite de commun accord
entre le propriétaire du terrain et
I’autorité de District tout en s’accordant
sur les caractéristiques, la durée de vie de
la structure et son utilisation. Lorsqu’il
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nyirayo ahabwa.

UMUTWE WA : AMABWIRIZA
YEREKEYE IBYICIRO BY’INYUBAKO

Ingingo va 3: Ibyiciro by’inyubako

Inyubako ziri mu byiciro bikurikira:

1° icyiciro cya 1;
2° icyiciro cya 2;
3° ‘icyiciro cya 3;
4° icyiciro cya 4,
5° icyiciro cya 5;
6° icyiciro cya 6.

Ingingo va 4: Inyubako zigize icyiciro cya 1
n’ibiziranga

Icyiciro cya 1 kigizwe n’inyubako zidakoreshwa
nk’inzu  isengerwamo, uruganda, ububiko
bw’ibintu byahumanya n’ibyangirika vuba
cyangwa ibicuruzwa.
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compensation is paid to the owner.

CHAPTER 1I: INSTRUCTIONS
CATEGORISATION OF BUILDINGS

ON

Article 3: Building categories

Buildings are classified
categories:

in the following

1° category 1,
2° category 2;
3° category 3;
4° category 4,
5° category 5;
6° category 6.

Article 4: Buildings in category 1 and their
characteristics

The category 1 comprises buildings not intended
for worship, industry, storage of hazardous and
perishable commaodities or goods.

est enlevé ou démoli, aucune
compensation n’est versée au
propriétaire.

CHAPITRE 1I: INSTRUCTIONS SUR LA
CATEGORISATION DES BATIMENTS

Article 3: Catégories de batiments

Les batiments sont classés dans les catégories
suivantes:

1° catégorie 1;
2° catégorie 2;
3° catégorie 3;
4° catégorie 4;
5° catégorie 5;
6° catégorie 6.

Avrticle 4: Batiments de la catégorie 1 et leurs
caractéristiques

La catégorie 1 comprend les batiments qui ne
sont pas destiné au culte, a I’industrie, au
stockage de biens dangereux et périssables ou
des marchandises.
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Inyubako zigize icyiciro cya 1 zirangwa n’ibi
bikurikira:

1° kudasabirwa uruhushya rwo kubaka;

2° kugira ubuso bwubatse bwose butarenze
metero kare igihumbi (1,000);

3° kuba zitageretse, nta n’igice cyazo Kiri
munsi y’ubutaka;

4° kwakira abantu batarenze magana atanu
(500);

5° kutarenza imyaka ibiri (2) aho zubatswe.

Ingingo va 5: Inyubako zigize icyiciro cya 2
n’ibiziranga

Icyiciro cya 2 kigizwe n’inyubako z’ubutegetsi,
iziturwamo n’iz’'ubucuruzi ukuyemo inganda,
inyubako zibika ibintu byahumanya n’inyubako
z’amavuriro.

Inyubako zigize icyiciro cya 2 zirangwa n’ibi
bikurikira:
1° kugira ubuso bwubatse bwose butarenze
metero kare magana abiri (200);

Official Gazette no.Special of 16/04/2019

Buildings in category 1 are characterised by the
following:

1° not requiring a building permit;

2° having a total floor area not exceeding
one thousand (1,000) square meters;

3° being non-storeyed and basement free
structure;

4° accommodating not more than five
hundred (500) people;

5° existing for a period not exceeding two
(2) years.

Article 5: Buidlings in category 2 and their
characteristics

Category 2  comprises  administrative,
residential and commercial buildings except for
industrial buildings, hazardous buildings, and
health facilities.

Buildings in category 2 are characterised by the
following:
1° having total floor area not exceeding two
hundred (200) square meters;

Les béatiments de la catégorie 1 ont les
caractéristiques suivantes:

1° ne pas nécessiter 1’autorisation de batir;

2° avoir une surface batie totale qui ne
dépasse pas mille (1.000) métres carrés;

3° avoir une structure sans étage et sans
cave;

4° accueillir pas plus de cing cent (500)
personnes;

5° exister pour une période qui ne dépasse
pas deux (2) ans.

Article 5: Batiments de la catégorie 2 et leurs
caractéristiques

La categorie 2 comprend les béatiments
administratifs, résidentiels et commerciaux a
I’exception des batiments industriels, des
batiments hasardeux et des établissements de
santé.

Les batiments de la catégorie 2 ont les
caractéristiques suivantes:
1° avoir une surface batie totale qui ne
dépasse pas deux cent (200) metres
carres;
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2° kuba zitageretse nta n’igice cyazo kiri
munsi y ubutaka;

3° kwakira abantu batarenze cumi na batanu
(15).

Ingingo va 6: Inyubako zigize icyiciro cya 3

n’ibiziranga

Icyiciro cya 3 kigizwe n’inyubako z’ubutegetsi,
iziturwamo n’iz’ubucuruzi, ukuyemo inganda,
inyubako zibika ibintu byahumanya, n’inyubako
Z’amavuriro.

Inyubako zigize icyiciro cya 3 zirangwa n’ibi
bikurikira:

1° kugira ubuso bwubatse bwose butarenze
metero kare igihumbi na magana atanu
(1500) n’ubuso bw’ikibanza butarenze
metero kare igihumbi (1000);

2° Kkuba zigeretse rimwe;

3° kwakira abantu batarenze mirongo itanu
(50);

4° kugira ubuhagarike butarengeje metero
zirindwi (7).
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2° being non-storeyed and basement free
structure;

3° accommodating not more than fifteen
(15) people.

Article 6: Buidlings in category 3 and their
characteristics

The category 3 comprises residential,
commercial buildings including warehouses,
except for industrial buildings, hazardous
buildings, and health facilities.

Buildings in category 3 are characterised by the
following:

1° having total floor area not exceeding one
thousand five hundred (1,500) square
meters and plot size not exceeding one
thousand (1,000) square meters;

2° being two-storeyed,;

3° accommodating not more than fifty (50)
people;

4° having total height not exceeding seven
(7) meters.

2° avoir une structure sans étage et sans
cave;

3° accueillir pas plus de quinze (15)
personnes.

Article 6: Batiments de la catégorie 3 et leurs
caractéristiques

La catégorie 3 comprend les batiments
résidentiels et commerciaux, y compris les
entrepots, a I’exception des batiments
industriels, des batiments hasardeux et des
établissements de santé.

Les batiments de la catégorie 3 ont les
caractéristiques suivantes:

1° avoir une surface béatie totale qui ne
dépasse pas mille cing cent (1.500)
meétres carrés et dont la superficie de la
parcelle ne dépasse pas mille (1.000)
metres carres;

2° avoir deux (2) étages;

3° accueillir pas plus de cinquante (50)
personnes;

4° avoir la hauteur totale qui ne dépasse pas
sept (7) métres.
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Ingingo va 7: Inyubako zigize icyiciro cya 4
n’ibiziranga

Icyiciro cya 4 kigizwe n’iminara, anteni, izindi
nyubako zose, uretse inyubako z’inganda
n’inyubako zibika ibintu byahumanya.

Inyubako zigize icyiciro cya 4 zirangwa n’ibi
bikurikira:

1° kuba zigeretse gatatu (3) cyangwa
birenze, zaba zifite inyubako zo munsi
y’ubutaka cyangwa zitafite;

2° kwakira abantu batarenze magana atanu
(500).

Ingingo va 8: Inyubako zigize icyiciro cya 5
Icyiciro cya 5 kigizwe na:
1° inyubako zigenewe imikino

n’imyidagaduro, izijyanye n’imibanire,
umuco, izigenewe amateraniro y’abantu,

inyubako Z’amavuriro, inyubako
z’amashuri cyangwa izindi nyubako
zakira abantu barenze magana atanu
(500);

2° inyubako z’inganda n’inyubako zibika
ibintu byahumanya;
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Article 7: Buidlings in category 4 and their
characteristics

The category 4 comprises towers and antennas,
all types of buildings, except for industrial
buildings and hazardous buildings.

Buildings in category 4 are characterised by the
following:

1° being three-storeyed and above with or
without basements,

2° accommodating not more than five
hundred (500) people.

Avrticle 8: Buidlings in category 5

The category 5 comprises:

1° sports and leisure facilities, social,
cultural, assembly and religious
buildings, health facilities, educational
buildings or other buildings that
accommodate more than five hundred
(500) people;

2° industrial buildings and hazardous
buildings;

Article 7: Batiments de la catégorie 4 et ses
caractéristiques

La catégorie 4 comprend les tours et antennes,
tous les types de batiments, a I’exception des

batiments industriels et des batiments hasardeux.

Les batiments de la catégorie 4 ont les
caractéristiques suivantes:

1° avoir trois (3) étages ou plus avec ou sans
caves,
2° accueillir pas plus de cing cents (500)
personnes.
Article 8: Batiments de la catégorie 5

La catégorie 5 comprend:

1° des batiments de sport et loisir, les

batiments  sociaux, culturels, de
rassemblement et de culte,
établissements de santé, batiments

d’éducation ou d’autres batiments qui
accueillent plus de cing cent (500)
personnes;

2° des batiments industriels et batiments
hasardeux;
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3° inzibutso za Jenoside yakorewe Abatutsi;

4° izindi nyubako zitagaragara mu bindi
byiciro.

Ingingo va 9: Inyubako zigize icyiciro cya 6

Icyiciro cya 6 kigizwe n’inyubako zidasabirwa
uruhushya rwo kubaka zikurikira:

1° inyubako zihariye z’umutekano
w’Igihugu ukuyemo inyubako zijyanye
n’imibereho myiza, izo guturamo
n’iz’ubucuruzi;

2° inyubako z’agateganyo z’abatahuka,
impunzi n’abakuwe mu byabo.

Icyakora, imirimo y’inyubako zo muri iki cyiciro
igomba gukurikiranwa n’abahanga mu guhanga
inyubako cyangwa mu bwubatsi.
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3° memorial sites for the Genocide against
the Tutsi;

4° all other structures not specified in any
other category.

Avrticle 9: Buidlings in category 6

The category 6 comprises buildings, which do
not require building permit. They are the
followings:

1° specific buildings for national security
excluding social, residential and
commercial buildings;

2° temporary shelter for returnees, refugees
and internally displaced people.

However, construction works for buldings in this
category must be undertaken under the
supervision of an architect or engineer.

3° des sites mémoriaux du Génocide
perpétré contre les Tutsi;

4° toutes les autres structures non spécifiées
dans aucune autre catégorie.

Article 9: Batiments de la catégorie 6

La catégorie 6 comprend les batiments qui ne
nécessitent pas I’autorisation de batir. Ils sont les
suivants:

1° des batiments spécifiques pour la sécurité
nationale, a I’exclusion des batiments
sociaux, résidentiels et commerciaux;

2° des abris temporaires pour les rapatriés,
les réfugiés et des personnes déplacees.
Toutefois, les travaux de construction pour les

batiments de cette catégorie doivent étre
supervisés par un architecte ou un ingénieur.

29



UMUTWE WA 111: IBISABWA N°’UBURYO
BUKURIKIZWA MU  GUSABA NO
GUTANGA IMPUSHYA ZO KUBAKA

Icyiciro cya mbere: Impushya zo kubaka

Ingingo va 10: Ubwoko bw’impushya zo
kubaka

Ubwoko bw’impushya zo kubaka ni ubu
bukurikira:

1° uruhushya rwo kubaka inyubako nshya;

2° uruhushya rwo kuvugurura bihindura

inyubako;
3° uruhushya rwo kuvugurura bidahindura
inyubako;

4° uruhushya rwo gukoresha inyubako;

5° uruhushya rwo gusenya inyubako;

6° uruhushya rwo guhindura icyo inyubako

yagenewe.

Impushya zo kubaka z’inyongera zishobora
gutangwa bibaye ngombwa ni izi zikurikira:
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CHAPTER 1lI: CONDITIONS
PROCEDURES FOR APPLYING FO
GRANTING BUILDING PERMITS

Section One: Building permits

Article 10: Types of building permits

AND
R AND

Types of building permits are the following:

1° building permit for a new buildin

2° permit for refurbishment with st

alterations;
3° permit  for refurbishment
structural alterations;

4° occupancy permit;

5° demolition permit;

6° permit for changing building use.

g;

ructural

without

Other building permits that may be granted when

considered necessary are the following:

CHAPITRE __Ill: CONDITIONS ET
PROCEDURES DE DEMANDE ET
D’OCTROI DES AUTORISATIONS DE
BATIR

Section premiere: Autorisations de batir

Article 10: Types d’autorisations de batir

Les types d’autorisations de batir sont les
suivants:

1° Dautorisation de batir d’un batiment
neuf;

2° l’autorisation de rénovation

modifications structurelles;

avec

3° Dautorisation de rénovation  sans

modifications structurelles;

4° le permis d’occupation;

5° le permis de démolition;

6° l’autorisation de changement de

I’utilisation du batiment.
Les autres autorisations de batir pouvant étre

octroyees lorsque cela est juge nécessaire sont
les suivantes:
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1° uruhushya rwo kubaka uruzitiro;

2° uruhushya rwongera igihe cy’uruhushya
rwo kubaka rwarangiye;

3° uruhushya rwo guhindura ibyateganyijwe
kubakwa.

Ingingo _ya 11: Imiterere y’uruhushya rwo
kubaka

Imiterere  y’'umwimerere y’uruhushya rwo
kubaka igenwa n’urwego rufite imiturire mu
nshingano zarwo.

Ingingo va 12: Inyubako zisabirwa

uruhushya rwo kubaka

Uretse inyubako ziri mu cyiciro cya 1 n’icya 6,
nyir’ubutaka cyangwa ukodesha ubutaka
ntashobora kubaka inyubako atabanje guhabwa

n’Akarere cyangwa Umujyi wa Kigali
uruhushya rwo kubaka.
Ingingo _va 13: Ibikorwa bisabirwa

uruhushya rwo kubaka

Ibikorwa bikurikira bisabirwa uruhushya rwo
kubaka:

1° inyubako nshya;
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1° fence building permit;

2° permit for renewal of expired building
permit;

3° modification for

construction.

permit planned

Article 11: Format of building permit

Standardised format of building permit is
determined by the organ in charge of housing.

Article 12: Buildings that require building
permit

Except for buildings in category 1 and category

6, an owner or lessee of land cannot undertake

any building project without obtaining building
permit from the District or City of Kigali.

Article 13: Activities that require building
permit

The following activities require building permit:

1° anew building;

1° P’autorisation de batir d’une clbture;

2° 1’autorisation de renouvellement
d’autorisation de batir expiree;

3° Tlautorisation de changement de la
construction prévue.

Article 11: Format de I’autorisation de batir

Le format standard de 1’autorisation de batir est
déterminé par I’organe ayant 1’habitat dans ses
attributions.

Article 12: Batiments qui nécessitent
I’autorisation de batir

A T’exception des batiments de la catégorie 1 et
la catégorie 6, le propriétaire ou le locataire
d’une terre ne peut entreprendre aucun projet de
construction  sans  prélablement  obtenir
I’autorisation de batir du District ou de la Ville
de Kigali.

Article 13:  Activités nécessitent
I’autorisation de batir

qui

Les activités reprises ci-apres nécessitent

I’autorisation de batir:

1° un batiment neuf;
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2° kongera inyubako;

3° kuvugurura bihindura imiterere
y’inyubako;
4° Kuvugurura bidahindura imiterere

y’inyubako;
5° gukoresha inyubako;
6° gusenya inyubako;
7° guhindura icyo inyubako yagenewe.

lcviciro cva 2:  Dosiye
bw’uruhushya rwo kubaka

y’ubusabe

Akiciro ka mbere: Ibisabwa kuri dosiye
y’ubusabe bw’uruhushya rwo kubaka

Ingingo ya 14: Ibisabwa kuri dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo kubaka inyubako iri mu
cyiciro cya 2

Dosiye y’ubusabe bw’uruhushya rwo kubaka
inyubako iri mu cyiciro cya 2 ntigomba kuba
iherekejwe n’icyemezo cy’impuguke mu
guhanga inyubako cyangwa icy’impuguke mu
by’ ubwubatsi.
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2° extension of a building;

3° refurbishment with structural alterations;

4° refurbishment without structural

alterations;
5° occupancy of a building;
6° demolition of a building;

7° change of building use.

Section 2: Application file for building permit

Subsection One: Requirements  for

application file for building permit

Article 14: Requirements for application file
for building permit for a building in category
2

An application file for building permit for a
building in category 2 does not require
certification by an architect or a civil engineer.

2° 1’extension du batiment;

3° la rénovation avec modifications
structurelles;
4° la  rénovation sans modifications

structurelles;
5% T’occupation d’un batiment;
6° la démolition d’un batiment;

7° le changement de I’usage du batiment.

Section 2: Dossier de demande d’autorisation

de batir

Sous-section _premiere: Conditions requises

pour un dossier de demande d’autorisation de
batir

Article 14: Conditions requises pour un
dossier de demande d’autorisation de batir
d’un batiment de la catégorie 2

Un dossier de demande d’autorisation de batir
d’un batiment de la catégorie 2 ne nécessite pas
la certification par un architecte ou un ingénieur
civil.
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Ingingo va 15: Ibisabwa kuri dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo kubaka inyubako iri mu
cyicirocya 3

Dosiye y’ubusabe bw’uruhushya rwo kubaka
inyubako iri mu cyiciro cya 3 igomba kuba
yemejwe n’impuguke mu guhanga inyubako
cyangwa impuguke mu by’ ubwubatsi

Ingingo va 16: Ibisabwa kuri dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo kubaka inyubako iri mu
cyiciro cya 4 n’icya 5

Dosiye y’ubusabe bw’uruhushya rwo kubaka
inyubako iri mu cyiciro cya 4 n’icya 5 igomba
kuba yemejwe n’impuguke mu guhanga inyubako
n’impuguke mu by’ubwubatsi.

Ingingo ya 17: Ibisabwa kuri dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo kubaka uruzitiro

Dosiye y’ubusabe bw’uruhushya rwo kubaka
uruzitiro ntisaba kwemezwa n’impuguke mu
guhanga inyubako cyangwa impuguke mu
by ubwubatsi.
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Article 15: Requirements for application file
for building permit for a building in category
3

An application file for building permit for a
building in category 3 must be certified by an
architect or a civil engineer.

Article 16: Requirements for application file
for building permit for a building in category
4 and category 5

An application file for building permit for
building in category 4 and category 5 must be
certified by an architect and a civil engineer.

Article 17: Requirements for application file
for fence building permit

An application file for fence building permit
does not require certification by an architect or a
civil engineer.

Article 15: Conditions requises pour un
dossier de demande d’autorisation de batir
d’un batiment de la catégorie 3

Un dossier de demande d’autorisation de batir
d’un batiment de la catégorie 3 doit étre certifié
par un architecte ou un ingénieur civil.

Article 16: Conditions requises pour un
dossier de demande d’autorisation de batir
d’un batiment de la catégorie 4 et la catégorie
5

Un dossier de demande d’autorisation de batir
d’un batiment de la catégorie 4 et la catégorie 5
doit étre certifié par un architecte et un ingénieur
civil.

Article 17: Conditions requises pour un
dossier de demande d’autorisation de batir
d’une cléture

Un dossier de demande d’autorisation de batir

d’une clbture ne nécessite pas la certification par
un architecte ou un ingénieur civil.
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Akiciro ka 2: Ibigize dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo kubaka

Ingingo _va 18: Ibigize muri rusange dosiye
y’ubusabe bw’uruhushya rwo kubaka

Ibigize muri rusange dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo kubaka ni ibi bikurikira:

1° ibaruwa isaba uruhushya yandikiwe
Umujyi wa Kigali cyangwa Akarere,

uretse aho impushya zisabwa
hakoreshejwe ikoranabuhanga;

2° ifishi y’ubusabe yujujwe;

3% kopi  y’impapurompamo  z’ubutaka

zijyanye n’igishushanyo mbonera.

Ingingo va 19: Ibigize dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo kubaka inyubako nshya

Ibigize dosiye y’ubusabe bw’uruhushya rwo
kubaka inyubako nshya ni ibi bikurikira:

1° incamake y’umushinga irimo ibisobanuro
by’uburyo na tekiniki byakoreshejwe,
uretse inyubako ziri mu cyiciro cya 2;
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Subsection 2: Content of application file for
building permit

Avrticle 18: General content of application file
for building permit

The general content of an application file for a
building permit is as follows:

1° anapplication letter addressed to the City
of Kigali or the District, except for online
applications;

2° afilled application form;
3° acopy of land ownership documents that
match with the master plan land use.
Article 19: Content of application file for
building permit of a new building
The content of an application file for a building

permit of a new building is as follows:

1° a project brief including a description of
methods and techniques applied, except
for buildings in category 2;

Sous-section 2: Contenu d’un dossier de
demande d’autorisation de batir

Article 18: Contenu général d’un dossier de
demande d’autorisation de batir

Le contenu général d’un dossier de demande
d’autorisation de batir est le suivant:

1° une lettre de demande adressée a la Ville
de Kigali ou au District, a ’exception des
demandes par voie éléctronique;

2° un formulaire de demande complété;

3° une copie des documents de propriété
fonciére qui correspondent a 1’utilisation
des terres du plan directeur.

Article 19: Contenu d’un dossier de demande
d’autorisation de batir d’un batiment neuf

Le contenu d’un dossier de demande
d’autorisation de batir d’un batiment neuf est le
suivant:

1° un résumé de projet comprenant la
description des méthodes et techniques
appliquées, a ’exception des batiments
de la catégorie 2;
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70

80

90

ibishushanyo bigaragaza uko inyubako
iteretse mu  kibanza  n’imiterere
y’ahazubakwa;

kopi y’inyigo z’imimerere Yy’ ubutaka,
uretse inyubako zo mu cyiciro cya 2 n’icya
3

kopi y’inyandiko zerekeranye n’inyigo
mu kubungabunga ibidukikije, uretse
inyubako ziri mu cyiciro cya 2 n’icya 3;

ibishushanyo by’imiterere y’inyubako;

imbata y’ibijyanye n’imiyoboro y’amazi,
amashanyarazi, isuku n’isukura,
ikoranabuhanga ry murandasi no kwirinda
inkongi, uretse inyubako ziri mu cyiciro
cya 2;

inyigo y’ubukomere bw’ibigize inyubako,
harimo imbata yabyo n’uko byabazwe,
uretse ku nyubako ziri mu cyiciro cya 2
n’icya 3;

ingano y’ibizakoreshwa n’agaciro kabyo,

uretse inyubako ziri mu cyiciro cya 2;

icyemezo  cy’imirimo  y umushinga
gisinyweho n’umuhanga mu guhanga
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20
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site plan and landscaping;

a copy of geotechnical report, except for
buildings in category 2 and category 3;

copy of environmental impact
assessment documents, except for
buildings in category 2 and 3;

architectural drawings;

mechanical,  electrical,  sanitation,
internet broadband connectivity plans
and fire safety except for buildings in
category 2;

structural design comprising plans and
calculations, except for buildings in
category 2 and category 3;

bill of quantities and cost estimate,
except for buildings in category 2;

certification of works signed by a
certified architect or engineer, except for

20

30

4°

50
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90

le plan du site et 1’aménagement
paysager;

une copie du rapport géotechnique, a
I’exception des batiments de la catégorie
2 et la catégorie 3;

une copie des documents d’évaluation
d’impact environnemental, a 1’exception
des batiments de la catégorie 2 et la
catégorie 3;

les dessins d’architecture;

les plans mécaniques, électriques,
d’assainissement, de connectivité a
I’internet haut débit et de sécurité
incendie, a ’exception des batiments de
la catégorie 2;

la conception structurelle comportant des
plans et des calculs, a I’exception des
batiments de la catégorie 2 et la catégorie
3;

les devis quantitatif et estimatif, a
I’exception des batiments de la catégorie
2;

la certification des travaux signée par un
architecte ou un ingénieur certifié, a
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inyubako  cyangwa impuguke mu
by’ubwubatsi, uretse inyubako ziri mu
cyiciro cya 2;
10°raporo  y’iyubahirizwa  ry’ibisabwa
by’ibanze ku myubakire itangiza
ibidukikije, uretse inyubako ziri mu
cyiciro cya 2 n’icya 3.

Ingingo _va 20: Ibigize dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo kuvugurura bihindura

imiterere y’inyubako

Ibigize dosiye y’ubusabe bw’uruhushya rwo

kuvugurura bihindura imiterere y’inyubako ni ibi
bikurikira:

1° incamake y’umushinga irimo ibisobanuro
by’uburyo na tekiniki byakoreshejwe,
uretse ku nyubako ziri mu cyiciro cya 2;

2° ibishushanyo bigaragaza uko inyubako
iteretse mu  kibanza  n’imiterere
y’ahazubakwa;

3° ibishushanyo by’imiterere y’inyubako,
uretse inyubako ziri mu cyiciro cya 2;

4° kopi y’inyandiko zerekeranye n’inyigo
mu kubungabunga ibidukikije, uretse
inyubako ziri mu cyiciro cya 2 n’icya 3;
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buildings in category 2;

10°a copy of green building minimum
compliance report, except for buildings
in category 2 and category 3.

Article 20: Content of application file for
permit for refurbishment with structural
alterations

The content of an application file for building
permit for refurbishment with structural
alterations is as follows:

1° a project brief including a description of

methods and techniques applied, except
for buildings in category 2;

2° site plan and landscaping;

3° architectural drawings, except for
buildings in category 2;

4° a copy of environmental impact
assessment documents, except for

buildings in category 2 and category 3;

I’exception des batiments de la catégorie
2;

10°une copie du rapport de conformité
minimale a la construction écologique, a
I’exception des batiments de la catégorie
2 et la catégorie 3.

Article 20: Contenu d’un dossier de demande

d’autorisation de rénovation avec
modifications structurelles
Le contenu d’un dossier de demande

d’autorisation de rénovation avec modifications
structurelles est le suivant:

1° un résumé de projet comprenant la
description des méthodes et techniques
appliquées, a I’exception des batiments
de la catégorie 2;

2° le plan du
paysager;

site et 1’aménagement

3° les dessins d’architecture, a I’exception
des batiments de la catégorie 2;

4° une copie des documents d’évaluation

d’impact environnemental, a 1’exception
des batiments de la catégorie 2 et la
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5° imbata y’ibijyanye n’imiyoboro y’amazi,
amashanyarazi, isuku n’isukura,
ikoranabuhanga rya murandasi no
kwirinda inkongi, uretse inyubako ziri mu
cyiciro cya 2;

6° igishushanyo  cy’imiterere  kigizwe
n’imbata n’imibare, uretse inyubako ziri
mu cyiciro cya 2;

7° ingano y’ibizakoreshwa n’agaciro kabyo,
uretse inyubako ziri mu cyiciro cya 2;

8° icyemezo  cy’imirimo  y umushinga
gisinyweho n’umuhanga mu guhanga
inyubako cyangwa impuguke mu
by’ubwubatsi, uretse inyubako ziri mu
cyiciro cya 2.

Imirimo yo kongera inyubako mu gihe cyo
kuvugurura ntigomba kurenza makumyabiri ku
ijana (20%) by’ingano y’inyubako isanzwe.

lyo imirimo yo kwagura inyubako irenze
makumyabiri ku ijana (20%) nyir’'umushinga
asaba uruhushya rwo kubaka inyubako nshya.
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5° mechanical, electrical,  sanitation,
internet broadband connectivity and fire
safety plans, except for buildings in
category 2;

6° structural design comprising plans and
calculations, except for buildings in
category 2;

7° bill of quantities and cost estimate,
except for buildings in category 2;

8° certification of works signed by certified
architect or engineer, except for
buildings in category 2.

During refurbishment, the extension of a
building must not exceed twenty per cent (20%)
of the size of the existing building.

If extension activities exceed twenty per cent
(20%) the project owner applies for a building
permit of a new building.

catégorie 3;

5° les plans mécaniques, électriques,
d’assainissement, de connectivité a
I’internet haut débit et de sécurité
incendie, a ’exception des batiments de
la catégorie 2;

6° la conception structurelle comportant des
plans et des calculs, a I’exception des
batiments de la catégorie 2;

7° les devis quantitatif et estimatif, a
I’exception des batiments de la catégorie
2;

8° la certification des travaux signée par un
architecte ou un ingénieur certifié, a
I’exception des batiments de la catégorie
2.

Lors de la rénovation, 1’extension d’un batiment
ne doit pas dépasser vingt pour cent (20%) des
dimensions du batiment existant.

Lorsque les activités d’extension dépassent vingt
pour cent (20%), le propriétaire du projet
demande une autorisation de batir d’un batiment
neuf.
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lyo kwagura bihindura icyiciro inyubako yarimo
bisabirwa uruhushya rwo Kkubaka inyubako
nshya.

Ingingo va 21: Ibigize dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo kuvugurura bidahindura

imiterere y’inyubako

Ibigize dosiye y’ubusabe bw’uruhushya rwo
kuvugurura bidahindura imiterere y’inyubako ni
ibi bikurikira:

1° incamake y umushinga irimo
ibisobanuro by’uburyo na tekiniki
byakoreshejwe, uretse ku nyubako ziri
mu cyiciro cya 2;

2° imbata  y’ibijyanye  n’imiyoboro
y’amazi,  amashanyarazi,  isuku
n’isukura, ikoranabuhanga  rya

murandasi no kwirinda inkongi, uretse
inyubako ziri mu cyiciro cya 2;

3° amafoto agaragaraza inyubako igiye

kuvugururwa.
Ingingo va 22: Ibigize dosiye y’ubusabe

bw’uruhushya rwo gukoresha inyubako

Ibigize dosiye y’ubusabe bw’uruhushya rwo
gukoresha inyubako ni ibi bikurikira:
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If extension activities change the category of a
building, a building permit of a new building is
required.

Article 21: Content of application file for
permit for refurbishment with structural
alterations

The content of an application file for building
permit for refurbishment without structural
alterations is as follows:

1° a project brief including description
of methods and techniques applied,
except for buildings in category 2;

20 mechanical, electrical, sanitation,
internet broadband connectivity and
fire safety plans, except for buildings
in category 2;

3° photos showing the building to be
refurbished.

Article 22: Content of application file for
occupancy permit

The content of an application file for occupancy
permit is as follows:

Lorsque les activités d’extension changent la
catégorie d’un batiment, une autorisation de batir
d’un batiment neuf est requise.

Article 21: Contenu d’un dossier de demande

d’autorisation de rénovation sans
modifications structurelles
Le contenu d’un dossier de demande

d’autorisation de rénovation sans modifications
structurelles est le suivant:

1° un résumé de projet comprenant la
description des méthodes et techniques
appliquées, a I’exception des batiments
de la catégorie 2;

2° les plans mécaniques, électriques,
d’assainissement, de connectivité a
internet haut débit et de sécurité incendie,
a ID’exception des batiments de la
catégorie 2;

3° les photos montrant le batiment a

rénover.

Article 22: Contenu d’un dossier de demande
de permis d’occupation

Le contenu d’un dossier de demande de permis
d’occupation est le suivant:
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1° ibishushanyo bigaragaza uko inyubako
yubatse;

2° ingano Yy’ibyakoreshejwe mu kubaka,
uretse inyubako ziri mu cyiciro cya 2;

3% ubwoko
n’ubw’ibikoresho;

bw’ibyakoreshejwe

4° kopi y’uruhushya rwo kubaka yahawe
mbere;

5° uburyo bwateganyijwe bwo gufata neza
inyubako.

Uruhushya rw’agateganyo rwo  gukoresha
inyubako rushobora gutangwa mu gihe kitarenze
amezi atatu (3) yongerwa inshuro imwe (1),
bitewe n’aho inyubako igeze.

Ingingo va 23: Ibigize dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo gusenya inyubako

Ibigize dosiye y’ubusabe bw’uruhushya rwo
gusenya inyubako ni ibi bikurikira:

1° incamake y’umushinga irimo ibisobanuro
by’uburyo na tekiniki byakoreshejwe,
uretse inyubako ziri mu cyiciro cya 2;

2° uburyo imyanda ituruka ku isenywa
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1° as built drawings;
2° updated bill of quantities, except for
buildings in category 2;
3° material and equipments specifications;
4° acopy of the previously granted building
permit;
5° maintenance plan of the building.
A provisional occupancy permit may be issued
for a period not exceeding three (3) months
renewable once (1), depending on the status of

the building.

Article 23: Content of application file for
demolition permit

The content of an application file for demolition
permit is as follows:

1° a project brief including a description of

methods and techniques applied, except
for buildings in category 2;

2° management plan of waste derived from

1° les plans de récolement;

2° les devis quantitatifs a jour, a I’exception
des batiments de la catégorie 2;
du

3° les specifications matériau et

équipment;

4° une copie de Iautorisation de batir
précédemment octroyée;

5° le plan de maintenance du batiment.

Un permis d’occupation provisoire peut étre
délivré pour une période qui ne dépasse pas trois
(3) mois renouvelable une (1) fois, en fonction
de I’état du batiment.

Article 23: Contenu d’un dossier de demande
de permis de démolition

Le contenu d’un dossier de demande de permis
de démolition est le suivant:

1° un resumeé de projet comprenant la
description des méthodes et techniques
appliquées, a I’exception des batiments
de la catégorie 2;

2° le plan de gestion des déchets provenant

39



ry’inyubako izafatwa;

3° kopi y’inyandiko zerekeranye n’inyigo
mu  kubungabunga ibidukikije, ku
nyubako ziri mu cyiciro cya 4 n’icya 5.

Ingingo va 24: Ibigize dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo kubaka uruzitiro

Ibigize dosiye y’ubusabe bw’uruhushya rwo
kubaka uruzitiro ni ibi bikurikira:
1° ibishushanyo by’imiterere y’uruzitiro;

2° ibishushanyo bigaragaza uko uruzitiro
ruteretse mu kibanza;

3° ifoto igaragaza ahateganywa kubakwa
uruzitiro.

Ingingo va 25: Ibigize dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo guhindura ibyateganyijwe

kubakwa

Ibigize dosiye y’ubusabe bw’uruhushya rwo

guhindura ibyateganyijwe kubakwa ni ibi
bikurikira:
1° kopi y’uruhushya  rwo kubaka
rukoreshwa;
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the demolition;

3° a copy of environmental management
plan for buildings in category 4 and
category 5.

Article 24: Content of application file for
fence building permit

The content of an application file for fence
building permit is as follows:

1° architectural drawings for the fence;

2° fence site plan;

3° a photo showing the existing situation of
the plot where the fence will be built.

Article 25: Content of application file for
modification permit for planned construction

The content of an application file for
modification permit for planned construction is
as follows:

1° a copy of existing building permit;

de la démolition;

3° une copie de I’évaluation de I’impact sur
I’environnement pour les batiments de la
catégorie 4 et la catégorie 5.

Article 24: Contenu d’un dossier de demande
d’autorisation de batir d’une cloture

Le contenu d’un dossier de demande
d’autorisation de batir d’une cléture est le
suivant:

1° les plans d’architecture de la cloture;
2° le plan d’implantation de la cléture;
3° une photo désignant la situation existante
de la parcelle ou la clbture sera
construite.
Article 25: Contenu d’un dossier de demande
d’autorisation de changement de construction
prévue
Le <contenu d’un dossier de demande
d’autorisation de changement de construction

prévue est le suivant:

1° une copie de [D’autorisation de batir
existante;
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2° ibishushyanyo by’inyubako byemejwe;

3° inyigo  n’ibishushyanyo
ibigomba guhinduka;

bigaragaza

4° amafoto agaragaza aho inyubako vyari
igeze yubakwa.

Ingingo va 26: Ibigize dosiye y’ubusabe bwo
kongerera igihe uruhushya rwo kubaka
rwarangiye

Ibigize dosiye y’ubusabe bwo kongerera igihe

uruhushya rwo kubaka rwarangiye ni ibi
bikurikira:
1° kopi y’uruhushya rwo kubaka
rwarangiye;

2° ibishushanyo by’inyubako byemejwe;

3° amafoto agaragaza aho inyubako vyari
igeze yubakwa.
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2° approved drawings of the building;

3° design and drawings of new modified
project;

4° photos showing the current progress of
construction works of the building.

Article 26: Content of application file for
renewal of expired building permit

The content of an application file for renewal of
expired building permit is as follows:

1° a copy of the expired building permit;

2° approved drawings of the building;

3° photos showing the current progress of
construction works of the building.

2° les dessins approuvés du batiment;

3° la conception et les dessins du nouveau
projet modifié;

4° les photos montrant 1’état d’avancement
actuel des travaux de construction du
batiment.

Article 26: Contenu d’un dossier de demande
de renouvellement d’autorisation de batir
expirée

Le contenu d’un dossier de demande de
renouvellement d’autorisation de batir expirée

est le suivant:

1° une copie de [D’autorisation de batir
expiree;

2° les dessins approuvés du batiment;
3° les photos montrant 1’état d’avancement

actuel des travaux de construction du
batiment.
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Icyiciro cya 3: Uburyo bwo gusaba no
gutanga uruhushya rwo kubaka

Ingingo va 27: Uburyo bwo gusaba uruhushya
rwo kubaka

Dosiye y’ubusabe bw’uruhushya rwo kubaka
ishyikirizwa Akarere cyangwa Umujyi wa Kigali.

Dosiye y’ubusabe bw’uruhushya rwo kubaka
yemezwa ko yuzuye nyuma y’ibiganiro bikorwa
hagati  y’usaba cyangwa umuhagarariye
n’abakozi b’Akarere cyangwa ab’Umujyi wa
Kigali babiherewe ububasha.

Igihe hakoreshejwe ikoranabuhanga mu gusaba
uruhushya rwo kubaka, dosiye yuzuye ikurwa
muri mudasobwa n’umuntu ubifitiye ububasha.

Isuzumwa rya tekiniki rya dosiye y’ubusabe
bw’uruhushya rwo kubaka ritangira igihe dosiye
yemerejwe n’ Akarere cyangwa Umujyi wa Kigali
ko yuzuye.

Icyakora, Akarere cyangwa Umujyi wa Kigali,
bitanga uruhushya rwo kubaka inyubako ziri mu
cyiciro cya 4 n’icya 5 bibanje kwemererwa
n’urwego rufite imiturire mu nshingano zarwo,
nyuma yo gusuzuma ko ibisabwa byose
byubahirijwe. lyo uko kwemererwa kutatanzwe,
uruhushya rwatanzwe rufatwa nk’urutariho.
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Section 3: Procedures for application for and
granting building permit

Article 27: Procedures for application for
building permit

An application file for building permit is
submitted to the District or City of Kigali.

The completeness of the application file for
building permit is approved after a consultation
between the applicant or his or her representative
and an authorised staff of the District or City of
Kigali.

In case of online application for building permit,
the complete file is downloaded by an authorised
person.

The technical assessment of the application file
for building permit starts once the file
completeness has been approved by the District
or City of Kigali.

However, the District or the City of Kigali issues
building permit for buildings in category 4 and
category 5 after obtaining non objection from the
organ in charge of housing, upon assessment of
the compliance with all requirements. If the non
objection is not obtained, the issued building
permit is deemed void.

Section 3: Procédures de demande et d’octroi
d’autorisations de batir
de

Article 27: Procédures demande

d’autorisation de batir

Un dossier de demande d’autorisation de batir
est transmise au District ou a la Ville de Kigali.

L’exhausitivit¢t du dossier de demande
d’autorisation de batir est approuvée aprés une
consultation entre le demandeur ou son
représentant et le personnel autorisé du District
ou de la Ville de Kigali.

En cas d’une demande d’autorisation de batir par
voie electronique, le dossier complet doit étre
téléchargé par une personne autorisée.

L’¢évaluation technique du dossier de demande
d’autorisation de béatir commence des que le
District ou la Ville de Kigali a approuve
I’exhaustivité du dossier.

Toutefois, le District ou la Ville de Kigali octroie
I’autorisation de batir des constructions de la
categorie 4 et la catégorie 5 aprés avoir obtenu la
non objection de 1’organe ayant 1’habitat dans
ses attributions, aprés une évaluation de la
conformité aux conditions requises. Si la non-
objection n’est pas obtenue, [’autorisation
octroyée est réputée nulle.
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Umukozi  watanze  uruhushya  atabanje
kwemererwa n’urwego rufite imiturire mu
nshingano zarwo aba akoze ikosa ryo mu kazi.

Ingingo va 28: Igihe isesengura n’iyemezwa
ry’ubusabe n’itangwa ry’uruhushya rwo
kubaka bimara

Isesengura n’iyemezwa ry’ubusabe
bw’uruhushya rwo kubaka bwuzuye n’itangwa
ry’uruhushya rwo kubaka ntibigomba kurenza
iminsi mirongo itatu (30) ibarwa uhereye igihe
dosiye y’ubusabe yemerejwe ko yuzuye.

lyo uruhushya rwo kubaka rudatanzwe mu gihe
giteganywa mu gika cya mbere cy’iyi ngingo,
Akarere cyangwa Umujyi wa Kigali bimenyesha,
mu nyandiko, uwasabye impamvu y’ubukererwe.

Ingingo_vya 29: Igihe uruhushya rwo kubaka
rumara

lyo uruhushya rwo kubaka rutanzwe, imirimo
y’ubwubatsi igomba gutangira mu gihe kitarenze
umwaka umwe (1) uhereye igihe uruhushya rwo
kubaka rwatangiwe, kandi imirimo igomba
kurangira mu gihe kiri hagati y’umwaka umwe
(1) n’imyaka itanu (5), bitewe n’icyiciro
Cy’umushinga.
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The staff member who has issued the building
permit without prior obtention of the non
objection from the organ in charge of housing
commits an administrative fault.

Article 28: Duration of assessment and
approval of application for and granting
building permit

The duration to assess and approve a complete
application file for building permit, and to grant
a building permit must not exceed thirty (30)
days from the date of confirmation of
completeness of the application file.

In case the building permit is not granted within
the time prescribed in Paragraph One of this
Article, the District or the City of Kigali informs
the applicant, in writing, the reason of the delay.

Avrticle 29: Validity of building permit

When a building permit has been granted,
construction works must commence within a
period not exceeding one (1) year starting from
the issuance of the building permit, and
completed within one (1) to five () years,
depending on the category of the project.

L’agent qui a octroy¢ I’autorisation de batir sans

avoir obtenu la non-objection de 1’organe ayant
I’habitat dans ses attributions commet une faute
administrative.

Article 28: Durée de [I'évaluation et
d’approbation de demande et Doctroi
d’autorisation de batir

La durée pour évaluer et approuver un dossier
complet de demande d’autorisation de batir et
d’octroyer l’autorisation de batir ne doit pas
dépasser trente (30) jours a compter de la date de
confirmation de I’exhausivité du dossier de
demande.

Si I’autorisation de batir n’est pas octroyée dans
le delai prescrit a 1’alinéa premier du présent
article, le District ou la Ville de Kigali informe
le demandeur, a 1’écrit, les raisons de retard.

Article 29: Validité de I’autorisation de batir

Lorsque I’autorisation de batir a été octroyée, les
travaux de construction doivent débuter dans un
délai qui ne dépasse pas une (1) année a compter
de I’octroie de I’autorisation et étre achevés dans
un délai d’un (1) a cinq (5) ans, selon la catégorie
du projet.
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Mu gihe ibikorwa by’ubwubatsi bitatangiye mu
mwaka umwe (1), uruhushya rutakaza agaciro
karwo, keretse iyo uwaruhawe yasabye kandi
akemererwa kurwongera.

lyo uruhushya rwo kubaka rurangiye mbere
y’uko imirimo y’ubwubatsi irangira, imirimo
y’ubwubatsi irahagarara ~ kugeza  igihe
habonekeye uruhushya rurwongerera agaciro.

Ingingo_va 30: lhererekanya ry’uruhushya
rwo kubaka

Uruhushya rwo kubaka ntiruhita ruhererekanywa
mu gihe habayeho guhererekanya umutungo.

Ihererekanya uruhushya rwo kubaka bigomba
kwemezwa n’Akarere cyangwa Umujyi wa
Kigali byarutanze.

UMUTWE WA 1V: INGINGO
ZINYURANYE N’IZISOZA

Ingingo_ya 31: Inyubako z’ibikorwa
by’ubuhinzi

Inyubako z’ibikorwa by’ubuhinzi ni zo zonyine
zemerewe kubakwa ahagenewe ubuhinzi.
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In case construction works have not commenced
within one (1) year, the building permit expires,
unless the person to whom the permit was
granted has requested and obtained the
authorisation for renewal.

In case the building permit expires before
completion, the construction works are
suspended until renewal of the permit.

Avrticle 30: Transfer of building permit

The building permits is not automatically
transferred with property transfer.

Transfer of the building permit requires the
authorisation of the District or the City of Kigali
that issued it.

CHAPTER 1V: MISCELLANEOUS AND
FINAL PROVISIONS

Avrticle 31: Agricultural buildings

Agricultural buildings are only allowed in
agriculture land.

Si les travaux de construction n’ont pas
commencé dans une (1) année, I’autorisation de
batir expire, sauf si la personne a qui elle avait
été accordée a demandé et acquis 1’autorisation
de renouvellement.

En cas d’expiration de 1’autorisation de batir
avant ’achévement, les travaux de construction
sont suspendus jusqu’a son renouvellement.

Article 30: Transfert d’autorisation de béatir

L’autorisation de batir n’est pas
automatiquement transférée avec le transfert de
propriété.

Le transfert d’autorisation de batir nécessite
l'autorisation du District ou de la Ville de Kigali
qui I’a octroyée.

CHAPITRE 1V:
DIVERSES ET FINALES

DISPOSITIONS

Article 31: Batiments agricoles

Les batiments agricoles sont exclusivement
permises dans les terres agricoles.
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Nta nyubako yemerewe kubakwa ahantu

hahehereye hakomye.

Ingingo va 32: Inyubako ziturwamo zo mu
cyaro

Ahatura abantu mu cyaro hagomba kuba mu bice
byagenewe kubakwamo inyubako zo guturamo.

Inyubako yose yo guturamo mu cyaro igomba
kubakwa mu mudugudu Kkandi igasabirwa
uruhushya rwo kubaka mbere yo kubakwa.

Inyubako yo guturamo yubatswe ahatari mu
mudugudu igomba kuvanwaho.

Uruhushya rwo kubaka ruvugwa mu gika cya 2
cy’iyi ngingo rutangwa n’Umurenge, Kku
burenganzira bwanditse butangwa n’ Akarere.

Ingingo va 33: Ivanwaho ry’iteka n’ingingo
zinyuranyije n’iri teka

Iteka rya Minisitiri n° 06/Cab.M/015 ryo ku wa
08/06/2015 rishyiraho amabwiriza akubiyemo
ibyiciro  by’inyubako, ibisabwa n’uburyo
bukurikizwa mu gusaba no gutanga impushya zo
kubaka nk’uko ryahinduwe kugeza ubu n’ingingo
zose z’amateka abanziriza iri kandi zinyuranyije
na ryo bivanyweho.
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No building is accepted in protected wetlands.

Article 32: Rural human settlements

Rural settlements must occupy spaces reserved
for the construction of residential buildings.

Every rural residential building must be
constructed in group settlement site and requires
building permit before construction.

Any residential building built out of group
settlement site must be removed.

The building permit provided for in Paragraph 2
of this Article is issued by the Sector, through
written delegation of powers from the District.

Article 33: Repealing provision

The Ministerial Order n° 06/Cab.M/015 of
08/06/2015 determining the instructions of
categorisation of buildings, conditions and
procedure for application for and issuance of
building permits as amended to date and all prior
provisions contrary to this Order are repealed.

Aucun batiment n’est accepté dans les zones
humides protégées.

Article 32: Habitats ruraux

Les habitats ruraux doivent occuper des espaces
réservés a la construction des batiments
résidentiels.

Chaque batiment résidentiel rural doit étre
construit sur un site de peuplement collectif et
nécessite 1’autorisation de batir avant la
construction.

Tout batiment résidentiel construit en dehors du
site de peuplement collectif doit étre enlevé.

L’autorisation de batir mentionée a I’alinea 2 du
présent article est délivrée par le Secteur par voie
de delégation de pouvoirs écrite du District.

Article 33: Dispositions abrogatoire

L’Arrété Ministériel n° 06/Cab.M/015 du
08/06/2015 déterminant les instructions sur la
catégorisation de batiments, les conditions et les
procédures de demande et d’octroi des
autorisations de batir tel que modifié a ce jour et
toutes les dispositions antérieures contraires au
présent arrété sont abrogés.
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Ingingo va 34: Igihe iri teka ritangirira
gukurikizwa

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi
ritangarijweho mu lgazeti ya Leta ya Repubulika
y’u Rwanda.

Kigali, ku wa 15/04/2019

(sé)
GATETE Claver
Minisitiri w’Ibikorwa Remezo

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango
cya Repubulika:

(s€)
BUSINGYE Johnston
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta
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Article 34: Commencement

This Order comes into force on the date of its
publication in the Official Gazette of the
Republic of Rwanda.

Kigali, on 15/04/2019

(sé)
GATETE Claver
Minister of Infrastructure

Seen and sealed with the Seal of the
Republic:

(s€)
BUSINGYE Johnston
Minister of Justice/Attorney General

Article 34: Entrée en vigueur

Le présent arrété entre en vigueur le jour de sa
publication au Journal officiel de la République
du Rwanda.

Kigali, le 15/04/2019

(s€)
GATETE Claver
Ministre des Infrastructures

Vu et scellé du Sceau de la République:

(s€)
BUSINGYE Johnston
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux
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ITEKARYA MINISITIRI N°03/CAB.M/019
RYO KU WA 15/04/2019 RISHYIRAHO

AMABWIRIZA AJYANYE
N’ IMITUNGANYIRIZE Y’ IMIJYI
N’IMYUBAKIRE

ISHAKIRO
UMUTWE WA MBERE: INGINGO

RUSANGE

Ingingo ya mbere: Icyo iri teka rigamije

Ingingo ya 2: Ibisobanuro by’amagambo

UMUTWE WA
Y’ IMIJYI

I1: IMITUNGANYIRIZE

Inngingo ya 3: Amahame y’imitunganyirize
y’imijyi

Ingingo _va _4: Amabwiriza agenga
imitunganyirize y’imijyi

Ingingo va 5: Ibikorwa remezo bishyirwa
ahantu hagenewe guturwa

Ingingo va 6: Igenamigambi ry’ishoramari
rusange n’uko rikorwa mu byiciro
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MINISTERIAL ORDER N°03/CAB.M/019
OF 15/04/2019 DETERMINING URBAN

PLANNING AND BUILDING
REGULATIONS
TABLE OF CONTENTS

CHAPTER ONE: GENERAL PROVISIONS

Article One: Purpose of this Order
Avrticle 2: Definitions

CHAPTER 11: URBAN PLANNING

Article 3: Urban planning principles

Article 4: Urban planning regulations

Article 5: Infrastractures serviced in proposed
site for human settlement

Article 6: Public investment planning and its
phasing process

ARRETE MINISTERIEL N°03/CAB.M/019
DU 15/04/2019 DETERMINANT LES
REGLEMENTS D’URBANISME ET DE
CONSTRUCTION

TABLE DES MATIERES

CHAPITRE PREMIER: DISPOSITIONS
GENERALES

Avrticle premier: Objet du présent arrété

Article 2: Définitions

CHAPITRE I1: URBANISME

Article 3: Principes de la planification
urbaine

Article 4: Réglements d’urbanisme
Article 5: Infrastructures installées dans une
zone résidentielle

Article 6: Planification et échelonnement de
I’investissement public

47



Ingingo ya 7: Kurengera ibidukikije

Ingingo va 8: Gukoresha neza ubutaka mu
iterambere ry’imijyi

UMUTWE WA I11I: AMAHAME AGENGA

ISHYIRWAHO RY’IBIKORWA REMEZO
MU MIJYI

Ingingo va 9: Ibya ngombwa bikenerwa mu
mijyi

Ingingo va 10: Kubungabunga amazi

Ingingo va 11: Imicungire y’amazi y’imvura
no kurwanya isuri

Ingingo ya 12: Imicungire y’imyanda itemba
Ingingo va 13: Imicungirey’imyanda irunze

Ingingo va 14: Igenamigambi ry’urujya
n’uruza n’ubwikorezi

UMUTWE WA 1V:
Y’ IMYUBAKIRE

AMAHAME

Ingingo va 15: Amabwiriza y’ imyubakire

Ingingo _vya 16:
myubakire

Ibisabwa by’ibanze mu
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Avrticle 7: Environment protection

Article 8: Efficient use of land in urban

development planning

CHAPTER 111: PRINCIPLES GOVERNING
PUTTING IN PLACE INFRASTRUCTURE

IN URBAN AREAS

Avrticle 9: Urban utility servicing

Article 10: Water protection

Article 11: Storm water management and
control of soil erosion

Article 12: Liquid waste management

Article 13: Solid waste management

Avrticle 14: Traffic and transport planning

CHAPTER IV: BUILDING PRINCIPLES

Article 15: Building code

Article 16:

requirements

Minimum

construction

Article 7: Protection de I’environnement

Article 8: Utilisation efficace des terres dans
le développement urbain

CHAPITRE Il1: PRINCIPES REGISSANT

L’INSTALLATION DES
INFRASTRUCTURES EN ZONES
URBAINES

Article 9: Service d’utilités urbaines

Article 10: Protection de I'eau

Avrticle 11: Gestion des eaux pluviales et lutte
contre I’érosion

Avrticle 12: Gestion des déchets liquides
Article 13: Gestion des déchets solides

Article 14: Planification de la circulation et
du transport

CHAPITRE 1V:
CONSTRUCTION

PRINCIPES DE

Article 15: Code de construction

Article 16: minimales de

construction

Exigences
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Ingingo va 17: Ibikoresho by’ubwubatsi

UMUTWE WA V: AMAHAME
Y’IKURIKIRANA, IGENZURA
N’UBUGENZUZI BY’IBIKORWA
BY’ IMITUNGANYIRIZE Y’ IMIJYI
N’IMYUBAKIRE

lcyiciro cya mbere: Ikurikirana mu rwego
tekiniki

Ingingo _va 18: lkurikirana ry’imirimo
y’ubwubatsi mu rwego rwa tekiniki

Ingingo va 19: Serivisi zo gukurikirana
imirimo mu rwego rwa tekiniki hashingiwe
ku masezerano

Ingingo _va 20: Uburyozwe bw’ibiro
bikurikirana imirimo mu bikorwa
by’ubwubatsi

Ingingo va 21: Ibishingirwaho mu gutanga
uruhushya ku biro bikurikirana imirimo mu
bikorwa y’ubwubatsi

Icyiciro cya 2: lgenzura

Ingingo __va __ 22:

y’ubwubatsi

lgenzura ry’imirimo
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Article 17: Building materials

CHAPTER V: PRINCIPLES OF
SUPERVISION, INSPECTION AND AUDIT
OF URBAN PLANNING AND BUILDING
ACTIVITIES

Section One: Technical supervision

Article 18: Technical supervision of buiding
activities

Article 19: Contracted technical supervision

services

Article 20: Liability of supervising offices in
buiding activities

Article 21: Conditions for issuance of
authorisation to supervising offices in building
activities

Section 2: Inspection

Article 22: Building activities inspection

Article 17: Matériaux de construction

CHAPITRE V: PRINCIPES DE
SUPERVISION, INSPECTION ET AUDIT
DES ACTIVITES D’URBANISME ET DE
LA CONSTRUCTION

Section premiére: Supervision technique

Article 18: Supervision technique des
activités de construction

Avrticle 19: Services de supervision technique
sur base d’un contrat

Article 20: Responsabilité des bureaux de

surveillance dans les activités de
construction
Article 21: Conditions d’octroi de

I’autorisation aux bureaux de surveillance
technique dans les activités de construction

Section 2: Inspection

Article 22:
construction

Inspection des activités de
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Ingingo va 23: Uko igenzura ry’imirimo
y’ubwubatsi rikorwa

Ingingo va 24: Inshingano z’ufite uruhushya
mu gihe cy’igenzura ry’imirimo y’ubwubatsi

Ingingo va 25: Isuzuma ry’imiterere

y’inyubako

Ingingo va 26: lkurikirana ry’abashinzwe
igenzura n’igenzura

lcyiciro cya 3: Ubugenzuzi

Ingingo va 27: Ubugenzuzi
bw’imitunganyirize y’imijyi n’imyubakire

Ingingo va 28: Uburyo bw’ubugenzuzi n’uko
bukorwa

Icyiciro cya 4: Iyubahirizwa ry’iby’ibanze ku
myubakire itangiza ibidukikije

Ingingo_ya 29: Uburyo bw’iyubahirizwa
ry’iby’ibanze ku myubakire itangiza
ibidukikije

Ingingo ya 30: Amahame ngenderwaho mu
kubaka inyubako zitangiza ibidukikije
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Article 23: Procedures for
building activities

inspection of

Article 24: Obligations of a permittee during
building activities inspection

Article 25: Structural assessment of a building

Article 26 Monitoring of building inspectors
and inspection

Section 3: Auditing

Article 27: Auditing of urban planning and
building

Article 28: Auditing modes and
implementation

Section _4: Green building minimum
compliance

Article 29: Green building minimum

compliance system

Article 30: Principles of building green
buildings

Article 23: Procédures d’inspection des
activités de construction

Article 24: Obligations du titulaire d’un
permis pendant I’inspection des activités de
construction

Article 25: Evaluation structurelle d’un
batiment

Article 26: Surveillance des inspecteurs et
inspection

Section 3: Audit
Audit de

Article 27: d’urbanisme et

construction

Article 28: Modes et mise en oeuvre d’audit
Section 4 : Conformit¢é minimale a la
construction écologique

Article 29: Systéeme de conformité minimale

a la construction écologique

Article 30: Principe de construction des
batiments écologiques
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Ingingo ya 31: Iyubahirizwa ry’amahame
ngenderwaho mu kubaka inyubako zitangiza
ibidukikije mu byiciro byo kubaka

Ingingo _va 32: Inzego za Leta zishinzwe
ishyirwa mu bikorwa ry’uburyo
bw’iyubahirizwa ry’iby’ibanze ku
myubakire itangiza ibidukikije

Ingingo _ya 33: Inshingano z’urwego
rw’Igihugu rufite imyubakire mu nshingano
Zarwo

Ingingo _ya 34: Inshingano z’urwego
rw’Igihugu rufite ibidukikije mu nshingano
zarwo

Ingingo _vya 35:
rw’Igihugu rufite
nshingano zarwo

Inshingano z’urwego
ubuziranenge mu

Ingingo_va 36: Inshingano z’Umujyi wa
Kigali n’Uturere

UMUTWE WA VI: AMAKOSA
Y’ IMYUBAKIRE N’IBIHANO
BITANGWA N°’UBUYOBOZI

Ingingo va 37: Ibyiciro by’amakosa

Ingingo ya 38: Igihano cyo gusenya inyubako
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Article 31: Application of green building
principles throughout building phases

Article 32: Public organs in charge of
implementation of green building minimum
compliance system

Article 33: Responsibilities of the national
organ in charge of housing

Article 34: Responsibilities of the national
organ in charge of environment

Article 35: Responsibilities of the national
organ in charge of standards

Avrticle 36: Responsibilities of the City of Kigali
and Districts

CHAPTER VI: BUILDING FAULTS AND
ADMINISTRATIVE SANCTIONS

Article 37: Categories of Faults

Article 38: Sanction for demolition of a
building

Article 31: Application des principes de
construction des batiments écologiques dans
les phases de construction

Article 32: Organes publics en charge de la
mise en oeuvre du systeme conformité
minimale a la construction écologique

Article 33: Responsabilités de I’organe
national ayant I’habitat dans ses attributions

Article 34: Responsabilités de I’organe
national ayant D’environnement dans ses
attributions

Article 35: Responsabilité de 1’organe
national ayant la normalisation dans ses
attributions

Article 36: Responsabilités de la Ville de
Kigali et des Districts

CHAPITRE VI: FAUTES ET SANCTIONS
ADMINISTRATIVES

Avrticle 37: Catégories de fautes

Article 38: Sanction de la démolition d’un
batiment
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Ingingo _ya 39: Kwishyura ikiguzi
cy’ibyakoreshejwe mu gusenya

UMUTWE WA VII: INGINGO ZISOZA

Ingingo ya 40: Ivanwaho ry’iteka n’ingingo
zinyuranyije n’iri teka

Ingingo_va 41: Igihe iri teka ritangirira
gukurikizwa
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Avrticle 39: Payment of demolition charges

CHAPTER VII: FINAL PROVISIONS

Avrticle 40: Repealing provisions

Article 41: Commencement

Article 39: Paiement des frais de démolition

CHAPITRE VII: DISPOSITIONS
FINALES

Avrticle 40: Disposition abrogatoire

Article 41: Entrée en vigueur
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ITEKA RYA MINISITIRI N°03/CAB.M/019
RYO KU WA 15/04/2019 RISHYIRAHO

AMABWIRIZA AJYANYE
N’ IMITUNGANYIRIZE Y’ IMIJYI
N’ IMYUBAKIRE

Minisitiri w’Ibikorwa Remezo,

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika
y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015,
Cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 121, iya 122
n’iya 176;

Ashingiye ku Itegeko n° 10/2012 ryo kuwa
02/05/2012 rigena Imitunganyirize y’Imijyi
n’Imyubakire mu Rwanda, cyane cyane mu
ngingo zaryo, iya 4, iya 8, iya 21, iya 25, iya 27
n’iya 40;

Asubiye ku Iteka rya Minisitiri n® 04/Cab.M/015
ryo ku wa 18/05/2015 rishyiraho amabwiriza
ajyanye n’imitunganyirize y’imijyi n’imyubakire
nk’uko ryavuguruwe kugeza ubu;

Inama y’Abaminisitiri  yateranye ku wa
03/04/2019, imaze kubisuzuma no kubyemeza;

ATEGETSE:
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MINISTERIAL ORDER N°03/CAB.M/019
OF 15/04/2019 DETERMINING URBAN
PLANNING AND BUILDING
REGULATIONS

The Minister of Infrastructure,

Pursuant to the Constitution of the Republic of
Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in
Articles 121, 122 and 176;

Pursuant to Law n°10/2012 of 02/05/2012
governing urban planning and building in
Rwanda, especially in Articles 4, 8, 21, 25, 27
and 40;

Having reviewed Ministerial Order n°
04/Cab.M/015 of 18/05/2015 determining urban
planning and building regulations as amended to
date;

After consideration and approval by Cabinet, in
its session of 03/04/2019;

ORDERS:

ARRETE MINISTERIEL
N°03/CAB.M/019 DU 15/04/2019
DETERMINANT LES REGLEMENTS
D’URBANISME ET DE CONSTRUCTION

Le Ministre des Infrastructures,

Vu la Constitution de la République du
Rwanda de 2003, révisée en 2015,
spécialement en ses articles 121, 122 et 176;

Vu la Loi n° 10/2012 du 05/02/2012 portant
code de 1’urbanisme et de la construction au

Rwanda, spécialement en ses articles 4, 8, 21,
25, 27 et 40;

Revu I’ Arrété Ministériel n° 04/Cab.M/015 du
18/05/2015 déterminant les réglements
d’urbanisme et de construction tel que modifié
ace jour;

Aprés examen et adoption par le Conseil des
Ministres, en sa séance du 03/04/2019;

ARRETE:
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UMUTWE

WA MBERE: INGINGO

RUSANGE

Ingingo va mbere: Icyo iri teka rigamije

Iri  teka

rishyiraho amabwiriza agenga

imitunganyirize y’imijyi n’imyubakire. Rigena

kandi

uburyo bw’ishyirwa mu bikorwa

ry’imyubakire itangiza ibidukikije mu Rwanda.

Ingingo va 2: Ibisobanuro by’amagambo

Muri iri teka, amagambo akurikira asobanuwe
mu buryo bukurikira:
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30

Uburyo bw’iyubahirizwa
ry’iby’ibanze ku myubakire itangiza
ibidukikije: uburyo butegetswe
bugamije  kugaragaza iyubahirizwa
ry’ibisabwa mu gushyirwa mu bikorwa
iby’ibanze biranga imyubakire itangiza
ibidukikije mu mushinga bireba;

Uburyo bwo Kkugena ibipimo Kku
myubakire  itangiza  ibidukikije:
Uburyo  budategetswe  bushyirwaho
n’inzego zigena ibipimo by’imyubakire
itangiza ibidukikije, bugamije

kugaragaza inyubako itangiza ibidukikije
yo ku rwego ruhanitse;
inyubako

itangiza ibidukikije:
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CHAPTER ONE: GENERAL PROVISIONS

Article One: Purpose of this Order

This Order determines urban planning and

building

regulations. It also determines

modalities for enforcement of green building in
Rwanda.

Article 2: Definitions

In this Order, the following terms are defined as
follows:

10

20

30

green building minimum compliance
system: a mandatory system to
demonstrate compliance by
implementing minimum green building
features in applicable project;

green building rating system: a
voluntary system developed by green
building rating agencies to recognise
high-performance green buildings;

green building: a building built with

CHAPITRE PREMIER: DISPOSITIONS
GENERALES

Avrticle premier: Objet du présent arrété

Le présent arrété détermine les réglements
d’urbanisme et de construction. Il détermine
également les modalités d'application de la
construction écologique au Rwanda.

Article 2: Définitions

Dans le présent arrété, les termes repris ci-
apres sont définis comme suit:

1° systeme de conformité minimale a la
construction écologique: un systéeme
obligatoire  pour  démontrer la
conformité en mettant en ceuvre les
caractéristiques minimales de
construction écologique dans le projet
y afférent;
2° systéme de notation de construction
écologique: un systéme volontaire mis
au point par les agences de notation de
construction écologique pour
reconnaitre les immeubles écologiques
de haute performance;

3° batiment écologique: un batiment
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inyubako yubatse hagamijwe gukoresha
neza umutungo, mu gihe cyose igenewe
kumara, kuva mu mushinga wayo,
yubakwa, ikoreshwa, yitabwaho ndetse
no mu inasenywa ryayo, ari na ko
hagabanywa ingaruka mbi ku bidukikije
no ku buzima bw’abantu;

4° ufite uruhushya: umuntu ku giti cye,
urwego rwa Leta cyangwa urwigenga,

wahawe uruhushya rwo gutangira
kubaka, kwagura, gusubiramo,
kuvugurura, , gukoresha no gusenya
inyubako.
UMUTWE WA 1I: IMITUNGANYIRIZE
Y’ IMIJYI

Inngingo ya 3: Amahame y’imitunganyirize
y’imijyi

Imitunganyirize y’imijyi ikorwa hashingiwe ku
mahame akurikira:

1° gukoresha wubutaka n’undi mutungo
kamere ku buryo bunoze kandi
burambye;

2° gutuza abantu benshi ku butaka buto
kandi mu buryo budahenze;

Official Gazette no.Special of 16/04/2019

focus on increasing the efficiency of
resource use through its life cycle from
design, construction, operation,
maintenance and demolition, while
reducing negative impacts on the
environment and human health;

4° permittee: an individual, private or

public entity that is issued with
authorisation for new development,
extension, refurbishment, renovation,

occupation or demolition of a building.

CHAPTER 11: URBAN PLANNING

Article 3: Urban planning principles

Urban planning is based on the following
principles:

1° utilisation of land and other natural
resources in a sustainable and efficient
manner;

2° optimum density in human settlement
that is cost-effective;

construit dans le but d’augmenter
I'efficacité ~ de  [l'utilisation  des
ressources tout au long de son cycle de
durabilité, dés la conception, la
construction, I'exploitation, la
maintenance et la demolition, tout en
réduisant les impacts négatifs sur
I'environnement et la santé humaine;

4° titulaire de permis: un individu, entité
privée ou publique autorisée a effectuer
des travaux de développement,
d’agrandissement, de réfection, de
rénovation, d’occupation ou de
démolition d’un batiment.

CHAPITRE I1: URBANISME

Article 3: Principes de la planification
urbaine

La planification urbaine est basée sur les
principes suivants:

1° T’utilisation des terres et d’autres
ressources naturelles d’une maniére
efficace et durable;

2° la densité optimale dans I’habitation
humaine et économique;
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3° kurengera ibidukikije;

4° guhanga imirimo n’ibikorwa bibyara
inyungu bigendanye n’ubwiyongere
bw’abatuye mu mujyi;

5° ubuzima rusange, isuku n’isukura ndetse
n’umudendezo w’abaturage;

6° imibanire y’abantu batandukanye no
kwisanga;

7° kugaburira abatuye mu mujyi bigendanye
n’ubwiyongere bwabo;

8° uburyo bw’imyubakire bushingiye ku
hantu inyubako ziri;

9° imigenderanire  ihendutse no mu
mudendezo n’uburyo bwo gutwara
abantu bunoze;

10°guhuza ibishushanyo by’imyubakire

n’imiterere karemano y’ahantu;
11°ahantu  hahurira  abantu  benshi
n’ubusitani bikoze neza;

12°isano hagati y’ahantu hatunganyijwe
n’ahahakikije  ishingiye ku buryo
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3° environmental protection;

4° job creation and economic activities in
proportion to urban population growth;

5° public health, hygiene and sanitation, and
public safety;

6° social diversity and inclusion;

7° food supply in proportion to urban
population growth;

8° location-based building typologies;

9° safe and efficient mobility and effective
public transportation;

10°integration of design plans with the
natural environment;
11°quality public space and green space;

12°linkage between a planning area and its
surrounding areas in terms of access,

3° la protection de 1I’environnement;

4° la création d'emplois et activités
économiques proportionnellement a la
croissance de la population urbaine;

5° la santé publique, hygiéne et
assainissement et securité publique;

6° I’inclusion et la diversité sociale;
7° 1’approvisionnement alimentaire
proportionnel a la croissance de la

population urbaine;

8° les typologies des batiments basées sur
leurs localisations;

9° la circulation sécurisée et efficiente et
le transport publics efficaces;
10°I’intégration des plans de conception

avec l'environnement naturel;

11°1’espace public et espace vert de
qualité;

12°la bonne liaison entre une zone
d'aménagement et ses environs en
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hagendwa,  ubwikorezi,  guteganya
ubwiyongere n’imikoreshereze
y’ubutaka;

13°imitunganyirize ~ y’'umujyi yita ku
miterere yawo, umurage ndangamuco
n’umurage ndangamateka,

14°ibikorwa remezo n’ibikorwa bishyigikira
ubukungu n’imiberecho myiza birambye
bijyanye n’ibikenewe n’abatuye umujyi
mu gihe cya none n’ikizaza;

15°guteza imbere ibikorwa remezo mu mu
byiciro mu bice bitandukanye by umujyi
hitawe ku mabwiriza  n’ibipimo
ngenderwaho bikurikizwa.

Ingingp _va 4: Amabwiriza agenga
imitunganyirize y’ imijyi

Amabwiriza agenga imitunganyirize y’imijyi ari
ku mugereka wa I w’iri teka agena ibi bikurikira:

1° ibishingirwaho kugira ngo ahantu hitwe
umujyi;

2° ibikorwa remezo rusange by’ibanze;

3° impamvu n’ibisabwa mu guteza imbere
ahantu;
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transport, growth prospects and land use;

13°planning that is sensitive to the urban
morphology, cultural and historical
heritage;

14°durable infrastructure and  socio-
economic facilities that meet the present
and future needs of urban population;

15°phased infrastructure development in
urban areas with regard to rules and
norms in force.

Article 4: Urban planning regulations

Urban planning regulations in Annex | to this
Order provide for the following:

1° criteria of defining urban centers;

2° basic public infrastructures;

3° objectives and requirements of site
development;

termes d'accés, de

transport,

perspectives  de  croissance

d’utilisations des terres

13°la  planification  sensible

b

des

a

et

la

morphologie urbaine et au patrimoine

culturel et historique;

14°les infrastructures et installations socio-
économique durable qui répondent aux
futurs de

besoins actuels et
population urbaine;

15°le  développement

vigueur.

la

progressif  des
infrastructures dans des zones urbaines
considérant les regles et les normes en

Article 4: Reglements d’urbanisme

Le réglement d'urbanisme en annexe | au
présent arrété prévoit ce qui suit:

1° les criteres de définition des centres

urbains;

2° les infrastructures publiques de base;

3° les objectifs et
développement du site;

exigences

57

de



4° impamvu n’ibisabwa mu kugabanyamo
ibice ubutaka, gusubiramo no guhuza

ibibanza;

5° ibipimo ngenderwaho mu kubyaza
umusaruro ikibanza hashingiwe ku
mahame y’ibyiciro by’ubutaka

bukoreshwa n’ibibukorerwaho;

6° ibyiciro by’ imikoreshereze y’ubutaka mu

mijyi;

7° amahame akurikizwa mu
igishushyanyo cy’umuhana;

gutegura

8° amahame agenga urujya n’uruza;
9° ibisabwa ku butaka bugenewe imihanda
yo mu mijyi no kunoza urujya n’uruza

rw’abantu;

10°igenamigambi  ry’ubwikorezi  n’aho
abagenzi bategerereza ibinyabiziga;

11°igenamigambi ry’inzira z’abanyamaguru
n’ umutekano;

12°aho ibinyabiziga bihagarara;

13°igenamigambi
amazi meza;

ry’ikwirakwizwa  ry’
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4° objectives and requirements  for land
subdivision, plot restructuring and re-
plotting;

5° plot development parameters based on
zoning principles;

6° categories of urban land use;

7° neighborhood design principles;

8° traffic circulation principles;

9° land requirements for urban roads and
efficient mobility;

10°transport  planning and

terminals;

transport

11° pedestrians
planning;

circulation and safety

12° parking area for automobiles;

13°water supply planning;

4° les objectifs et prescriptions de
lotissement, restructuration et
remembrement des parcelles;

5° les parametres de développement de

parcelle basés sur les principes de
zonage;

6° la catégorisation de I’usage des terres
urbaines;

7° les principes de conceptions du
voisinage;

8° les principes de circulation routiere;

9° les conditions requises de terres pour
les routes urbaines et mobilité efficace;

10°la planification du transport et les
terminaux de transport;

11°la planification de la circulation
piétonniere et de sécurité;

12°1aire de
automobiles;

stationnement pour

13° la planification d’approvisionnement
en eau,
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14°igenamigambi ry’imicungire y’amazi
y’imvura no kurwanya isuri;

15°igenamigambi ry’uburyo bwo
gutunganya imyanda ikomeye n’itemba;

16°ibipimo fatizo bigenderwaho n’uburyo
bwo kuvugurura imijyi;

17°imirongo ngenderwaho mu gushyira mu
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14°storm-water management planning and
erosion control;

15°planning of solid and liquid waste
treatment;

16°standards and procedures for urban
upgrading;

17°guidelines to implement urban planning

14°1a planification de la gestion des eaux
pluviales et le contrdle d'érosion;

15°la planification du traitement des
déchets solides et liquides;

16°les standards et procédures pour le
renouvellement urbain;

17°les directives pour mettre en ccuvre les

bikorwa inyandiko z’imitunganyirize documents. documents d'urbanisme.

y’imijyi.

Ingingo _va 5: Ibikorwa remezo bishyirwa Article 5: Infrastractures serviced in Article 5: Infrastructures installées dans
ahantu hagenewe guturwa proposed site for human settlement une zone résidentielle

Ahantu hagenewe guturwa hashyirwa nibura A proposed site for human settlement must be Le site proposé comme zone résidentielle doit
ibikorwa remezo bikurikira: serviced with at least the following au moins étre équipé des infrastructures

infrastractures: suivantes:
1° ikigo cy’ ubuvuzi; 1° health care facility; 1° un établissement de soins de santé;
2° amashuri; 2° schools; 2° des écoles;
3° ibigo mbonezamubano; 3° social centers; 3° des centres sociaux;
4° ibigo by’imyidagaduro; 4° recreational centers; 4° des centres de loisirs;
5° ibikorwa remezo by’ibanze byo guteza 5° basic facilities for economic growth. 5° installations de base pour le

imbere ubukungu. développement économique.
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Ingingo_va 6: lgenamigambi ry’ishoramari
rusange n’uko rikorwa mu byiciro

Igenamigambi ry’ishoramari rusange rishingiye
ku gishushanyo rusange cy’itunganywa
ry’ahantu ishyirwaho kugira ngo rigenderweho
mu ishoramari rusange ryose mu bikorwa
by’iterambere ry’imijyi.

Gahunda y’ ishoramari rusange ikorwa buri
myaka itatu (3) igaherekezwa na gahunda
y’ibikorwa ya buri mwaka bigomba gushyirwa
mu bikorwa mu byiciro hagamijwe iterambere
ry’ umujyi .

Ingingo va 7: Kurengera ibidukikije

Mu rwego rwo kurinda ibidukikije amabwiriza

agenga imitunganyirize y’imijyi ateganya
ibikorwa  bitemewe  gukorerwa  ahantu
hakurikira:

1° ahantu hateye ibiti n’ahantu haherereye;

2° amasoko y’amazi, ibizenga by’amazi
n’ahantu hose akomoka;

3° ahahanamye, amanegeka no ku

dusongero tw’imisozi;

4° amashyamba cyimeza n’amaterano;
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Article 6: Public investment planning and its
phasing process

Public investment planning based on local land
development master plans is established to guide
all public investments in urban development
activities.

The public investment plan is designed for a
period of three years (3) and is accompanied by
annual action plan to be implemented in phases
for urban development.

Article 7: Environment protection

For environment protection purposes, Urban
Planning regulations provide for activities
prohibited in the following areas:

1° plain wood areas and wetlands;

2° water sources, water bodies and their
catchment areas;

3° steep slopes, ridgelines and hilltops;

4° natural and planted forests;

Avrticle 6: Planification et échelonnement de
P’investissement public

La planification de D’investissement public
basé sur les plans d’aménagement locaux est
établie pour guider tous les investissements
publics dans des activités de développement
urbain.

Un plan d’investissement public est établi pour
un période de trois ans (3) et est accompagné
d’ un plan d’action annuel devant étre est mis
en ceuvre en phases en vue du développement
urbain.

Article 7: Protection de I’environnement
Afin d’assurer la protection de
I’environnement, le code d'urbanisme
détermine clairement les activités prohibées
dans les zones suivantes:

1° les zones boisées et les zones humides;

2° les sources d'eau, plans d'eau et leurs
zones de captage;

3° les pentes raides, crétes et sommets des
collines;

4° les foréts naturelles et les foréts de
reboisement;
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5° ahakwibasirwa n’imitingito  n’ibiza

byaterwa n’ibirunga.

Ingingo va 8: Gukoresha neza ubutaka mu
iterambere ry’imijyi

Igenamigambi ryo kubyaza umusaruro ubutaka
bwo mu mijyi rigengwa n’amahame yo
gukoresha neza ubutaka n’amabwiriza yihariye
agenga ibyiciro by’uko ubutaka bukoreshwa
n’ibibukorerwaho.

Amabwiriza agenga imitunganyirize y’imijyi
ashyiraho uburyo ikibanza cyagenewe kubakwa
cyubakwamo n’ijanisha ry’ubutaka bw’icyo
kibanza bwubakwaho.

UMUTWE WA I11I: AMAHAME AGENGA
ISHYIRWAHO RY’IBIKORWA REMEZO
MU MIJYI

Ingingo ya 9: Ibya ngombwa bikenerwa mu
mijyi

Ahantu hose hagenewe guturwa mu mijyi
hagomba gushyirwa nibura ibi bikurikira:

1° amazi meza, wuburyo bw’isukura
n’imicungire y’amazi y’imvura,;
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5° areas subject to earthquakes and volcano
related hazards.

Article 8: Efficient use of land in urban
development planning

Urban land development plan is governed by the
principles of efficient use of land and specific
regulations governing urban land through
specific zoning regulations.

Urban Planning regulations determine modalities
of exploitation of a plot of land for construction
and the percentage of land coverage.

CHAPTER 111: PRINCIPLES GOVERNING
PUTTING IN PLACE INFRASTRUCTURE
IN URBAN AREAS

Article 9: Urban utility servicing
Every site proposed for urban settlement must be
serviced with at least the following:

1° clean water, sanitation and rainwater
management;

5° les zones de
volcanique.

risque sismique et

Article 8: Utilisation efficace des terres dans
le développement urbain

Le plan d’aménagement du territoire urbain
doit étre guidé par le principe de l'utilisation
efficace des terres et la réglementation
specifique des terres urbaines par des régles
spécifique de zonage.

Le Code de I’Urbanisme détermine les
modalités d’exploitation d’un terrain destiné a
la construction et le pourcentage de couverture
de la parcelle.

CHAPITRE Ill: PRINCIPES REGISSANT

L’INSTALLATION DES
INFRASTRUCTURES EN ZONES
URBAINES

Article 9: Service d’utilités urbaines

Chague site proposé pour 1’habitat urbain doit
avoir au moins les services suivants:

1° D’approvisionnement en eau potable,

assainissement et gestion des eaux
pluviales;
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2° gukwirakwiza ibitanga ingufu;

3° uburyo  bw’imicungire
ikomeye cyangwa itemba;

y’imyanda

4° ibikorwa remezo bifasha mu bwikorezi;

5° ikoranabuhanga mu itumanaho.

Ingingo va 10: Kubungabunga amazi

Ikizenga cy’ amazi n’imiyoboro  yo
gukwirakwiza amazi  bigomba  kurindwa
igikorwa icyo ari cyo cyose cyerekeranye no

gutunganya imijyi cyangwa n’ubwubatsi
gishobora guhumanya amazi n’amasoko
y’amazi.

Ubuziranenge bw’amazi mu miyoboro yayo
igenzurwa n’urwego rubifitiye ububasha.

Amabwiriza agenga imitunganyirize y’imijyi
ateganya ibikurikizwa mu rwego rwo kurinda
ubuziranenge bw’amazi.

Ingingo va 11: Imicungire y’amazi y’imvura
no kurwanya isuri

Amabwiriza agenga imitunganyirize y’imijyi
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2° energy source supply;

3° liquid or solid waste management;

4° access and transport infrastructure;

5° information and communication

technology.
Article 10: Water protection
A water body and water supply networks must be
protected from any urban planning or building

activity which may have a polluting effect on the
quality of water and water catchment areas.

The quality of water in the supply network is
monitored by the competent authority.

Urban Planning regulations provide criteria for
preservation of the quality of water.

Article 11: Storm water management and
control of soil erosion

The urban planning regulations provide for

2° 1’approvisionnement en énergie;

3° la gestion des déchets solides ou
liquides;

4° T’acces et infrastructures de transport;

5° la  technologie d’information et

communication.
Article 10: Protection de I'eau

Les plans deau et des réseaux
d'approvisionnement en eau doivent étre
protégés de toute activité d’urbanisation ou de
construction, qui aurait un effet polluant sur la
qualité de I'eau y compris les zones de captage
d'eau.

La qualit¢ de DI’eau dans les réseaux
d’approvisionnement en eau est contrdlée par
l'autorité compétente.

Le Code de I'urbanisme fournit les critéres de
préservation de la qualité d’eau.

Article 11: Gestion des eaux pluviales et

lutte contre I’érosion

Le code de l'urbanisme fournit des directives
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ateganya uburyo bw’imicungire
y’imvura n’ingamba zo kurwanya isuri.

y’amazi

Ingingo va 12: Imicungire y’imyanda itemba

Imyanda itemba igomba gutunganywa kandi
ntishobora gushyirwa mu kimoteri hakurikijwe
imirongo ngenderwaho y’amabwiriza agenga
imitunganyirize y’imijyi.

Ingingo va 13: Imicungire y’imyanda irunze

Akarere gashyiraho ingamba zo gutunganya
imyanda ikomeye n’uburyo bugabanya imyanda
ijyanwa mu Kimoteri hifashishijwe uburyo bwo
kwirinda, gutandukanya imyanda, kuyibyazamo
ibindi byagira akamaro no kongera gukoreshwa.

Ingingo _va 14: Igenamigambi ry’urujya
n’uruza n’ubwikorezi

Igenamigambi ry’urujya n’uruza n’ubwikorezi
rigomba kuba rigamije:

1° guhuza ibikorwa remezo by’ubwikorezi
n’igenamigambi ry’imikoreshereze
y’ubutaka bwo mu mijyi;

2° guhuza imihanda yo mu mijyi hagamijwe
ko umujyi uba nyabagendwa;
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storm-water management and soil erosion

control measures.
Article 12: Liquid waste management
Liquid waste must be treated and cannot be

disposed in landfills in accordance with
guidelines of the Urban Planning regulations.

Article 13: Solid waste management

The District puts in place mechanisms for solid
waste management and reduction of disposals in
landfills based on waste avoidance, separation,
recycling and reuse.

Article 14: Traffic and transport planning

Traffic and transport planning must aim at:

1° integration of transport infrastructure with
urban land use planning;

2° integrate transport network for urban
access;

sur la mesure de gestion des eaux pluviales et
des mesures de lutte contre 1’érosion.

Avrticle 12: Gestion des déchets liquides

Les déchets liquides doivent étre traités et ne
doivent pas étre éliminés dans des décharges en
conformité avec les directives du code de
I’urbanisme.

Article 13: Gestion des déchets solides

Le District met en place des mécanismes pour
la gestion des déchets solides et la réduction de
déversement dans des décharges basées sur la
prévention, la séparation, le recyclage et la
réutilisation des déchets.

Article 14: Planification de la circulation et
du transport

La planification en rapport avec le transport et
circulation doit viser les objectifs suivants:

1° D’intégration des infrastructures de
transport avec une bonne gestion des
terres urbaines;

2° le réseau de transport intégré pour
I'acces urbain;
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3° ishyirwaho ry’ibikorwa remezo na
serivisi by’ubwikorezi;
4° gushyiraho ahantu ibinyabiziga

bihagarara n’ahantu hahagije hatangirwa
serivisi zitandukanye;

5° korohereza no guteza imbere kugenda
n’amaguru no kugenda ku magare;

6° kutabangamira ibidukikije.

UMUTWE WA
Y’ IMYUBAKIRE

1V: AMAHAME

Ingingo va 15: Amabwiriza y’ imyubakire

Amabwiriza agenga imyubakire ari ku mugereka
wa II w’iri teka ashyiraho ibisabwa by’ibanze
mu:

1° kubungabunga ubuzima
bw’abaturage;

rusange

2° gushimangira umudendezo n’imibereho
Myiza y’abaturage hashyirwaho uburyo
bugena bukanagenzura ibishushanyo
by’inyubako;

3° kugenzura ubuziranenge bw’ibikoresho
byubakishwa;
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3° provision of public transport services and
facilities;

4° provision of parking and service delivery
space;
5° facilitation and increase of pedestrian and

cyclists movement;

6° environmental compliance.

CHAPTER 1V: BUILDING PRINCIPLES

Article 15: Building code
The code of building regulations in Annex |1 to
this Order establishes the minimum requirements
to:

1° safeguard the public health;

2° ensure safety and general welfare of the

population by regulating and controlling
building designs;

3° ensure quality of building materials;

3° la mise a disposition des services et
installations de transport public;

4° lamise en place d’un espace de parking
et de service de livraison;

5° faciliter et augmenter la circulation des
piétons et cyclistes;

6° la conformité avec 1’environnement.

CHAPITRE V:
CONSTRUCTION

PRINCIPES DE

Article 15: Code de construction

Le reglement du code de construction a
I’annexe II du présent arrété établit les
exigences minimales en vue de:

1° protéger la santé publique;

2° assurer la sécurité et le bien-étre social
de la population par la régulation et le
contrble de la conception des

batiments;

3° assurer la qualité des matériaux de
construction;
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4°

50

60

70

Ingingo va 16:

kunoza isuku mu ngo;
gushyiraho uburyo bwo kumurika no
kubona umwuka bukwiye;

gufata neza ingufu no kwirinda inkongi
z’umuriro;

kwirinda ibiza bishingiye ku miterere
y’ahantu ku nyubako n’ibikorwa mu
Rwanda.

Ibisabwa by’ibanze mu

myubakire

Amahame y’ibanze y’imyubakire akurikira
agomba kubahirizwa mu gushushanya, gutegura
umushinga w’inyubako no kuyubaka nk’uko
biteganywa mu mabwiriza agenga imyubakire:

10

20

4°

imitere thamye, gukomera n’uburambe;

ibisabwa mu mikoreshereze;

umutekano no guhangana n’ibiza,

kubahiriza amahame

ibidukikije;

yo kurengera
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4°

50

60

70

Article

ensure sanitation in dwelling areas;

ensure  appropriate and

ventilation;

lighting

conserve energy and avoid fire risks;

avoid hazards relating to the nature of the
place on buildings and structures in
Rwanda.

construction

16: Minimum

requirements

The following minimum construction principles
must be respected in the design, engineering and
construction for a building as detailed in the

building Code:
1° structural  stability, strength  and
durabilitity;
2° functional requirements;
3° safety and disaster risk mitigation;
4° respect of environmental protection
principles;

4°

50

60

70

Article :

assurer I’assainissement dans les zones
d'habitation;

assurer un éclairage et une ventilation
appropriée;

conserver I’énergie et éviter les risques
d'incendie;

éviter les autres risques liés a la nature

du lieu sur les béatiments et les
structures au Rwanda.
16: [Exigences minimales de

construction

Les principes de construction suivants doivent
étre assurés dans la conception, I'ingénierie et
la construction d’un batiment tel que détaillée
dans le code de construction:

10

20

30

4°

la stabilité structurelle, résistance et
durabilité;

les exigences de fonctionnalité;

des

la sécurité et atténuation

catastrophes;

respecter les principes de protection de
I'environnement ;
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5° kuba nyabagendwsa,;

6° imikoreshereze
kamere;

myiza  y umutungo

7° gukoresha neza ingufu z’amashanyarazi
n’ingufu karemano;

8° uburyo bunoze bwo gufata neza amazi
y’imvura n’atemba;

9° urumuri n’ubuhehere karemano;
10°isuku n’isukura;

11°gushimangira uburambe binyuze mu
kwitabwaho.

Ingingo va 17: Ibikoresho by’ubwubatsi

Ikoreshwa ry’ibikoresho by’ubwubatsi
bikomoka imbere mu gihugu, bitabangamira
ibidukikije kandi bikenera ingufu nkeya mu
kubikora ndetse no mu kubigeza aho bikenewe
rigomba kwibandwaho hakurikijwe ibikubiye
MU mabwiriza y’imyubakire.
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5° accessibility;
6° efficient use of natural resources;

7° efficienct use of electrical energy and
natural energies;

8° rain and running water preservation;

9° natural lighting and ventilation;
10°hygiene and sanitation;

11°ensuring durability through maintenance.

Article 17: Building materials

The use of locally produced building materials
that do not compromise the natural ecosystem
and which use the least energy for their
production and transport must be emphasized in
accordance with the building code.

5° T’accessibilité;

6° l’utilisation efficace des ressources
naturelles ;

7° Tutilisation efficace de 1’énergie
électrique et des énergies naturelles;

8° la préservation de I'eau de pluie et des
surfaces;

9° T1’éclairage et ventilation naturels;

10°I’hygiene et assainissement;

11°assurer la durabilité par I’entretien.

Article 17: Matériaux de construction

L'utilisation de matériaux de construction
fabriqués localement qui ne compromettent pas
I'écosysteme naturel, et qui utilisent le moins
d'énergie possible pour leur production et
transport doit étre promue conformément au
code de construction.
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UMUTWE WA V: AMAHAME
Y’IKURIKIRANA, IGENZURA
N’UBUGENZUZI BY’IBIKORWA
BY’ IMITUNGANYIRIZE Y’ IMIJYI
N’ IMYUBAKIRE

Icyiciro cya mbere: lkurikirana mu rwego
tekiniki

Ingingo va 18: Ikurikirana ry’imirimo
y’ubwubatsi mu rwego rwa tekiniki

Abakurikirana imirimo mu rwego rwa tekiniki
bemewe bita ku buziranenge bw’imirimo
y ubwubatsi hakurikijwe ibiteganywa
n’amabwiriza y’imyubakire.

Ingingo va 19: Serivisi zo gukurikirana
imirimo mu rwego rwa tekiniki hashingiwe ku
masezerano

Amasezerano  yo  gukurikirana  imirimo
y’ubwubatsi mu rwego rwa tekiniki ateganya
nibura ibi bikurikira:

1° gucunga umushinga hakurikijwe
ibisabwa n’ubuyobozi, n’amategeko na
tekiniki mu myubakire;

2° gusuzuma no kwemeza ibishushanyo
by’inyubako mbere yo kubishyira mu
bikorwa;
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CHAPTER V: PRINCIPLES OF
SUPERVISION, INSPECTION AND AUDIT
OF URBAN PLANNING AND BUILDING
ACTIVITIES

Section One: Technical supervision

Article 18: Technical supervision of buiding
activities

Authorised technical supervisors ensure the
quality in building activities in accordance with
the provisions of the building code.

Article 19: Contracted technical supervision
services

Technical building supervision contracts provide
for at least the following:

1° to manage the project in accordance with
administrative, legal and technical
construction requirements;

2° to verify and certify building designs
before their implementation;

CHAPITRE V: PRINCIPES DE
SUPERVISION, INSPECTION ET AUDIT
DES ACTIVITES D’URBANISME ET DE
LA CONSTRUCTION

Section premiére: Supervision technique

Article 18: Supervision technique des
activités de construction

Les superviseurs techniques agrées assurent la
qualité des activités de construction
conformément aux dispositions du code de
construction.

Article 19: Services de
technique sur base d’un contrat

supervision

Les contrats de supervision technique d’une
construction prévoient au moins ce qui suit:

1° gérer le projet conformément aux
exigences administratives, légales et
techniques de la construction;

2° vérifier et certifier des plans de
construction avant de leur mise en
euvre;
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30

4°

50

60

70

80

90

gucunga umushinga
ibishushanyo byemejwe;

hakurikijwe

kwemeza impinduka z’ibishushanyo no
gukurikirana ibisabwa byose kugira ngo
hatangwe impushya z’izo mpinduka iyo
bikenewe;

gusuzuma ibikoresho, uburyo
bukoreshwa n’ibishyirwa ahagenewe
kubakwa hubahirizwa ibipimo
ngenderwaho;

gutanga inama ku mategeko ya tekiniki
n’imyubakire;

kubika inyandiko, raporo n’inyandiko
zishyinguye z’umushinga;

kwemeza ibishushanyo by’inyubako
nk’uko byatanzwe n’abubaka,

kwita ku mutekano w’abantu
n’ahakorerwa imirimo yo kubaka mu
gihe cy’ubwubatsi no kubahiriza
ibisabwa mu mutekano w’imyubakire.
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30

4°

50

60

70

80

90

to manage the project in accordance with
approved designs;

to approve designs modifications and to
make a follow up of all requirements for
insuance of permits of such modifications
if needed,

to test materials, systems and installations
for compliance with standards;

to provide advise on technical and
construction laws;

to keep documents, report and archives of
the project;

approve building drawings as provided
by constructors;

to ensure public and on-site safety during
construction and enforce building safety
requirements.

30

4°

50

60

70

80

90

gérer le projet conformément aux plans
approuves;

approuver les modifications des plans
et faire le suivi de toutes les exigences
pour I’émission des autorisations de ces
modifications en cas de besoin;

tester les matériaux, systémes et
installations pour la conformité aux
normes;

conseils sur la
technique et de

fournir  des
réglementation
construction;

garder les documents,
archives du projet;

rapports et

approuver des dessins de construction
tels que fournis par les constructeurs;

assurer la sécurité publique et sur le
chantier pendant la construction et
renforcer les exigences de sécurité de la
construction.
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Ingingo _va 20: Uburyozwe bw’ibiro
bikurikirana imirimo mu bikorwa
by’ubwubatsi

Ibiro bikurikirana imirimo y’ubwubatsi biryozwa
ukutubahirizwa kw’ibisabwa kose mu gihe na
nyuma y’ishyirwa mu bikorwa ry’umushinga.

Ingingo va 21: Ibishingirwaho mu gutanga
uruhushya ku biro bikurikirana imirimo mu
bikorwa y’ubwubatsi

Ibiro bikurikirana mu rwego rwa tekiniki
bigomba kuba byujuje ibigenderwaho bikurikira
kugira ngo byemererwe guhagararira imirimo
y’ubwubatsi:

1° kuba ari ikigo cy’ubujyanama cyanditse;

2° kugaragaza gihamya ko gikoresha
laboratwari y’isuzuma yemewe;

3° kuba ari ikigo gikoresha abanyamwuga
bafite ubushobozi kandi bemewe mu
bijyanye n’ibyo umushinga uteganya
gukora;

4° kugira aho kibarizwa hazwi;

5° kuba cyemewe n’urugaga
rw’abanyamwuga kibarizwamo.
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Article 20: Liability of supervising offices in
buiding activities

A building supervising office is liable for any

noncompliance during and after project
implementation.

Article 21: Conditions for issuance of
authorisation to supervising offices in

building activities

A technical supervising office must fulfill the
following conditions for authorisation to
supervise building activities:

1° to be a registered consulting firm;

2° to provide evidence of use of an
accredited testing laboratory;

3° to be a firm that employs qualified and
certified professionals in the specific
fields relevant to the respective project;

4° to have known physical address;

5° to be certified by its
professional bodies.

respective

Avrticle 20: Responsabilité des bureaux de
surveillance dans les activités de
construction

Un bureau de surveillance de la construction
est responsable de toute non-conformité
pendant et apres la mise en ceuvre du projet.

Article 21: Conditions d’octroi de
Pautorisation aux bureaux de surveillance
technique dans les activités de construction

Un bureau de surveillance technique doit

remplir les conditions suivantes pour obtenir 1’

autorisation de superviser les activités de

construction:
1° étre un bureau de consultance
enregistré;

2° montrer des preuves d’utilisation d’un
laboratoire d’essais certifié;

3° étre une entreprise qui emploie des
professionnels qualifiés et certifiés
dans les domaines spécifiques relatifs
au projet respectif;

4° avoir une adresse physique connue;

5° étre certifiés par
professionnel respectif.

son organe
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Icyiciro cya 2: Igenzura

Ingingo ___va _ 22:

y’ubwubatsi

lgenzura  ry’imirimo

Akarere cyangwa Umujyi wa Kigali bashinzwe
igenzurwa ry’imirimo y’ubwubatsi.

Akarere cyangwa Umujyi wa Kigali, binyujijwe
mu masezerano, bashobora guha ukora igenzura
ry’imirimo  y’ubwubatsi wigenga agakora
igenzura ry’imirimo y’ubwubatsi.

Igenzura ry’imirimo y’ubwubatsi ryita kuri ibi
bikurikira:

1° kurengera ubuzima rusange, umutekano,
n’imibereho myiza muri rusange;

2° kurengera ibidukikije;
3° amakosa ajyanye
ateganywa n’ir1 teka;

n’imyubakire

4° gusuzuma ko imyubakire ikurikije
inyandiko  z’imitunganyirize y’imijyi
n’ibishushanyo by’inyubako byemejwe
mu gihe cyagenwe;

5° iyubahirizwa ry’amabwiriza
y’imitunganyirize y’imijyi n’amabwiriza
y’imyubakire;
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Section 2: Inspection

Article 22: Building activities inspection

A District or the City of Kigali is responsible for
inspection of building activities.

A District or the City of Kigali may, through a
contract, authorise a private building inspector to
carry out inspection of building activities.

The inspection of building activities considers
the following:

1° respect of public health, safety and
general welfare;

2° environmental protection;
3° building related faults provided for in this
Order;

4° verification of compliance of
construction with the urban planning
documents and the authorised building
plans within the required time frame;

5° compliance with the urban planning code
and building code;

Section 2: Inspection

Article 22:
construction

Inspection des activités de

Un District ou la Ville de Kigali est
responsable de I’inspection des activités de
construction.

Un District ou la Ville de Kigali peut, par le
biais d’un contrat, autoriser un inspecteur privé
d’effectuer 1’inspection des activités de
construction.

L’inspection des activités de construction
considere ce qui suit:

1° le respect de la santé publique, la
sécurité et le bien-étre général;

2° la protection de I’environnement;
3° les défauts de constructions prévues
dans le présent arrété;

4° veérifier la conformité de construction
avec les documents d’urbanisme et les
plans de constructions autorisés
endéans le délai requis;

5° la conformité au code d’urbanisme et
au code de construction;
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6° iyubahirizwa ry’ibisabwa mu ikurikirana
ry’imirimo Ku rwego rwa tekiniki.

Amabwiriza agenga imyubakire
ibisabwa ukora igenzura ry’ubwubatsi.

ateganya

Ingingo va 23: Uko igenzura ry’imirimo
y’ubwubatsi rikorwa

Ibi bikurikira birubahirizwa mu gihe cyo
kugenzura imirimo y’ubwubatsi:

1° ukora  igenzura  akora  igenzura
ry’inyubako mu gihe iri kubakwa n’igihe
icyo ari cyo cyose nyuma yo kubakwa;

2° ukora igenzura  amenyesha  ufite
uruhushya rwo  kubaka amakosa
y’ubwubatsi yagaragajwe;
3° igihe amakosa y’imyubakire yoroshye
gukosorwa, ufite uruhushya rwo kubaka
agomba kuyakosora bitarenze iminsi itatu
(3) y’akazi nyuma yo kubimenyeshwa
mu nyandiko;
4° igihe amakosa y’imyubakire akomeye,
umugenzuzi amenyesha ufite uruhushya
rwo kubaka ko agomba guhita ahagarika
1imirimo y’ubwubatsi, byitwa
“kumenyeshwa guhagarika”;
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6° compliance with technical supervision
requirements.

The building code provides for the requirements
of a building inspector.

Article 23: Procedures for inspection of
building activities

The following procedures are respected while
conducting inspection of building activities:

1° an inspector inspects a building under
construction and at any time after
construction;

2° the inspector issues a notice to the
permittee  stating  the identified
construction defects;

3° in case of reversible minor construction
defects, the permittee must rectify them
within three (3) working days after being
served with a written rectification notice;

4° in case of major construction defects, an
inspector issues a notice informing the
permittee a stop building activities, called

“Stop notice”;

60

la conformité aux exigences de la
supervision technique.

Le code d’urbanisme prévoit les exigences
pour un inspecteur de construction.

Article 23: Procédures d’inspection des
activités de construction

Les procédures suivantes sont respectées lors
de I’inspection des activités de construction:

10

20

30

4°

I’inspecteur inspecte un batiment en
construction et a n’importe quel
moment apres la construction;

I’inspecteur émet au titulaire de permis
une notification indiquant les défauts
de construction identifiés;

en cas de défauts de construction
mineurs réversibles, le titulaire du
permis doit les corriger endeans trois
(3) jours ouvrables apres avoir obtenu
une notification écrite de rectification;

en cas de déficits majeurs de
construction, l’inspecteur émet une
notification exigeant I'arrét de toutes les
activités de construction, appelée
“notification d’arrét”;
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50

ukora igenzura watanze imenyeshwa, aha
raporo Akarere cyangwa Umujyi wa
Kigali ko yatanze imenyeshwa ku munsi
w’akazi ryatangiweho.

Ingingo va 24: Inshingano z’ufite uruhushya
mu gihe cy’igenzura ry’imirimo y’ubwubatsi

Inshingano z’ufite uruhushya rwo kubaka mu
gihe cy’igenzura ry’imirimo y’ubwubatsi ni:

10

20

30

4°

kwemera igenzura igihe cyose we ubwe
cyangwa umuhagarariye wemewe bari
ahakorerwa imirimo y’ubwubatsi;

kubahiriza imenyesha ryo gukosora
amakosa y’imyubakire cyangwa
“kumenyeshwa guhagarika” imirimo

y’ubwubatsi akimara kwakira imenyesha.

gutanga z’isuzuma

laboratwari;

raporo rya

kwishyura ikiguzi cyose gishamikiye ku
bisabwa na raporo z’igenzura ry’imirimo
y’ubwubatsi.
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50

an inspector who serves any notice,
reports to the District or City of Kigali
about the serving of such notice on the
same working day.

Article 24: Obligations of a permittee during
building activities inspection

Obligations of a permittee during inspection of
building activities are:

10

20

30

4°

to accept inspection at any time when he
or she or an authorised representative is
on site;

to comply with the notice of rectification
of construction defects or the “stop
notice”of building activities immediately
after receiving it;

to provide laboratory test reports;

to pay all the costs due to building
activities inspection reports
requirements.

5° un inspecteur qui a donné une
notification, transmet le rapport le
méme jour ouvrable au District ou & la
Ville de Kigali sur la notification
donnée.

Article 24: Obligations du titulaire d’un
permis pendant ’inspection des activités de
construction

Les obligations d’un titulaire de permis
pendant I’inspection des activités de
construction sont:

1° accepter I’inspection a tout moment
lorsque lui-méme ou son représentant
autorisé est présent sur le chantier;

la notification de
rectification des défauts de
construction ou de “notification
d’arrét” des activités de construction
dés leur réception;

2° se conformer a

3° fournir les rapports de test de
laboratoire;
4° payer tous les codts liés aux exigences

des rapports d’inspection des activités
de construction.
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Ingingo _va 25: Isuzuma ry’imiterere
y’inyubako
Amabwiriza y’imyubakire ashyiraho

ibishingirwaho mu gusaba ufite uruhushya
gukora isuzuma ry’imiterere y’inyubako.

Ingingo_va 26: Ikurikirana ry’abashinzwe
igenzura n’igenzura

imitunganyirize
Zarwo

Urwego rw’lgihugu rufite
y’imijyi n’imiturire mu nshingano
rushinzwe:
1° guha ubumenyi
ry’imyubakire;

abakora igenzura

2° gukurikirana ~ imikorere  y’abakora
igenzura  hagamijwe  iyubahirizwa
ry’ibiteganywa n’igenzura rusange.

Icyiciro cya 3: Ubugenzuzi

Ingingo ya 27: Ubugenzuzi
bw’imitunganyirize y’imijyi n’imyubakire

Urwego rw’Igihugu rufite imitunganyirize
y’imijyi n’imiturire mu nshingano zarwo rufite
inshingano zo gukora ubugenzuzi bw’inzego
z’'ubuyobozi  bw’ibanze ku iyubahirizwa
ry’inyandiko Z’imitunganyirize y’imijyi
n’imyubakire n’ishyirwa mu bikorwa ryazo,
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Article 25: Structural assessment of a building

The building code provides for the basis of
requesting a permittee to conduct a building
structural assessment of the building.

Article 26 Monitoring of building inspectors
and inspection

The national organ in charge of urban planning
and human settlement is responsible for:

1° giving technical training to building
inspectors;

2° monitoring  inspectors  to  ensure
fulfillment of the requirements of public
inspection.

Section 3: Auditing

Article 27: Auditing of urban planning and
building

The national organ in charge of urban planning
and human settlement is responsible for auditing
of the local authorities on the compliance with
urban planning and building documents and their
implementation, in consideration of the
following:

Article 25: Evaluation structurelle d’un
batiment

Le code de construction détermine les
directives pour exiger au titulaire du permis
d’effectuer une évaluation structurelle d’un
batiment.

Article 26: Surveillance des inspecteurs et
inspection

L’organe national ayant [’urbanisme et
I’habitat dans ses attributions a la charge de:

1° donner la formation technique aux
inspecteurs;

2° surveiller les inspecteurs pour garantir

le respect des prescriptions de
I’inspection publique.

Section 3: Audit

Article 27: Audit d’urbanisme et de

construction

L’organe national ayant [’urbanisme et
I’habitat dans ses attributions est chargé de
I’audit des autorités locales quant a la
conformité aux documents d’urbanisme et de
construction et a leur mise en application, en
tenant compte de ce qui suit:
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hitawe kuri ibi bikurikira:

10

20

30

4°

50

60

70

80

90

iyubahirizwa ry’ibisabwa
mitunganyirize y’imijyi;

mu

impushya zo kubaka zikurikije inyandiko
z’imitunganyirize y’imijyi n’imyubakire;

imishinga y’ibikorwa remezo ikurikije
inyandiko z’imitunganyirize y’imijyi
n’imiturire;

ibikorwa byo gutanga impushya zo
kubaka cyangwa izo gutunganyiriza
abantu  ubutaka no  kububakira
byubahiriza ibiteganywa n’amategeko;

ibikorwa byo gutunganya imijyi
byubahiriza  ibisabwa  n’amategeko
agenga imitunganyirize y’imijyi;
ishyirwa mu bikorwa ry’ibishushanyo
by’imitunganyirize y’imijyi n’imiturire
nk’uko byemejwe;

ishyirwa mu bikorwa rya gahunda
y’ishoramari rusange mu byiciro nk’uko
byemejwe;

ishyirwa mu bikorwa ry’imikoreshereze
ikomotanyije  y’ubutaka  bw’ahantu
h’umujyi hagenewe gutura;

ibikorwa by’igenzura ry’inyubako na
raporo zabyo.
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10

20

30

4°

50

60

70

80

90

compliance with requirements of the
urban planning process;

compliance with building permits with
the adopted urban planning and building
documents;

compliance of public infrastructure
projects with the adopted urban planning
and building documents;

compliance of authorisation processes to
build or carry real estate development
with relevant legal requirements;

compliance of urban planning operations
with relevant legal requirements;

urban
human

implementation  of
development  plans
settlement;

adopted
and

implementation of approved phasing and
public investment plans;

implementation of  mixed use
developments in urban residential zones;

inspection process and reports.

10

20

30

4°

50

60

70

80

90

la conformité aux exigences du
processus d’urbanisme;

la conformité des autorisation de batir
aux documents d’urbanisme et de
construction;

la conformité des projets
d’infrastructure publique aux
documents  d’urbanisme et de
construction;

la  conformité  des  procédures
d’autorisation de construire ou de
réaliser des promotions immobilieres
aux dispositions légales applicables;

la  conformité  des  opérations
d’urbanisme aux dispositions légales
applicables;

la mise en ceuvre des plans de
développement d’urbanisme et de
’habitat adoptés;

la mise en ceuvre des phases approuvés
et plans d’investissement publics;

la mise en ceuvre des aménagements
polyvalents en zones résidentielles ;

procédure et rapports d’inspections.
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Urwego rw’Igihugu rufite imitunganyirize
y’imijyi n’imyubakire mu nshingano zarwo
rufite ububasha bwo guhagarika no guhana
ibikorwa Dbyose by’ubwubatsi bidakurikije
amategeko mu gihe Akarere cyangwa Umujyi wa
Kigali batabikoze.

Ingingo va 28: Uburyo bw’ubugenzuzi n’uko
bukorwa

Urwego
y’imijyi

rw’Igihugu rufite imitunganyirize
n’imiturire mu nshingano zarwo
rushyiraho  uburyo ubugenzuzi  bukorwa,
rugakora ubugenzuzi kandi rukanatangaza
raporo buri mwaka.

Raporo zatangajwe zishyikirizwa inzego bireba
kugira ngo zishyire mu bikorwa imyanzuro.
Icyiciro cya 4: Iyubahirizwa ry’iby’ibanze ku
myubakire itangiza ibidukikije

Ingingo_ya 29: Uburyo bw’iyubahirizwa

ry’iby’ibanze ku myubakire itangiza
ibidukikije
Hashyizweho amabwiriza agenga uburyo

bw’iyubahirizwa ry’iby’ibanze ku myubakire
itangiza ibidukikije, ari ku mugereka wa III w’iri
teka.
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The government authority in charge of urban
planning and human settlement has the power to
stop and sanction all illegal construction
activities when the Districts and City of Kigali
fail to do this.

Article 28:

implementation

Auditing modes  and

The national organ in charge of urban planning
and human settlement establishes the modes of
auditing, conduct audit and publish reports, on an
annual basis.

The reports published are circulated to relevant
authorities to implement recommendations.

Section _4: Green building minimum
compliance
Article 29: Green building minimum

compliance system

There is established a green building minimum
compliance system, in annex Il of this Order.

L’organe public ayant I’'urbanisme et 1’habitat
dans ses attributions a le pouvoir d’arréter et
sanctionner toutes les activités illégales de
construction en cas d’inaction du District et la
Ville de Kigali.

Article 28: Modes et mise en oeuvre d’audit

L’organe public en charge de I’urbanisme et de
I’habitat établit les modes d’audit, conduit
’audit et publie les rapports annuels y relatifs.

Les rapports publiés doivent étre envoyés aux
institutions concernées afin de mettre en ccuvre
les recommandations.

Section 4 : Conformité minimale a la
construction écologique

Article 29: Systéme de conformité minimale

a la construction écologique

Il est établi un systeme de conformité minimale
a la construction écologique, a I’annexe IIT du
présent arréte.
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Ingingo va 30: Amahame ngenderwaho mu
kubaka inyubako zitangiza ibidukikije

Iyubahirizwa ry’iby’ibanze ku myubakire
itangiza ibidukikije rireba inyubako zose zo mu
cyiciro cya 3 n’icya 4.

Uburyo bwo kugena ibipimo ku myubakire
itangiza ibidukikije bukorwa ku bushake ku
byiciro byose by’inyubako.
Umuntu wese ushaka kubaka inyubako iri mu
cyiciro cya 4 cyangwa icya 5 agomba kuzuza
amahame y’imyubakire itangiza ibidukikije
akurikira:

1° gukoresha neza ingufu;

2° gukoresha neza amazi;

3° kurengera ibidukikije;

4° gutunganya neza imitere y’imbere mu
nyubako;

5° gukoresha neza ibikoresho by ubwubatsi;
6° gukoresha neza umutungo;
7° gukoresha neza ubutaka;

8° guhanga udushya
kubungabunga ibidukikije.

hagamijwe
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Article 30: Principles of building green
buildings

Green building minimum compliance is
applicable to all building structures of categories
3and 4.

Green building rating system is voluntary for all
categories of buildings.

Any person who intends to build a building of
category 4 or 5 must abide by the following green
building principles:

1° efficient use of energy;

2° efficient use of water;

3° environmental protection;

4° indoor quality enhancement;

5° efficient use of construction materials;
6° efficient use of resources;
7° efficient use of land;

8° innovation with the aim of protecting the
environment.

Article 30: Principe de construction des
batiments écologiques

La conformité minimale a la construction
écologique s’applique a toutes les structures
des batiments de catégories 3 et 4.
Le systeme de notation de construction
écologique est facultatif pour toutes les
catégories de batiments.
Toute personne qui veut construire un batiment
classé dans la catégorie 4 ou 5 doit respecter les
principes de construction écologique suivants:
1° utilisation efficace de 1’énergie;
2° utilisation efficace de I’eau,;

3° protection de I’environnement;

4° amélioration de la qualité intérieure du
batiment;

5° usage rationnel des matériaux de

construction;
6° utilisation efficiente des ressources;
7° utilisation efficace de la terre;

8° innovation en vue de la protection de
I’environnement.
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Ingingo ya 31: Iyubahirizwa ry’amahame
ngenderwaho mu kubaka inyubako zitangiza
ibidukikije mu byiciro byo kubaka

Uwubaka wese agomba kubahiriza amahame
ngenderwaho mu kubaka inyubako zitangiza
ibidukikije mu byiciro bikurikira:

1° guhangwa;

2° kubakwa;

3° gukoreshwa;

4° kwitabwaho;

5° gusenywa.
Ingingo_vya 32: Inzego za Leta zishinzwe
ishyirwa mu bikorwa ry’uburyo

bw’iyubahirizwa ry’iby’ibanze ku myubakire
itangiza ibidukikije

Inzego za Leta zishinzwe ishyirwa mu bikorwa
ry’uburyo bw’iyubahirizwa ry’iby’ibanze ku
myubakire itangiza ibidukikije ni izi zikurikira:

1° urwego rw’Igihugu rufite imyubakire mu
nshingano zarwo;

2° urwego rw’Igihugu rufite ibidukikije mu
nshingano zarwo;
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Article 31: Application of green building
principles throughout building phases

Any builder must ensure that green building
principles are applied throughout the following
phases:

1° design development;

2° construction;

3° operation;

4° maintenance;

5° demolition.
Article 32: Public organs in charge of

implementation of green building minimum
compliance system

Public entities responsible for implementation of
green building minimum compliance system are:

1° national organ in charge of housing;

2° national organ in charge of environment;

Article 31: Application des principes de
construction des batiments écologiques dans
les phases de construction

Tout constructeur doit s’assurer que les
principes de construction des batiments
écologiques sont appliqués dans les phases
suivantes:

1° la conception;

2° la construction;

3° I’opérationalisation;
4° la maintenance;

5° la démolition.

Avrticle 32: Organes publics en charge de la
mise en oeuvre du systeme conformité
minimale a la construction écologique

Les établissements publics chargés d’assurer la
mise en ceuvre du systeme conformité
minimale a la construction écologique sont:

1° D’organe national ayant 1’habitat dans
ses attributions;

2° l’organe national ayant
I’environnement dans ses attributions;
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3° urwego rw’lgihugu rufite ubuziranenge
mu nshingano zarwo;

4° Umujyi wa Kigali n’Uturere.
Ingingo _ya 33: Inshingano z’urwego

rw’Igihugu rufite imyubakire mu nshingano
Zarwo

Urwego rw’Igihugu rufite imyubakire mu
nshingano zarwo rushinzwe ibi bikurikira:

1° gukurikirana niba Umujyi wa Kigali
n’Uturere byubahiriza ibikubiye muri iri
teka;

2° guhugura abakozi b’Umujyi wa Kigali
n’ab’Uturere  bashinzwe  isesengura
ry’imishinga isabirwa impushya zo
kubaka n’igenzura ry’inyubako;

3° gutanga amakuru n’imenyekanisha Kku
myubakire itangiza ibidukikije;

4° gukorera ubuvugizi imyubakire itangiza
ibidukikije;

5° gukurikirana ishyirwa mu bikorwa
ry’uburyo  bw’imyubakire  itangiza
ibidukikije mu gihugu, ku rwego

rw’akarere no ku rwego mpuzamahanga.
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30

4°

national organ in charge of standards;

the City of Kigali and Districts.

Article 33: Responsibilities of the national
organ in charge of housing

The national organ in charge of housing is
responsible for the following:

10

20

30

4°

50

monitor the City of Kigali and Districts
compliance with the provisions of this
Order;

to train the City of Kigali and Districts’
staff in charge of the assessment of
building permit  application and
inspection of buildings;

to share information and communication
on green building;

advocate for green building;

ensure implementation of green building
systems at local, regional and
international level.

3° D'organe national ayant la
normalisation dans ses attributions;

4° la Ville de Kigali et les Districts.

Article 33: Responsabilités de 1’organe
national ayant I’habitat dans  ses
attributions

L’organe national ayant I’habitat dans ses
attributions est chargé de:

1° faire le suivi du respect des dispositions
du présent arrété par la Ville de Kigali
et les Districts;

2° assurer la formation du personnel de la
Ville de Kigali et des Districts chargé
de [I’évaluation des demandes de
d’autorisation de batir et de I’inspection
des batiments;

3° partager I’information et la
communication sur la construction
écologique;

4° plaider en faveur de la construction

écologiques;

5° assurer la visibilité des systemes de

construction écologique aux niveaux
local, régional et international.
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Urwego rw’lgihugu rufite imyubakire mu
nshingano zarwo rukorana n’inzego zo mu
gihugu, izo mu karere n’izo ku rwego
mpuzamahanga zishinzwe imyubakire itangiza
ibidukikije kugira ngo hagerweho ibidukikije
byubatse ku buryo burambye mu Rwanda.

Ingingo _ya 34: Inshingano z’urwego
rw’Igihugu rufite ibidukikije mu nshingano
zarwo

Urwego rw’lgihugu rufite ibidukikije mu
nshingano zarwo rushinzwe gukurikirana
ishyirwa mu bikorwa ry’ibipimo by’imyubakire
itangiza  ibidukikije bifite aho bihuriye
n’ibidukikije.

Ingingo _ya  35:
rw’Igihugu  rufite
nshingano zarwo

Inshingano z’urwego
ubuziranenge  mu

Urwego rw’lgihugu rufite ubuziranenge mu
nshingano zarwo rushinzwe gutsura
ubuziranenge, gukora igenzura, gupima no
gutanga ibyemezo by’ubuziranenge
by’ibikoresho by ubwubatsi bw’imyubakire
itangiza ibidukikije.

Ingingo ya 36: Inshingano z’Umujyi wa Kigali
n’Uturere

Umujyi wa Kigali n’Uturere bishinzwe ibi
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The national organ in charge of housing
collaborates  with  local, regional and
international organisations working in the field
of green building to achieve sustainably built
environment in Rwanda.

Article 34: Responsibilities of the national
organ in charge of environment

The national organ in charge of environment is
responsible for monitoring the implementation of
environment related green building indicators.

Article 35: Responsibilities of the national
organ in charge of standards

The national organ in charge of standards is
responsible for quality assurance, inspection,
testing and certification of green building
materials.

Article 36: Responsibilities of the City of
Kigali and Districts

The City of Kigali and the Districts are

L’organe national ayant I’habitat dans ses
attributions collabore avec les organisations
locales, régionales et internationales ceuvrant
dans le domaine de construction écologique
pour aboutir & un environnement construit de
maniére durable au Rwanda.

Article 34: Responsabilités de 1’organe
national ayant I’environnement dans ses
attributions

L’organe national ayant I’environnement dans
ses attributions est chargé du suivi de la mise
en ceuvre des indicateurs de construction
¢cologique liés a I’environnement.

Article 35: Responsabilit¢ de 1’organe
national ayant la normalisation dans ses
attributions

L’organe national ayant la normalisation dans
ses attributions est responsable de I’assurance
qualité, de I’inspection, des tests et de la
certification des matériaux de construction
écologiques.

Article 36: Responsabilites de la Ville de
Kigali et des Districts

La Ville de Kigali et les Districts sont
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bikurikira:

10

guha abaturage amakuru yerekeranye
n’ibipimo by’iyubahirizwa ry’iby’ibanze
ku myubakire itangiza ibidukikije;
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responsible for the following:

10

information sharing on green building
minimum compliance indicators to the
public;

responsables de ce qui suit:

1° le partage de I’information avec sur les
indicateurs de conformité minimale a la
construction écologiques;

2° isuzuma ry’amadosiye y’iyubahirizwa 2° assessment of the green building 2° 1’évaluation des dossiers de conformité
ry’ibisabwa by’ibanze ku myubakire minimum compliance files through minimale a la construction écologique
itangiza ibidukikije,, mu guha amanota scoring of designs based on green par la notation des conceptions, en
ibishushanyo by’inyubako, hagendewe building indicators provided in this fonction des indicateurs de
ku bipimo by’imyubakire itangiza Order; construction écologique prévus au
ibidukikije bigenwa n’iri teka; présent arrété;
3° igenzura ry’inyubako rigamije kureba 3° inspection of buildings to ensure 3° D’inspection des batiments en vue
iyubahirizwa ry’ibyatangiwe impushya compliance with the approved building d’assurer la conformité a I’autorisation
20 kubaka; permit; de batir;
4° ibikwa n’ishyinguranyandiko rinoze 4° proper filing and archiving of 4° le bon classement et archivage des
ry’inyandiko zisaba impushya zo kubaka. applications for building permits. demandes d’autorisation de batir.
UMUTWE WA VI: AMAKOSA CHAPTER VI: BUILDING FAULTS AND CHAPITRE VI: FAUTES ET SANCTIONS
Y’ IMYUBAKIRE N’IBIHANO BITANGWA ADMINISTRATIVE SANCTIONS ADMINISTRATIVES
N’UBUYOBOZI

Ingingo va 37: Ibyiciro by’amakosa Article 37: Categories of Faults Avrticle 37: Catégories de fautes
Umuntu  cyangwa  ishyirahamwe rifite
ubuzimagatozi ukoze ikosa ryo mu myubakire,
ahanishawa ibihano byo mu rwego rw’ubutegetsi
biteganyijwe ku mugereka wa IV w’iri teka,

hakurikijwe ibyiciro by’inyubako zakoreweho

A physical person or legal entity that commits a
building fault is punished with administrative
sanctions provided for in Annex IV of this Order,
depending on building categories on which such
a fault is committed.

Toute personne physiqgue ou morale qui
commet une faute de construction est passible
des sanctions administratives prévues a
I’annexe IV du présent arrété selon les
catégories des batiments sur lesquels cette
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amakosa.

Ibihano bitangwa n’ Akarere cyangwa Umujyi wa
Kigali uretse igihano cyo gusenya inyubako
cyemezwa na Komite Nyobozi y’Akarere
cyangwa iy’ Umujyi wa Kigali.

Icyakora, urwego rw’Igihugu rufite imiturire
n’imyubakire mu nshingano zarwo ruhana
amakosa y’imyubakire, harimo no gutegeka ko
inyubako isenywa, iyo Akarere cyangwa Umujyi
wa Kigali bitahannye, nta mpamvu ifatika.

Ingingo ya 38: Igihano cyo gusenya inyubako

Ku makosa y’imyubakire ahanishwa gusenya
ibyubatswe, nyuma ya raporo y’abashinzwe
igenzura, icyemezo cyo gusenya inyubako
gifatwa na Komite Nyobozi y’ Akarere cyangwa
y’Umujyi  wa Kigali, ikanagena uburyo
bikorwamo.

Komite Nyobozi y’Akarere cyangwa y’Umujyi
wa Kigali ishobora guha Umurenge ububasha
bwo gushyira mu bikorwa ibivugwa mu gika cya
mbere cy’iyi ngingo.
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Sanctions are applied by the District or the City
of Kigali, except for demolition sanction where
the Executive Committee of the District or City
of Kigali has to endorse.

However, the national organ in charge of housing
can sanction building faults including decision
for demolition of the building in case the District
or City of Kigali fails to do so without justifiable
reason.

Article 38: Sanction for demolition of a
building

On the faults sanctioned by demolition of a
building, inspectors’ technical report, the
decision to demolish any building is taken by the
District or City of Kigali Executive Committee
which also designates the demolition process.

The District or City of Kigali Executive
Committee may delegate its powers to the Sector
to implement the provisions of paragraph One of
this Article.

faute est commise.

Les sanctions sont appliquées par le District ou
la Ville de Kigali, sauf pour le cas de la
sanction pour démolition qui doit étre
approuveée par le Comité Exécutif du District
ou de la Ville de Kigali.

Toutefois, 1’organe national ayant [’habitat
dans ses attributions peut sanctionner les fautes
de construction, y compris la décision de
démolition, en cas de défaut par le District ou
la Ville de Kigali de le faire, sans motif valable.

Article 38: Sanction de la démolition d’un
batiment

En cas de fautes sanctionnées par la démolition
et, suite au rapport technique des inspecteurs,
la décision de démolir n’importe quel batiment
est prise par le Comité Exécutif du District ou
de la Ville de Kigali qui en détermine
également le processus de démolition.

Le Comité Exécutif du District ou de la Ville
de Kigali peut déléguer au Secteur le pouvoir
de mettre en exécution les dispositions de
I’alinéa premier du présent article.
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Ingingo _va 39: Kwishyura
cy’ibyakoreshejwe mu gusenya

ikiguzi

Iyo nyir’inyubako asabwe gusenya ibyo yubatse
binyuranyije n’amategeko ntabikore, Akarere,
Umujyi wa Kigali cyangwa urwego rw’Igihugu
rufite imiturire mu nshingano zarwo ni byo
bisenya iyo nyubako bigategeka nyir’inyubako

kwishyura ikiguzi cy’ibyakoreshejwe mu
gusenya.
Ibikoresho by’ubwubatsi bivuye kuri iyo

nyubako birafatirwa bigatezwa cyamunara
cyangwa urwego rukabifashisha abatishoboye.

UMUTWE WA VII: INGINGO ZISOZA

Ingingo_ya 40: Ivanwaho ry’iteka n’ingingo
zinyuranyije n’iri teka

Iteka rya Minisitiri n° 04/Cab.M/015 ryo ku wa
18/05/2015 rishyiraho amabwiriza ajyanye
n’imitunganyirize y’imijyi n’imyubakire nk’uko
ryavuguruwe kugeza wubu n’ingingo zose
z’amateka abanziriza iri teka kandi zinyuranye
na ryo bivanyweho.
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Avrticle 39: Payment of demolition charges

If the owner of the building is requested to
demolish the building that was built in violation
of rules and regulations and does not do it,
demolition is done by the District, City of Kigali
or the national organ in charge of housing and
instructs the owner of the building to pay
demolition charges.

All construction materials from the demolished
building are confiscated and auctioned or they
can be given to indigents.

CHAPTER VII: FINAL PROVISIONS

Avrticle 40: Repealing provisions

Ministerial Order n° 04/Cab.M/015 of
18/05/2015 determining urban planning and
building regulations as amended to date and all
prior legal provisions contrary to this Order are
repealed.

Article 39: Paiement des frais de démolition

Lorsque le propriétaire du batiment est notifié
de démolir le batiment construit en violation
des regles et la réeglementation et qu’il ne s’y
conforme pas, la démolition est effectuée par le
District, la Ville de Kigali ou 1’organe national
ayant 1’habitat dans ses attributions et ordonne
au propriétaire d’en supporter frais de
démolition.

Les matériaux de construction du batiment
démoli sont confisqués et vendus aux enchéres
ou peuvent étre donnés aux indigents.

CHAPITRE VII:
FINALES

DISPOSITIONS

Avrticle 40: Disposition abrogatoire

L’Arrété Ministériel n° 04/Cab.M/015 du
18/05/2015 déterminant les réglements
d’urbanisme et de construction tel que modifié
a ce jour et toutes les dispositions légales
antérieures contraires au présent arrété sont
abrogées.
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Ingingo _vya 41: Igihe iri teka ritangirira
gukurikizwa

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi
ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika
y’u Rwanda.

Kigali, ku wa 15/04/2019

(sé)
GATETE Claver
Minisitiri w’Ibikorwa Remezo

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya
Repubulika:

(s€)
BUSINGYE Johnston
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta
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Article 41: Commencement

Avrticle 41: Entrée en vigueur

This Order comes into force on the date of its Le présent arrété entre en vigueur le jour de sa
publication in the Official Gazette of the publication au Journal Officiel de

Republic of Rwanda.

Kigali, on 15/04/2019

(s€)
GATETE Claver
Minister of Infrastructure

Seen and sealed with the Seal of the
Republic:

(s€)
BUSINGYE Johnston
Minister of Justice/Attorney General

République du Rwanda.

Kigali, le 15/04/2019

(s€)
GATETE Claver
Ministre des Infrastructures

Vu et scellé du Sceau de la République:

(s€)
BUSINGYE Johnston
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux
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UMUGEREKA WA I WITEKA RYA
MINISITIRI N° 03/CAB.M/019 RYO
KU WA 15/04/2019 RISHYIRAHO
AMABWIRIZA AJYANYE
N’ IMITUNGANYIRIZE Y’ IMIJYI
N’ IMYUBAKIRE
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ANNEX | OF MINISTERIAL ORDER
N° 03/CAB.M/019 OF 15/04/2019
DETERMINING URBAN PLANNING
AND BUILDING REGULATIONS

ANNEXE | A L’ARRETE
MINISTERIEL N° 03/CAB.M/019 DU
15/04/2019 DETERMINANT LES
REGLEMENTS D’URBANISME ET
DE CONSTRUCTION
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RWANDA
URBAN PLANNING CODE
(UPC)
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Definitions

Advertisement: Anyword, letter, model, sign, placard, board, billboard, notice, poster, device
or representation, whether illuminated or not, employed wholly or in part for the purpose of
advertisement, announcement or direction, including includes composite sign posts and
structures used for the display of advertisements, but excluding any traffic sign or signal.

Ancillary building: Building which is incidental to the main building and their use shall be in
support of the use of the main building.

Building: A building is an enclosed structure which is fixed to the ground and accessible to
humans.

Dead-end-street: Street which does not allow through-traffic.

High-rise development: High-rise development is development which is higher than four
floors.

Infrastructure Servicing: Comprises socio-economic services, facilities and public utilities

Listed Building: Building with cultural, historical or landmark significance that needs to be
registered and considered for their future conservation and preservation.

Low rise development: Low rise development is development with ground floor only, ortwo
floors (G+1). Low rise development may be developed using a variety of design typologies,
i.e. detached house, semi-detached house, cluster housing, compound with principal house and
sub-units, or town house.

Main building: Building predominant on a plot and providing the main use of the plot.
Mid-rise development: Mid-rise development is development with three or four floors (G+2/
G+3).

Projects of Local Importance: Projects of local importance are projects which are assumed
to have an economic, social and environmental impact within the boundaries of one District,
or which involve investment within the responsibility of a District.

Projects of National Importance: Projects of national importance are projects which are
assumed to have an economic, social and environmental impact on more than three Districts,
or for the case of Kigali beyond its city boundaries, or which involve major investment outside
the responsibility of a District Council or City of Kigali Council.

Public utilities: Services required within human settlement to sustain adequate living
conditions, such as water, electricity and fiber optic cables.

Socio-economic facilities: Public and private services required within human settlement to
sustain adequate living conditions, schools and hospitals.

Socio-economic services: Private sector services required within human settlement to sustain
minimum servicing conditions, such as markets, banks and petrol stations.

Urban core residential zone: A mixed use area that accommodates urban dwellers within
economically active areas, and which has a nodal function within the urban network.

Off-core residential zone: Residential areas outside of nodal mixed use or commercial
locations.
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Central and Nodal Business District: Commercial zone in a central or nodal location within
the City of Kigali, Secondary Cities and District Towns.

Off-Core Commercial Area: Zone of commercial use outside of a central or nodal location.
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Abbreviations

b/w Between

FAR Floor Area Ratio

Ha Hectares

Km Kilometers

M Meters

M2 Square meters

Min. Minimum

PLC Plot coverage

UPC Urban Planning Code
SEZ Special Economic Zone

%

Percent
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Introduction

The Urban Planning Code (UPC) provides the principles for the sustainable development and
management of land used for human settlement. It is binding for all categories of land within
urban areas for any development and investment project, public institutional, tourist, public

spaces, urban renewal and infrastructure servicing.

The UPC is an important tool for the preparation and implementation of physical plans and
provides a reference for government authorities, planners and professionals who undertake

activities in urban planning and development.

The UPC intends to provide a basis for forward planning, development management and plan

implementation with the following overall objectives:

7 Elaborating sustainable physical plans;

7 Improved living standards in human settlements;

7 Sustainable development of land for human settlement while allocating valuable land
resources and location guidelines for urban land uses and facilities;

7 Development of housing, socio-economic facilities, and technical infrastructure according
to the needs of the people and applying basic standards to site requirements of development;
and the

7 Planning of utilities, facilities and services accordingly, with principles for urban land uses

and adequacy of facilities to serve a human settlement.

The UPC may be applied with a degree of flexibility in a way that the community at large will
benefit most from any development.

The UPC shall be a guiding document for future development relating to urban growth and
urban renewal. The acquired right of land owners in view of existing conditions prior to the
publishing of this document shall be assumed. The UPC determines planning requirements,
conditions to be respected in planning for different services and characteristics, and for
servicing requirements in urban areas and human settlement.

The UPC is a document complementary to the provisions of the legal framework regarding
urban planning and building, and the use of land in Rwanda. Administrative procedures of
urban development management are outlined by implementation orders. Technical standard
details are outlines by the responsible authorities regarding each infrastructure and service
sector.

Therefore, The UPC must not be considered as a standalone document but must be
complemented by sectoral details.
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Overview of the Urban Planning Code

Chapter 1

URBAN LAND USE
PLANNING

Chapter 2
URBAN RENEWAL

Chapter 3

URBAN TRANSPORT AND
TRAFFIC MANAGEMENT

Chapter 4

URBAN INFRASTRUCTURE
SERVICES

Chapter 5

INTEGRATED URBAN
PLANNING AND BUILDING

Chapter 6

NOTATIONS AND
GRAPHICS

Chapter 1 provides guidance to urban services in
accordance with population size and distance standards, and
requirements for the development or re-development of a
site. It categorizes urban land uses and regulates zoning with
the help of plot development parameters to ensure effective
land use.

Chapter 2 provides standards and procedures for urban
upgrading and renewal, including conditions for the
formalization of existing buildings which were developed
prior to urban planning documents, or in any way
informally.

Chapter 3 provides guidance to traffic circulation and land
requirements for urban roads, transport planning, parking,
and the siting of transport and traffic related uses.

Chapter 4 provides guidelines for water sources planning
and water supply to human settlements, storm-water and
erosion control planning and management, and the siting
and planning of solid and liquid waste treatment facilities.

Chapter 5 introduces Urban Planning Coordination
meetings to assure integrated planning, decision-making
and implementation.

Chapter 6 provides notations and graphic standards for
urban planning documents.
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Chapter 1: Urban Land Use Planning

1.1 Types and Hierarchy of Cities, Towns, Agglomerations and
Economically Attractive and Densely Occupied Areas

The types and hierarchy of Cities, Municipalities, Agglomerations and Economically Attractive
and Densely Occupied Areas is established as follows:

1) Capital City of Kigali;

2) Secondary City;

3) District Town;

4) Neighborhood center (urban surroundings).

5) Urban Sub-Centers (Urban surroundings) or Trading center (rural surroundings);

The City of Kigali is the national centre which provides central place functions, facilities and
services having impact or influence nationwide, and serves beyond Rwanda as a hub with
importance to the East African Community. To accommodate future urban growth it may
transform into a metropolitan area.

A Secondary City is a sub-national centre comprised of an urban area within a Secondary City
District, which shall provide central place functions, services and facilities having impact or
influence beyond District borders.

A District Town is the main urban center area within a District which is not a Secondary City
District, and which shall provide central urban functions, public facilities and services for a
catchment area of the whole district.

Urban Sub-Centers are decentralized mixed use nodal points within the City of Kigali, the
Secondary Cities and the District Towns serving as socio-economic hubs.

Neighborhood Centers are individual urban cores within urban boundaries, which provide
facilities, services and economic opportunities for every maximum 5,000 urban dwellers.

Trading Centers are urban centers in addition to the main urban centre of a District Area and
serve as a hub of socio-economic opportunities within a predominantly rural surrounding. They
provide socio-economic services and facilities to rural residents, including commercial and
agro-processing functions and basic public services.

1.2 Urban Required Servicing and Facilities

Below services and facilities shall be available to urban dwellers within the specified proximity,
and at the minimum service ratio per population, with both servicing parameters to be fulfilled.
Facilities may be co-located as to form urban core areas or neighborhood centers. An urban
neighborhood shall contain at least one neighborhood center per 5,000 populations.
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Table 1: Minimum servicing requirements for urban areas

Service / facility

Potable water access point

Solid waste disposal point

Day care

Junior school

Community Health Post
Pharmacy

Social hall, community center
Youth center

Retail shops

Neighborhood park including picnic area and
children’s playground

Motorcycle taxi access point
Minibus stop and lorry park
Primary school

Public toilet

Food, vegetable and fruits market
Public internet access point
Small football pitch

City bus stop

Secondary and vocational school

Health Center with maternal and child health care

Public Library

Police post

Abunzi

Post agent/office and ICT services
Repair shops

Hotel

Urban center park

Sports facilities (e.g. gym, tennis, public pool etc)

Museum, cultural center, etc
Local court

Gas station (in urban areas)
Fire brigade

Places of worship

Tertiary education facility
Slaughterhouse

Public transport hub

District hospital

Police station

Provincial Referral Hospital
At least one prison

National Referral Services
University Teaching Hospital

1.3 Site development requirements

Maximum
travel distance

250 m

500 m

1 km

2 km

5 km

Catchment
population

2,000

5,000

5,000

15,000

15,000

45,000

within each District urban area

within each Province

National level facilities

Location

Neighborhood

Neighborhood
center

Neighborhood
center

Urban sub-
center

Urban sub-
center

City /
Secondary City
/ District Town

City /
Secondary City
/ District Town

City

When planning for the development of a site, the following requirements shall be fulfilled:

1) Urban infill development and development on dilapidated and inefficiently used urban
areas shall be prioritized before extending into new settlement areas consuming
agricultural land located within the urban boundaries.

2) Adjacent or neighboring uses shall be compatible with each other.
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Planning for urban centers shall take into account the connectivity of uses and modes
of transport, including convenience for pedestrians, circulation and parking areas,
loading and unloading.

Siting of residential buildings shall be in a way to form valuable and usable exterior
space, and footprints of new high rise residential buildings shall not be pointed.

At least 30 % of a developed area shall have a permeable ground surface area.

The use of vegetation shall be integrated into the design or a neighborhood and existing
mature trees shall be retained wherever possible.

Set specific densities to ensure optimum land use and where possible plot sub-divisions
of land can be done to make densification possible

1.3.1 Land subdivision requirements

When developing Land Subdivision, Plot Restructuring or Re-plotting:

1)
2)
3)

4)
5)

6)

1.3.2

Plots shall be created in the most efficient way of using land and infrastructure.

The shorter plot width shall face the road.

Newly planned plots shall be rectangular, or as close as possible to rectangular in shape,
depending on the prevailing geographic conditions.

A plot shall be directly accessible.

The minimum neighborhood servicing requirements shall be respected and measures
be taken to integrate public open space, facilities, infrastructure and utilities.

A new building should be located within a properly sub-divided and adequately
serviced area.

Neighborhood Safety

In support of neighborhood safety thorough site planning:

1)
2)

3)
4)

133

Dead-end-streets of more than 100 m shall not be permitted.

Street lights shall be provided at minimum along primary and secondary distributor
roads, from local transport nodes and from bus and minibus stops to a neighborhood.
Invisible corners and spaces shall be avoided in plot boundary design along roads.
Plot owners shall be required to install security lighting on their plot boundary.

Fire protection in human settlements

Site planning shall include the following mitigating measures against fire outbreak and
transmission:

1
2)

3)
4)
5

6)

Access to all buildings and public spaces must be possible.

Design shall mitigate causes of fire and possibilities of fire transmission between
buildings.

Every building shall improvise, fix and maintain fire-fighting equipment easily
accessible,

There shall be water points and fire hydrants well accessible within a radius to be
specified by the responsible authority.

The water rate at water points and hydrants available for firefighting shall be secured
at 25 m3/ hour with minimum availability for 2 hours.

If points 3 or 4 above are not fulfilled, the responsible fire brigade shall use firefighting
engines which are equipped with a water tank.
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1.4 Plot development requirements

One plot may be developed with one or more than one building. Development on a plot shall
result from one or more of the following plot development parameters specified in 1.6. Plot
development parameters shall be specified through zoning regulations for each specific area
within an urban planning document:

1.4.1 Building layouts on the plot

Buildings may be detached, semi-detached, or attached in rows, and can be categorized in main
buildings and ancillary buildings.

Table2: Housing typologies

Typology Description
Detached House | Freely standing house surrounded by unbuilt space.

Semi-detached A house which is connected to another building on one of its sides.
house

Cluster housing Housing based on a subdivision technique which groups detached
houses relatively close together. It leaves open spaces as common areas
and provides shared facilities, and may result in high densities especially
appropriate for urban areas.
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Town house House within a row of similar houses that are attached together on each

side (except on the two ends of the row) with one or more floors. Town
houses are suitable for medium to high density neighborhoods, and for
low-to mid-rise developments.

Apartment Building containing more than two floors and containing more thanone
building housing unit on each floor, with a predominantly residential use, with

142

about 20 % of the units reserved for retail or small scale commercial use
in the ground floor, or lowest two floors.

Plot level service and sanitation infrastructure

For every plot, service and sanitation infrastructure shall fulfill the following requirements:

1)
2)

3)
4)

5

6)

143

Clean water shall be accessible on the plot, and where this is not possible, within 250
m travel distance.

Leveling shall be in a way to control storm-water runoff, and infiltration into the ground
shall be encouraged. The drainage shall be approved by the Local Authority.

Where a driveway crosses storm-water drainage, a culvert shall be constructed.

A plot shall have an on-site toilet, and where this is not possible, a communal toilet
within 50 m walking distance shall be provided.

Waste water shall be directed to a public sewer where it exists, or to a septic tank where
this is permissible, or to an alternative on-site treatment system.

Non-biodegradable refuse shall be stored in proper containers for collection.
Biodegradables shall be separated from non-biodegradable waste and composted.
Where there is no refuse collection organized through the District, non-recyclable
refuse shall be deposited in sites approved by the District.

Plot boundaries

Plots may be, but do not have to be enclosed by hedges, wire fences and walls with the
following requirements:

1)

2)
3)
4)
5

6)

Impervious Fences or wall fences shall be discouraged but where inevitable shall not
exceed a height of 2 m.

Walls shall be maintained in an optically clean and structurally safe condition.

Wire fences shall be of plain wire mesh.

Greening in fencing activities shall be encouraged.

Broken glass, electrical wire fence, barbed wire or angled top sections of barbed wire
shall not be permitted.

To ensure physical security of the neighborhood, plot boundaries shall be as transparent
or semi-transparent as possible.
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1.4.4 Setbacks from plot boundary

Building setbacks define the minimum required distance from the plot boundary to the building
and shall be determined as part of zoning regulations provided by the Specific Land
Development Plan. Retail commercial uses and other public service uses shall face the road
without any enclosure or setback where feasible.

1.5 Categories of urban land uses

1.5.1 Urban Residential land use

An Urban Residential zone allows for mixed use areas comprising housing and small-scale
commercial activities, which do not substantially disturb the housing. Permitted use shall be
residential buildings, commercial and office buildings, restaurants, public residential buildings
including hotels, business enterprises (e.g. repair shops, small workshops of up to 2,000 m?
area, recycling centers of up to 1,500 m? area, retail, administrative uses, cultural, social and
recreational uses, gardening and tree nurseries, education facilities, gas stations, religious uses,
health related uses).

Urban residential development shall distinguish between low rise, mid-rise and high rise
development zones. Residential zones shall be developed in a mixed-use approach.

The sub-categories comprise:

1) Urban core residential zone
2) Urban sub-center residential
3) Off-core residential zone

Additional categories may be introduced by city and district level zoning regulations.
1. 5.2 Commercial land use

Permitted within a commercial zone are office buildings, retail, department stores, shopping
malls of maximum 15,000 m2 ground floor area, sales including wholesale of maximum 15,000
m2 ground floor area, restaurants, food courts and accommodation, entertainment, not
substantially disturbing business enterprises and services, including business accommaodation,
hotels, motels, repair shops, workshops, crafts, tailoring workshops, carpenters, tinsmiths,
machine shops, recycling centres, religious, cultural, social and health related uses, fitness
centres, gas stations, multi-floor car parking, storage units and small warehouses, including
staff accommodation. In sub-centres, additionally permitted are all business enterprises and
unlimited size of shopping centres if the limitation of disturbance for the surrounding areas is
proven.

Commercial development distinguishes between neighborhood center commercial
development, and central or nodal business district development in the Capital City of Kigali
or District Towns. Other neighborhood level commercial uses may be planned as part of a
residential mixed use development.

The sub-categories comprise:

1) Central and nodal business district
2) Off-core commercial area
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1.5.3 Special Economic Zones

Special economic zones may comprise commercial, warehouse commercial, light industrial
and heavy industrial uses. They may be organized with a specific theme, e.g. as Free Trade
Zone, Technology Park, Information Technology Park, Industrial Park, or other. Permitted are
all commercial activities such as general manufacturing, processing, assembling, handling, and
storing of products and materials, and petrol stations.

A Special Economic Zone may also be designed with a dedicated use outside of the above uses,
e.g. as a Tourism Park, or Shopping Centre, and shall in those cases not contain industrial uses.

The sub-categories comprise:

1) Heavy industry and power plants

2) Agro-industry

3) Light industry and technology

4) Economic development, financial and commercial centre
5) Touristic and recreational

6) Residential buildings

1.5.4 Airports and transport hubs

In this zone, commercial, residential, light industrial, offices and any other development
necessary for a functional airport complex are located.

1.5.5 Public administrative, institutional and service uses

Institutional and public administration uses include administrative entities, civic service,
police, military, posting, judiciary, fire stations, religious, cultural, social, education, health,
and recreation facilities. The sub-categories to be specified in Land Subdivision Plans are:

1) Education and research

2) Health

3) Cultural

4) Places of Worship

5 Communal

6) Administrative entities and other civic services
7) Cemeteries and crematoria

1.5.6 Recreational land use

This zone includes public open space, greenways and green areas, recreation and sports
facilities. This may be public park land, amusement parks etc. and may be complemented by
supporting offices and retail services necessary for the maintenance of the principle use. It can
be distinguished between spaces for passive recreation and spaces for active recreation.

1.5.7 Agricultural land use

Agricultural zones include areas of farming and agri-businesses. Permitted uses in support of
the principle use are designated open space, agricultural use, dwellings, maintenance and
storage buildings, and other uses necessary for the support of the principle use. An agricultural
estate with an area above five hectares must have a Specific Land Development Plan with Land
Subdivision Plan.
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There may be urban land specifically dedicated to urban agriculture and communal gardens.
Vacant urban land may be used for temporary urban agriculture with permission from the land
owner and the District.

1.5.8Forestry land use

This zone includes planted forests and woodlands. There may be forest-based industries,
dwellings, maintenance and storage buildings, and other such uses necessary for the support of
forestry.

1.5.9Mining land use

This zone comprises the operation of mineral extraction, sand mining, brick-making, quarrying,
and other mining-based industries. Supporting facilities include housing units, maintenance
and storage buildings, and others. A mining area is subject to an environmental impact
assessment and must have a Land Subdivision Plan.

1.5.10Nature preservation area

Preservation of ecological resources shall maintain their core value and function. Preservation
may prevent flood damage, attract investment, and boost tourism, and preserves the
environment. Such areas may be declared unavailable for development unless the proposed
development is in tandem with environmental conservation. Preservation areas comprise:

1) Floodplains

2) Wetlands

3) Steep slopes and hilltops

4) National parks

5) Natural and indigenous forests or woodlands
6) Natural open spaces

1.5.11Historical preservation

This category indicated areas and/or buildings, or cultural, geological, or archaeological
features to be preserved for their historical and cultural value.

The City of Kigali or responsible District Authority may list buildings, areas and features as
historically, culturally or environmentally valuable, or recommend to be listed by the
government institution in charge of history and cultural heritage. Historically listed buildings
shall be preserved and restored.

1.5.12Natural water body

This category is comprised of water bodies, such as streams, rivers, and lakes and needs to be
conserved. Adjacent zones may be declared unavailable for development unless the proposed
development is in tandem with environmental conservation.

Water reservoirs and treatment plants: Adjacent zones may be declared unavailable for
development unless the proposed development is in tandem with environmental conservation.

1.5.13Areas of seismic and volcanic hazard

Zones where seismic hazard from earthquakes and hazards caused by volcanic activity within
the proximity of a volcano are possible, with hazards including ash falls, pyroclastic flows and
surges debris avalanches, lava flow, geothermal eruptions, seiches, flooding, ballistic fall,
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volcanic gases, electrical discharges and other secondary hazards. Distinguished should be
between:

1) High risk hazardous areas where construction is not permissible;

2) Medium risk areas where construction of specified public and hazard prone facilities
shall not be permissible, and

3) Tolerable risk areas where construction is permissible when applying seismic building
principles.

1.6 Zoning

Zoning regulations as part of urban planning documents may be further specified the required
development parameters. The regulations may include, but do not have to exhaust and are not
limited to the following Plot development parameters, which shall be further specified by a
Local Land Development Plan. Plot development parameters are:

1) Plot coverage (PLC);

2) Plot area

3) Floor area ratio (FAR)

4) Building height;

5) Number of floors;

6) Floor heights;

7) Building setbacks;

8) Distances between buildings.

Further regulations included as part of the zoning regulations may address, but are not limited
to Morphological characteristics; Material and colour characteristics; Landscaping
requirements; Prohibited uses; Circulation design and parking requirements; Plot boundary
designs.

In the following, plot development parameters are further defined and explained.

1.6.1 Plot area

Plot area is the total area of a plot
within its plot boundaries.

The plot area is calculated by
multiplying the Length with the
Width of a plot.

1.6.2 Plot boundary

Plot boundary is the external definition of a plot in plan.
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1.6.3 Plot coverage (PLC)

Plot coverage is the total allowable
ground floor gross area built per
plot, not including driveways,
landscaping (e.g. summer hut),
covered car parking, and
underground structures (e.g. septic
tank).

Plot coverage

1.6.4 Floor area ratio (FAR)

Floor area ratio is the total
allowable gross floor area built,
comprising all levels of all
buildings, per plot area.

1.6.5 Number of floors

Number of floors is the number of
floors a building may have, not
considering floors underground,
with one floor (gross) not being
less than 2.6 m and not being more
than 3.8 m high for residential and
5 m for commercial buildings, and
not including antennas, rooftops
smaller than 25 % of the floor area,
lift overruns or similar rooftop
installations.

1.6.6 Building height

Building height is the height from lowest point of the building above ground to the highest point of the
building, not including antennas, rooftops smaller than 25 % of the floor area, lift overruns and similar
rooftop installations, and not including pitched roofs below 15 degree tilt.
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1.6.7 Building setback

Building setback is the minimum >7§
allowable distance between the
building and the plot boundary,
not  considering permitted
intrusions or structures.

Setback Rear

Setback Front

Setback Sjde

1.6.8 Setback Front

Setback Front is the minimum allowable distance between the building and the plot boundary facing the
main access.

1.6.9 Setback Side

Setback Side is the minimum allowable distance between the building and the plot boundary facing the
neighboring plot to the side.

1.6.10 Setback Rear

Setback Rear is the minimum allowable distance between the building and the plot boundary at the rear
of the plot.

1.6.11 Minimum distance between detached buildings

Minimum distance between detached buildings on one plot regulates construction of more than one
building on the same plot, and the distance between the buildings in particular.

105



Official Gazette no.Special of 16/04/2019

1.7 Permitted land use development

The land use sub-categories allow the zoning regulations as provided in the following table.
Those may be further detailed within the provided framework.

Table 3: Zoning framework with plot development parameters per land use category

Land use (sub-) | Max. Max. | Density min. Min. distance b/w Setbacks Other
category PLC FAR units/ha detached buildings

URBAN RESIDENTIAL
Urban core 0.6 24 70 0.4*Height Front: Min. 20 % of units with
mixed use Max. 6 m non-residential use
Urban sub-center 0.5 1.2 30 0.5*Height Min. 10 % of units with
residential non-residential use
Off-core 04 0.8 15 0.6*Height
residential

COMMERCIAL

Central and nodal 0.8 6 80 0.4*Height Min. 20% residential
business district units
Off-core 0.7 2.4 0.5*Height
commercial area
SPECIAL ECONOMIC ZONES (SEZ’s)
Economic 0.8 24 0.6*Height
development,
financial and
commercial
centre
Touristic and Subject to particular
recreational scheme
Residential 0.6 24 60 0.4*Height Min. 10 % retail
buildings commercial units
Heavy industry 0.5 1*Height Front:20 m Health protection zone
and power plants required
Agro-industry 0.6 0.6*Height Front: 20 m  Health protection zone
Side: 6 m required
Rear: 5 m
Light industry 0.6 0.6*Height Front: 10 m  Health protection zone
and technology Side: 6 m required
Rear: 5m
PUBLIC ADMINISTRATIVE AND SERVICES
Education and 0.5 14 0.5*Height See Table 4
research
Health 0.5 1 0.5*Height See Table 4
Cultural 0.7 0.5*Height See Table 4
Religion 0.7 1*Height See Table 4
Communal 0.7 1.2 0.5*Height See Table 4
Civic services 0.7 1.4 0.5*Height See Table 4
Cemeteries and Must not be located in
crematoria urban residential areas
RECREATION
Sports areas and 0.5 1 1*Height Side: 6 m
facilities Rear: 5 m
Parks 0.1 0.1 Min. 90% unpaved open
space; To include
children’s playground
Public squares, 0.1 0.1 Paved Open Space

boulevards and
pedestrian zones
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1.7.1 Additional provisions

a)
1)

2)
3)

4)

5

b)

Urban Residential zones

There shall be a total of about 20 % of all units in a building used for retail and small
scale commercial uses.

Retail and commercial units shall predominantly occupy the ground floor street zones.
At least 5 % of area shall be availed to public facilities and public open space excluding
access, however following the requirements of minimum service in Articles 2.2.1 of
this Code.

At least 15 % of area shall be availed to public access and utility infrastructure, however
following the requirements of minimum access, and infrastructure utilities of this Code.
At least 20 % of the area in a formerly agricultural area rezoned for residential
development shall remain available to subsistence agriculture for 10 years from its
development.

Special Economic Zones

Any new industrial development has to be located in a Special Economic Zone (SEZ). All
planning principles and provisions stipulated by this Code and its enacting Ministerial
Order are valid for SEZ’s.

1)
2)
3)

4)
5

6)

Flat land or large flat terraces with slopes less than 5 %;

Good accessibility to inland container depots or airport;

Good access to major traffic routes, preferably direct access to primary distributor roads
wherever possible to avoid causing nuisance to other noise sensitive uses;

Convenient access to business centres in urban areas;

Adequate provision of piped water, sewage disposal and waste storage/treatment
facilities, electricity supply and telephone services;

Sited to avoid adverse environmental effects (e.g. noise, odour, dust etc.) on residential
areas and designed to mitigate negative effect;

Sited to avoid despoliation of the rural landscape, natural conservation sites, water
catchment areas, dry river basins and adverse effect to environmentally sensitive areas,
and designed to minimise adverse impacts.
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¢) Public administrative, institutional and service uses

Table4: Minimum site requirements

Use

Plot development requirements
Plot area recommendation

Other

Education and research

Nursery and preschool

Plot area: min. 700 m2 .
PLC: Max. 0.3 .

Max. 25 pupils per classroom
Classrooms to have min. 2 m2 per
child for preschool and min. 3 m2 per
child for nursery

May be affiliated with a primary
school

Safe access without unsecured
crossing of primary distributor roads
Playground

Primary school

1.5 ha .

Including playfields, administration,
parking

school combined

Secondary school 2.4 ha e Including playfields, administration,
hall, parking
Primary and  Secondary 2.8 ha e Including playfields, administration,

hall, parking

Higher Education Institutions
(Vocational training centers)

PLC: Max. 0.3 .
Minimum floor area: 0.6 ha
Open space: estimated 1 ha

o Vocational schools: min. 4 workshops

Including playfields, administration,
hall, parking

Plan depending on the vocation

Higher Education Institutions
(Universities)

PLC: Max. 0.4 .

Including playfields, administration,
hall, parking

requirements.

o Any of the above uses may also require accommodation facilities, which are not included in above area

Health
Health post 0.5 ha
Health center 1 ha
District hospital 2.5 ha o Landscaping; incinerator; laundry
Referral hospital 5 ha o Landscaping; incinerator; laundry
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d) Recreation

Recreational uses are sports areas and facilities, parks, public squares, boulevards and
pedestrian zones. There shall be Urban Centre Parks and neighbourhood parks.

Small neighbourhood parks shall provide access to basic public space functions, such as
play and contact with green in an urban neighbourhood.

A neighbourhood park shall:

1) Be accessible to children and elderly in case of the need to cross any primary
distributor road;

2) Have a children’s playground with playequipment;

3) Make small-scale sports possible, e.g. jogging, basketball or football;

4) Have places to support passive recreation including seats;

5) Be designed to ensure safety and security during day and night hours

6) Be capable of being used by all the residents in the development

7) Have naturally shaded areas.

Urban centre parks should offer a large spectrum of activities and features including such
of a neighbourhood park, function as an urban landmark and connect to pedestrianized
zones wWhere possible.

Sport fields and sport pitches shall be evenly distributed throughout urban residential areas.

Sports facilities should ideally be distributed near educational and social facilities and
should be interlinked with parks and other public spaces.

The distribution of stadiums is a strategic decision for each urban area.

Table5: Sports and Play Facilities

Type Pitch size (m)
Junior football pitch 45 x 90
Senior football pitch 100-110 x 64-75
Handball pitch 20x 10
Netball pitch 15.25x30.5
Basketball pitch 15x 28
Volleyball pitch 9x18
Tennis court 11x 24
Children’s playground Min. 100 m2
Cycling tracks Min. 300 m
Passive Recreation Areas Min. 100 m2

There are other types of public space with no specified standards, such as amusement parks,
botanical gardens, and zoos. There specific concept shall be presented in a plan.

1.7.2 Health protection zones

There shall be a health protection zone against pollution from industrial uses of between 100
mupto 1,500 maround SEZ’s, to be determined by the responsible government agencyand depending on the
particular use, applicable to the following sub-categories of an SEZ:

1) Heavy industry and power plants,
2) Agro-industry, and
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3) Light industry and technology.

There shall also be health protection zones as determined by the responsible government
agency around the following uses, independent of whether they are located inside or outside of
an SEZ:

1) Heat and power stations and boiler installations;

2) Sanitary engineering installations and municipal undertakings;
3) Sewage treatment installations;

4) Sewage pumping stations.

1.7.3 Environmentally sensitive areas
The following areas shall be considered environmentally sensitive:

1) Floodplains;

2) Wetlands;

3) Steep slopes, ridgelines and hilltops;
4) Open space;

5) Forests;

6) Areas of volcanic hazard,

7) Natural buffer zones.

In floodplains, the following activities are prohibited:

1) any development, except for irrigation works and dams subject to an Environmental
Impact Assessment;
2) any excavation, filling, or removal of soil, earth or gravel;
3) the obstruction of stream channels.
4) In wetlands, the following activities are prohibited:
e dredging and soil dispersal;
e grading and soil removal;
e placement of buildings and infrastructure including in their buffer areas.

The development in the upland of wetlands shall be controlled to prevent the effects of
sedimentation, which impairs the function of wetlands.

Planning shall integrate connections between wetland areas and other habitats unless those
areas contain invasive species or other threats.

Water sources and their catchment areas including the confining bed of aquifers and water
bodies shall be protected from pollution by:

1) Minimizing impervious land coverage to less than 20 % to reduce storm-water
runoff, downstream flooding, and water contamination and to maintain groundwater
recharge.

2) Not permitting storages, businesses that use hazardous chemicals, solid waste
disposal and facilities, seepage lagoons, hazardous waste storage, pipelines that
transmit oil/gasoline/or hazardous materials, and pit latrines within 100 m of an
aquifer.

On steep slopes, ridgelines and hilltops, the following activities are prohibited:
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1) Their physical alteration when gradient is above 20 %;
2) Any constructed development on slopes with a gradient above 20 %.

Any development on steep slopes, ridgelines and hilltops shall be strictly controlled.

For open space, the following principles apply:

D
2)

3)

Open space shall be preserved in a way to prevent flood damage, attract investment,
revitalize urban areas, and boost tourism along with preserving the environment.
Existing vegetation shall be retained in open spaces, and the entire ecosystem shall
be protected, such as habitats of rare or endangered species.

Conservation areas may be established to protect ecological systems and
biodiversity, and to provide corridors and connectivity for wildlife.

For areas of volcanic hazard the following principles apply:

1)
2)
3)
4)

5

Siting of key facilities and critical infrastructure shall be out of hazardous areas, as
determined by a hazard map based on scientific information on volcanic hazards.
The number of people residing in volcanic hazard areas shall be minimized through
low density development.

Essential or hazardous facilities and covered assemblies shall be prohibited in lahar
and pyroclastic flow zones.

Development in a rural area subject to volcanic hazards shall depend on ensuring
full coverage of water supply in the event of ash fall.

Information related to volcanic hazards and risk shall be incorporated into urban
and land use planning documents, including and hazard maps, as well as social
aspects of planning for hazards.

The following measures shall be promoted in forests and areas of afforestation:

1)

2)
3)
4)

Tree planting along rivers, hillsides, homesteads, woodlots, orchards and field
boundaries;

Natural woodland management;

Agro-forestry;

Protection of indigenous tree species.

Natural buffer zones

Natural buffer zones are regulated by a separate provision issued by the government ministry
in charge of natural resources.

Agricultural land protection

There shall be no development on highly fertile agricultural land classified by the responsible
authority. Any conversion of the land use of such land shall undergo an approval process under
the involvement of the Ministry in charge of agriculture and food security.
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Chapter 2: Urban Renewal

The objective of urban renewal is to trigger urban regeneration through the addition of
amenities, and the improvement of buildings and livelihood in previously deteriorating urban
areas.

An area characterized by functional weaknesses and structural problems and / or economic
underutilization of land may be designated as an urban renewal area. A Specific Land
Development Plan shall be developed following the provisions of the applicable Ministerial
Order.

2.1 Principles of Urban Renewal for Functional Development

When undertaking urban renewal, the affordability of a project and its potential cost-effective
replication shall be ensured.

Spatial relationships with the surrounding areas and uses that would serve the development
shall be supported.

During urban renewal, the demolition of existing built structures and relocation of residents
shall be kept to a minimum.

The rezoning of the land use category and/or specific local zoning regulations is subject to
analysis and discussion by the responsible District as part of a plan revision process. It shall be
possible as part of an urban renewal strategy and may be a necessary measure when land is
unused or underused. When rezoning is proposed, it shall be demonstrated that the newly
proposed zoning is suitable for the area and for the community.

Existing built structures and uses shall be formalized when assessed to be in line with the
planning objectives for the area.

The mix of land uses shall be promoted to provide variable socio-economic options for the
area.

Urban renewal may include:

e Re-plotting or plot readjustment to bring small land tracts into a larger plot;

e On-site improvements such as public infrastructure, facilities and services;

e Contribution of land to public infrastructure, facilities and services provision.
e Building structure improvements to increase densities

2.1.1Preservation of Valuable Townscapes and Features

Depending on the Existing Conditions Analysis, preservation of valuable building and features
shall be proposed.

Historically valuable buildings and historic, cultural, geological, or archaeological features,
trees, green areas, and spaces, shall be preserved.
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2.2 Standards for Urban Upgrading and Renewal

Urban neighborhoods should be upgraded to ensure an agreed standard of service provision for
their residents, if the neighborhood is on suitable land which is not health hazardous and:

e not prone to flooding,
e not on weak soil,
e not on sloped terrain steeper than 20 %.

Such initiative requires sufficient primary infrastructure, especially water distribution, ensuring
that neighborhood level infrastructure to be provided or upgraded is able to function.

In case an area must be cleared from residential development for one of the above three reasons,
it shall not be re-developed.

Areas which need environmental protection can be justified to be cleared from polluting
industrial operations, and protected from newly built structures. Trees, green areas, and spaces
shall be preserved and restored.

Planning shall follow the procedures of a specific Land Development Plan, and urban planning
operations as applicable and determined by the respective implementing orders.

2.2.1 Minimum access to infrastructure and facilities

Urban upgrading standards may deviate from standards for new development, while it is
apparent to adhere to public health and safety requirements.

The following minimum standards apply to service provision in upgraded neighborhoods:
Table6: Minimum servicing requirements with facilities for upgraded neighborhoods

Service / facility Maximum travel Catchment population
distance

Public toilet where not all households have access to 80m 250
appropriate sanitary conditions
Potable water access point
Solid waste disposal point
Day care and maternal school
Primary school
Community Health Services
Social hall, community center
Youth center
Retail shops 500 m 5,000
Neighborhood parkincludingpicnicareaandchildren’s
playground
Motorcycle taxi access point
Minibus stop
Access to vehicular road

250 m 2,000
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2.2.2  Minimum infrastructure standards
The following minimum standards apply to infrastructure in upgraded neighborhoods:

1) Every plot shall be accessible by at least a footpath.

2) There shall be a Secondary, Local Distributor Road, or an Access Road within 500 m.

3) Every road shall be accompanied by properly dimensioned storm water channels.

4) Every household shall undertake proper evacuation of solid and liquid waste.

5) Every household shall undertake measures for the proper control of erosion from storm
water and liquid waste.

6) The electricity provider shall be responsible for the safety in areas of electricity cable
networks. No open wiring and underground placement of cables shall be allowed.

7) Sewers must be protected in a way safe for passer-byes and particularly children during
storm water flushes. Safe bridging passage ways shall be provided following the course
of footpaths.

8) Civil engineers and urban planners responsible for the elaboration of the Specific Land
Development Plan may propose to the District to waive the standard width
recommendations for access roads and accompanying uses following a road where there
is insufficient space or the intervention would cause unjustifiable displacement.

2.3 Conditions for the Formalization of Existing Buildings

Existing buildings which were developed prior to urban planning documents, or in any way
informally may be formalized under the following conditions:

1) Provisions from above article are fulfilled;
2) The building structure is in safe condition;
3) The land use is permissible in the area.

2.4 Requirements for new Land Subdivision and Re-plotting

Urban development through building permits and real estate development authorization shall
be guided by the principle of efficient use of land and safe construction followingsite-specific
zoning regulations.

2.4.1 Standard residential plot area
The standard plot area for residential buildings with a height of G and G+1 is set as follows:

1) Plots with a plot area of up to 300 m?;
2) Plots with a plot area larger than 300 m? and up to 500 m?.

Development higher than G+1 shall follow the provisions of Plot Coverage, Floor Area Ratio
and minimum densities on approved land subdivision independent of the provisions for
standard plot sizes.

2.4.2 Efficient urban land development for purposes different from residential use

Development of buildings with uses different from residential purpose shall follow the
principles of approved urban planning documents specifying zoning regulations and land
subdivision.
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Chapter 3: Inner-Urban Transport and
Traffic Management

3.1 Traffic Circulation and Land Requirements for Urban Roads

3.1.1 Traffic Circulation and Access

During design stage of traffic circulation and of access to a neighborhood, it shall be determined
whether through traffic should be encouraged or discouraged.

The degree of integration of a site or neighborhood into the urban network shall be determined
through the number of access points.

The design of internal neighborhood streets shall be short, narrow, curvilinear, and tortuous,
and shall optimize the use of land, and minimize cut and fill grading operations in a diverse
topography. Extensive curvilinear patterns shall be avoided in commercial and SEZ zones.

3.1.2 Land requirements for roads

The agency responsible for roads and the responsible District shall be consulted on proposed
alignments and land requirements for new roads to avoid any conflict with other proposed land
uses.

3.1.3 Inner-urban and settlement roads
The inner-urban and inner-settlement roads shall have the following naming and hierarchy:

1) Primary distributor road;

2) Secondary distributor road;
3) Local distributor road;

4) Access road.

Primary distributor roads shall be used in planning to form the primary network within an
urban area and distribute traffic between central and nodal business districts.

Secondary distributor roads shall be used in planning to distribute the traffic between
different neighborhood areas and land use zones of an urban or human settlement area and link
to the primary access network.

Local distributor roads shall be used in planning to distribute the traffic within different
neighborhood areas and land use zones and link to the secondary access network. There may
be major and minor local distributor roads depending on the volume of traffic generated within
the area, and on the types of vehicles allowed.

Access roads shall be used in planning to link individual plots, buildings and open spaces toa
local distributor road. Access roads in housing areas and shopping centers are termed streets
and are further classified into primary and secondary streets. They may be cul-de-sacs or loops.
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3.2 Design Requirements for Intra-Urban Roads

The total width of a road shall be derived from its type and additional uses following its course.
Road design shall respect the Road Design Manual under the management of the agency
responsible for roads and transport.

Civil engineers and urban planners may propose to the District to waive the standard width
recommendations in cases of urban renewal and urban regeneration programs where there is
insufficient space, extremely costly or only minimal budgets available.

The essential uses of cross-section of a road shall be determined by the responsible planner/
civil engineer depending on the road classification, location and requirements. Possible uses
following the main road alignment are:

1) Carriageway

2) Pedestrian pathway

3) Cycle track

4) Two- wheel vehicle drive.

5) Drainage

6) On-street parking

7) Row of trees

8) Hard shoulder

9) Verge, with or without planting reserve and marginal strip
10) Central reserve and traffic island
11) Service road.
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Table 7: Minimum design requirements for intra-urban roads

Road characteristics

Intra-Urban Road categories

and buses

Primary Secondary Local Access Road
Distributor Distributor distributor road
Road Road
Passage space at general speed
Drive lane for all vehicles 4m 4m 3.25m 3.25m
Drive lane for vehicles excluding trucks 3.25m 3.25m 2.50m 250m

Two drive lanes for all vehicles passing
each other

Two drive lanes for all vehicles, with
trucks passing motor vehicles

o-
B

passing each other

+— 2,50 1,75—H+
0,125 01250125 0,125
475 +
Two drive lanes for all cars and jeeps 450m 450m

Two drive lanes for motor vehicles (cars
and jeeps) and bicycle

Additional design requirements

Number of lanes 2-4 2 1-2 1-2
Pavement Paved Paved Paved/Unpaved | Paved/Unpaved
Pedestrian traffic Separated Separated Separated Yes
sidewalk sidewalk sidewalk
Two-wheel traffic Separated cycle Separated
lane cycle lane
On-street parking Designated Yes Yes Yes
areas

Passage space for urban roads must not be obstructed by any temporary or permanent activity
or installment without prior authorization from the District.
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3.2.1 Sidewalks and footpaths

Road designs of all hierarchy levels except for Access Roads shall include pedestrian ways on
at least one side of the road, including on vehicular bridges. Primary roads shall have sidewalks
on both sides.

The absolute minimum width of a footway shall be 1.0 m. A commonly designed footway shall
be at least 2.0 m wherever possible.

Table 8: Recommended widths of sidewalks

Function Min. Width
Along shopping streets 25m

In SEZ’s 35m
On bridges 15m
Along primary roads 2m
Along secondary roads 15m
Access paths in high density urban upgrading areas 1.2m

3.2.2 Two-wheel cycle tracks

Two-wheel vehicle tracks (motorcycle and bicycle) shall be included along primary and
secondary roads.

The minimum width of a two- and three-wheel vehicle track shall be 2.5 m.
Two-wheel vehicle tracks may be combined with footways at a total minimum width of 3 m.
3.2.3 Central reserves

The widths of central reserves on intra-urban roads may vary and shall be influenced by street
furniture requirements and planting. It should be used for street lighting posts, and other utility
posts when necessary, as well as landscaping.

The minimum width for central reserves for Primary Roads shall be 2 m, and for Secondary
Roads 1 m.

3.2.4 Corners and junctions

The following minimum design requirements shall be respected in the design of intra-urban
corners and junctions:

1) Traffic signaled intersections shall be used for low and medium traffic flow where there is
limited space available.

2) Roundabouts may be used for low and medium traffic flow where there is sufficient space
available.

3) Priority intersections may be designed as cross roads or T-junctions, and shall be equipped
with give way / stop signs.

4) Staggered junctions shall be preferred to cross roads where possible for increased safety.

5) Junctions must be designed with 90 degree angles to the nearest traffic stream.

6) Y junctions shall be avoided in new development to avoid obscured sight lines.

7) Junctions on the inner side of curves shall be avoided.

8) Roads shall intersect with other roads of the similar hierarchy class, or one hierarchy level
above or below each other.

9) Corner radii and visibility splays have to be respected when designing a road.
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Any other provisions for corners and junctions determined by the agency in charge of transport
and traffic shall be strictly followed.

3.2.5 Road reserves

There may be space reserved for a future road or for the future widening of a road planned in
accordance with an Urban Planning Document and with the Strategic Investment Plan with
dimensions matching the planned type of road and functions.

3.2.6 Utility strips
A utility strip is a space reserved for service reticulation following the course of a road.

Service allocation plans shall be part of any new road planning. Designs shall incorporate
provisions for road crossings.

All utility providers and the agency in charge of transport shall be consulted by the road
engineer from preliminary design stage.

The following provisions shall apply:

1) Any electricity line (underground or above ground) shall be located in the outer space of
utility strip and with a distance of 6 m from edge of the outer drive lane.

2) Any electricity line, if above ground, shall have a minimum height of 6 m.

3) Any telecommunication line/fiber optics cable shall have a distance of 5m from edge of
the outer drive lane.

4) Water mains shall be located in the center space with a distance of 3 m from edge of the
outer drive lane.

5) Storm-water drainage channels shall be located next to the outer drive lane.

6) The minimum horizontal separation between utilities shall be 50 cm.

7) Crossings of any underground cables/pipes shall be at right angles.

8) Where the minimum separation distance cannot be provided, concrete blocks shall be
wedged between the utilities.

Any other provisions for utility location determined by the respective agency in charge shall
be strictly followed in coordination with all involved utility providers.

3.2.7 Street lighting
The following provisions shall apply:

1) Street lights shall be mandatory for primary roads.

2) Street lights shall have an absolute minimum distance of 1.2 m from the edge of a drive
lane; the commonly applied distance shall be 2 m.

3) The placement of street lights should be coordinated with other street elements so that
trees, traffic lights or advertisements do not conflict.

4) Light poles should be no higher than 10 m outside of residential areas, and 8 m within
residential areas.

5) The spacing between two light poles should be approximately three times their height.

Table 9: Design recommendations for public street lighting

Street type Pole Height (m) Spacing (m)
Primary and Secondary roads 8-10 25-27
Local Distributor Road, Access road, Footpath 4.5-6 12-16
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3.3 Transport Planning and Transport Terminals

3.3.1 Pedestrian traffic
Urban Residential zones shall be designed in a way to provide for:

1) Walkable urban space.

2) A continuous network of sidewalks, preferably on both sides of all urban roads.

3) Possibilities for crossings of wide streets at intersections and close to urban neighborhoods,
schools and other public buildings containing uses for social gathering, and retail precincts;

4) Inter-visibility between pedestrians and emerging vehicles where roads cross with
sidewalks and pedestrian walkways.

All Local Distributor Roads and Access Roads within in Urban Residential zones shall be
operated at slow speed below 30 km/h to ensure safety and security of pedestrians.

3.4 Public Transport

3.4.1 Bus and minibus bays

There shall be bus bays provided to enable buses to stop for boarding/alighting passengers
without obstructing other traffic.

Bus bays shall:

1) Have a width of at least 3.25 m over a length of at least 40 m along the carriageway for
buses, or a length of at least 20 m for minibuses;

2) Be located approximately 750 m apart in urban areas;

3) Be considered on primary distributor roads and two-directional secondary and local
distributor roads.

4) In peripheral zones be spaced according to the concentration of population;

3.4.2 Bus and minibus transport
Bus and minibus services shall be encouraged as major passenger carriers in urban areas.
Every bus route requires two terminal points which fall into three categories:

1) Service terminal point which is a simple turning only facility for operation of 1 or 2
routes; Planned parking and landing areas shall be availed at bus stops;

2) Bus terminal which includes bus turning, stacking and passenger waiting facilities and
accommodates a number of bus routes; and

3) Main bus terminal as a public transport interchange for buses, minibuses, and taxis.

All bus termini shall be located off-street as far as possible. In some circumstances a service
terminal point may be temporarily located on-street, provided it does not obstruct vehicular and
pedestrian circulation and other essential kerbside activities.

The land requirement for a bus terminus shall be determined by the number of routes served,
their peak frequency, number of waiting passengers, spaces for bus parking during off-peak
periods, internal vehicle and passenger circulation.
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3.4.3 Bus terminal and depot facilities
Bus terminals shall:

1) Usually be provided in central areas or local commercial areas.

2) Be centrally located and be conveniently accessible on foot to residential, mixed,
commercial and industrial activities.

3) Enable convenient access to the existing and proposed road system with the ingress and
egress points located in a way as not to cause conflict with traffic circulation on the
adjacent road system and to facilitate satisfactory internal circulation.

4) Be sited and designed as to minimize impacts of air pollution and noise.

Main bus stations functioning as public transport interchange shall integrate:

1) Formal taxi stands

2) Park-and-ride facilities,

3) Bicycle parking facilities, and
4) Restrooms.

There shall be bus depots provided in industrial SEZ’s with a land requirement depending on the size of fleet to be
serviced. A reasonable area for a bus depot is 5,000 m2 with a width of about 80 m.

3.4.4 Taxi stands

There shall be taxi stands provided at major public transport termini, the airport, hospitals,
cultural facilities, entertainment or retail centers, in large housing developments and any other
center of demand.

3.4.5 Moto-taxi embarkment points

There shall be moto-taxi embarkment points provided on intra-urban primary distributor roads
for moto-taxis to safely collect passengers without obstructing other traffic. Moto-taxi
embarkment points shall:

1) have a width of at least 2 m over a length of at least 6 m along the carriageway;
2) shall be located approximately 500 m apart in urban areas.

3.5 Parking

Parking must be provided in residential, mixed use, commercial, industrial areas, public
administration and services, as well as in social, sports, religious and recreation areas.

Parking shall be designed in a way to de-concentrate areas dedicated to parking, and related
traffic flows.

The parking space quantity requirements as per provisions of the Building Code shall be
followed.

3.5.1 Car park design
The following minimum provisions apply to the design of car parking:

1) A driveway between parking stalls shall be at minimum 5 m wide when parking is for
cars, jeeps and pick-ups only; 6 m when parking for minibuses shall be included; and
20 m when parking is for busses and trucks.
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2) All new primary, secondary and access roads shall be designed for on-street parking
where feasible. This may be waived in areas of urban upgrading projects.

3) The required width for on street parking shall be 2.5 m for parallel parking, 5.5 m for
perpendicular parking, or 5 m if designed cross wise at an angle of 45 degree.

4) Rows of trees may be combined with on-street parking.

Any other provisions for parking bay dimensions, circulation space and radii determined by the
agency in charge of transport and traffic shall be strictly followed in the design and construction
of publicly accessible parking bays or lots.

Tablel0: Minimum parking bay dimensions

Vehicle Type of Length of parking bay Width of
parking parking bay
Cars, jeeps, pick ups | Parallel 6.5m 24m
Perpendicular 5m 25m
Width of drive lane to access parking bay strip: 7.7 m
Angle 60 ° lrow55m 25m
2rows 10 m
Angle 45° 5m 25m
Width of drive lane to access parking bay strip: 4 m
Minibuses Parallel 6.5m 3m
Perpendicular 6m 3m
Width of drive lane to access parking bay strip: 8.5 m
Angle 60° 6.5m 3m
Angle 45° 6m 3m
Width of drive lane to access parking bay strip: 6 m
Buses and trucks Parallel 22m 35m
Perpendicular Single truck: 12m 4m

Truck w. trailer: 22 m
Width of drive lane to access parking bay strip: 20 m

Angle 30° Truck w. trailer: 13 m 3.5m
Width of drive lane to access parking bay strip: 5 m
Angle 45 ° Truck w. trailer: 15 m 4m

Width of drive lane to access parking bay strip: 7.5 m

3.5.2 Bicycle parking

Bicycle parking shall be an integral part of transport planning for public areas and facilities,
and facilities shall be provided at least at public transport hubs, public and commercial areas
and facilities.

3.6 Location Siting of Petrol Stations
Petrol stations shall be designed and located in a way that:

1) iseasy to turn into, easily visible, recognizable from a distance, and located near the
road,

2) It does not cause a traffic hazard,

3) Itisnot sited at curves;

4) access is 2-way, or preferably with separate entry and exit, which are clearly marked
and each at least 7.3 m wide;

5) fuel tankers have enough space to turn and avoid blocking any traffic flow within and
outside the petrol station;

6) it contains parking space within;

7) no construction is undertaken above the tanks and pumps.
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3.7 Advertisements in the Public Realm
Only temporary permission shall be given by Districts to the erection of an advertisement.

Continued permission shall be subject to maintenance of the advertisement to be in a clean and
safe condition.

No advertisement shall:

1) Be erected in such a manner that it obstructs free and clear vision, or where its shape,
color, or position may interfere with, or obstruct the view of, or be confused with any
road traffic sign or device, railway signal, signal for the control or safety or navigation
by air, or any other traffic and traffic security device;

2) Obstruct orinterfere withadriver’s or road user’s view of approaching, merging or intersecting traffic,
visibility at a bend, junction or other hazard, interfere with road- users’viewoftrafficsigns, or
distractroad-users’ attentionathazardoussites;

3) Be blinking and appear from a distance like a traffic safety sign or municipal vehicle
warning;

4) Be illuminated or be a video screen, unless it can be clearly shown that road users will
not be distracted and that the sign will be well maintained. Video screens on roads must
only show very simply to understand messages which do not require much attention, at
low intensity of illumination;

5) Detract from the pleasantness or attractiveness of an area;

6) Be erected within less than 5 m of an edge of road or from a junction;

7) Be made of durable and easily cleaned materials;

8) Be characterized by a type of lettering which ensures ease of reading from a reasonable
distance.

9) Be displayed where the rear of a timber hoarding would be visible and not treated to
match the framing

10) Be supported if it would be out of keeping with the scale of the buildings or land on
which is displayed;

Floodlighting shall not shine into private plots or highways.

The illumination of a structure or building shall only be permitted where the building is of
particular importance and merit.

Zoning regulations may regulate in addition but not limited to:

1) Heights of installation;
2) Maximum sign area.
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Chapter 4: Urban Infrastructure Services

4.1 Water Sources Planning for Water Supply to Human Settlements

A source of water tested for human consumption and serving a human settlement shall be
selected applying the following criteria:

1) Groundwater resources shall primarily be considered,;

2) If ground water is not available, surface water like rivers, streams or lakes shall be
considered;

3) If none of the above sources is available locally, a long distance water supply system
shall be considered;

4) Rain water harvesting shall continue to be a priority while considered as a
complementary water supply to other regular sources.

4.1.1 Ground water extraction

Before deciding to extract ground water, hydro geological information shall be collected and
mapped including water table, yield of ground water extraction sources and their water quality.

The maximum extraction for every identified source shall not exceed natural recharge.

412 Springs
Spring water may be used as a potable water source without treatment. Springs shall:

1) Have sufficient capacity and adequate quality when being selected as a water source;

2) Not be a stream which has gone underground and is re-emerging;

3) Not be polluted by surface runoff including its collection area;

4) Shall be on higher elevation than the area to be supplied, when to be connected to a
piped water system;

5) Be properly tapped and protected from pollution with a constructed structure for the
collection point, and with a protective cover for the catchment area.

A spring tank shall:

1) Not be built on swampy ground, in a flood prone zone or zone prone to erosion;
2) Be designed in a way that the flow from the spring does not cause erosion or damage.

413 Wells
The following shall be applied when planning for the use of wells as a potable water source:

1) Hand-dug wells may be used to extract groundwater in rural areas for communal or
individual water supply.

2) Wells shall be restricted to soft ground (clay, sand and gravel).

3) Erosion of aquifer material must be prevented.

4) The construction requirements for the lining of hand dug wells as specified by the
Building Code shall be respected.
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4.1.4 Boreholes

The following shall be applied when planning for the use of boreholes as a potable water
source:

1) Drilling boreholes shall not be permitted in areas with more than 30 dwelling units per
hectare.

2) Construction requirements for boreholes shall be specified by the Building Code.

3) A borehole shall have a minimum distance of 100 m from sources of pollution, such as
latrines, septic tanks, refuse dumps, cattle kraals, dip tanks and cemeteries.

415 Rain Water
The following shall be applied when planning for the use of rain water.
Rain water shall:

1) Be harvested wherever possible from roofs or ground surfaces to reduce the use of
potable water for other purposes than human consumption.

2) Be used to the best feasible extent in irrigation, toilets, and showers or for washing, to
reduce the used amount of treated water where possible.

Rainwater may be considered as source of potable water in areas where access to safe drinking
water is a challenge when:

1) The roofing material is suitable to not pollute the running of water; or
2) The collected water is treated by sand filtration, ceramic filtering, solar water
disinfection, or addition of chlorine, in case the roof material is unsuitable.

416 Surface water
The following shall be applied when planning for the use of surface water:

1) Surface water collected from lakes and rivers shall be treated before use for human
consumption.
2) The valid standard for design of intakes shall be respected.

4.2 Storm-Water and Erosion Control Planning and Management
The following principles shall be applied in storm water management and erosion control:

1) Sediment and solid pollutants shall be captured and treated before storm water enters
the environment;

2) Natural vegetation and other areas that filter runoff and reduce erosion shall be
preserved,;

3) Storm water runoff shall be minimized through the support of infiltration into the
ground by one or more of the following measures:

a. Minimising impermeable surfaces;
b. Allowing water to run in sheet flow through vegetation;
c. Installing permeable material below ground depending on the soil
conditions.
4) Storm-water runoff shall discharge into one of the following:
a. An adequate soakaway or other adequate infiltration system;
b. Swales, basins and ponds if sites are large enough;
c. A watercourse;
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d. A storm water channel or sewer.

5) Infiltration measures shall be combined with rain water collection where possible.

6) Erosion from a site caused by land-disturbing operations shall be prevented or at least
reduced by controlling energy, velocity, and volume of runoff through soil stabilization
and structural measures.

7) Any physical impact on slopes steeper than 20 % and highly erodible soils shall be
avoided.

8) During construction:

a. the physically disturbed area shall be limited;

b. area-wide clearing be avoided, and

c. use of retaining walls to reduce the development footprint be
considered.

A storm-water management and erosion control plan shall: specify road gradation, dimensions
of channels, sedimentation ponds and constructed wetlands, energy dissipaters on steep slopes,
discharge of effluents, erosion control measures and their maintenance, upkeep and inspection.

4.3 Planning of Waste Water Management
When planning waste water management and treatment, the following shall be respected:

1) Treatment facilities shall be located at the lowest point of a human settlement and
ideally of the watershed to allow gravity flow;

2) When establishing a wastewater treatment system, it must be ensured that pollution of
ground water and surface water is prevented;

3) The quality of effluent shall be audited before release into the environment, and the
tolerance limits published by the responsible agency shall be respected,;

4) Treatment shall achieve at least 90 % reduction of BOD?5 to less than 20 mg/l, and of
suspended solids to less than 30 mg/I.

5) There shall be no physical connection between any potable water supply and effluent
discharge.

6) Soil absorption systems for effluent shall not be located in flood prone areas.

7) There shall be percolation tests performed in the area of discharge to determine the soil
absorbance rate for effluent.

8) There shall be no physical connection or cross-connection between any potable water
supply and effluent discharge.

9) Using untreated waste water for irrigation requires crop restrictions shall be an
accompanying measure, and the District shall keep residents fully informed about
where wastewater is used for irrigation.

4.3.1 Sewer systems
Sewers can be designed:

1) As separate carrying only waste water,
2) Partially combined carrying some storm-water in addition to waste water,
3) or combined carrying the full wastewater and storm-water flows.

The owner or occupant of any premises including of a private sewer, is entitled to connect to
any available public sewer to discharge domestic waste water and storm-water on application
to the District.
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When planning sewer systems, the following needs to be respected:

D
2)

The minimum distance of any sewer line to potable water exit points shall be 15 m.
Water mains and sewers shall be separated horizontally, and sewers shall always be
located below water mains.

Waste water conduction through gravity shall always be preferred.

D
2)

3)

4.3.2

A sewer shall be designed to achieve self-cleaning velocity so that at a peak flow, any
deposited material is washed away.

The diameter of a sewer shall be calculated from the discharge, self-cleaning velocity,
pipe material, and slope.

The design and construction of a sewer including manholes, junction and inspection
chambers, covers, and placement of pumps as far as necessary shall be specified by the
Building Code.

Conventional gravity sewer system

Conventional gravity sewers shall use gravity where possible to convey black- water, grey-
water and storm-water from individual households to a centralized treatment facility, and
pumps where necessary.

1)
2)
3)

4)
5

4.3.3

Conventional gravity sewers do not require onsite primary treatment or storage of the
wastewater.

Conventional gravity sewers require a centralized treatment facility that is able to
receive the wastewater.

Conventional gravity sewers shall not be used in areas with high groundwater table, or
in flood prone conditions.

When a downbhill grade cannot be maintained, a pump station must be installed.
Primary sewers shall be laid beneath.

Simplified Sewerage system

Simplified sewerage systems may be used in neighborhoods and laid in-block instead of in-
road in privately used land instead of public space, to reduce the length of sewer, diameter of
pipes, and costs.

1)
2)

3)

4)

5
6)

4.3.4

Simplified sewerage systems shall be designed as separate system for waste water only,
but with some allowance for the entry of storm flows.

Simplified sewerage systems shall be considered for population densities higher than
150 p/ha.

Simplified sewerage systems shall only be considered where a reliable water supply is
available on or near each plot and where total water use is at least 60 liters / person /
day.

Settlement tanks shall be considered to precede sewers when water use is lower than 30
liters / person / day.

Draining water from yards and roofs to the sewer shall be discouraged.

Plots shall have a simple gully trap to attenuate flows to the sewer and catch grit before
it enters the sewer.

Decentralized waste water collection and treatment

The principles of waste water management for real estate development shall be as follows:
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1) If public centralized waste water sewers are not available, new neighborhood and real
estate development shall include waste water collection and treatment facilities.

2) Treatment systems using biogas digestion shall be considered especially for schools,
dormitories, hospitals, prisons, and for public lavatories which serve major market
places and/or public buildings and transit locations.

3) Where septic tank systems and biogas digesters are not possible for on-site sewage
treatment, compost toilets shall be used.

4) Where public sewers become available, buildings shall be connected to the public sewer
within a period determined by the District.

4.3.5 Domestic grey water
For grey water which is generated at domestic level, the following shall apply:

1) Untreated grey water shall not be discharged into the environment, or into pit latrines.

2) Domestic treatment of grey water shall remove settleable solids, fats, oil and grease.

3) Treated domestic effluent shall be discharged on a permeable area on the plot, into
existing drainage channels or into an infiltration trench/ soakaway.

4) The re-use of treated grey water shall be promoted.

4.4 \Waste Water Treatment Facilities

Waste water shall be treated in different stages, with primary (mechanical) treatment always to
be provided.

The requirements for treatment systems including their operation, as well as treatment
parameters shall be regulated by the responsible agency.

When a private waste water disposal system malfunctions, the system shall be corrected with
specific conditions provided by the District.

4.4.1 General conditions for the siting of treatment facilities

1) Waste water treatment sites shall be located where they are:
a) Accessible for sludge removal.
b) Sloped less than 5 %.
c) Not on aridge or hilltop.
d) Not on rocky ground, unless for systems installed above ground.
e) the high water table is not higher 2 m below ground, except for intermittent
sand filter;
f) They are not within a flood prone zone.

2) Prior to obtaining building permits for any portion of the project, waste water
discharge requirements and electrical installation requirements shall be obtained
from the responsible agencies.

3) For communal and central facilities, the long term managerial and financial needs
for the treatment plant shall be determined, including the persons responsible for
maintenance and monitoring, and a 10-year financial plan for operation,
maintenance and repair of the treatment plant which includes depreciation of
equipment, expected replacement times for equipment components and the financial
reserves necessary to meet these operational issues.
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4.4.2 Conditions for the siting of septic tank systems

The following conditions shall to be fulfilled when planning for the use of a septic tank and
anaerobic baffled reactor:

1)
2)
3)
4)
5)

6)

7)

There must be a water connection on site.

The plot where proposed must have an area of at least 300 m 2.

The effluent of a septic tank shall either discharge into a soakaway, leachatefield or
other secondary treatment, or into a public sewer.

In Urban Residential zones with more than 30 dwelling units per hectare which are
not connected to a public sewer, large multi-chamber septic tanks shall be shared
for multiple clustered/or aligned housing units.

The minimum distance of a septic tank and effluent absorption area shall be 30 m
to fresh water bodies, water access points, boreholes, wells, or springs, and 15 mto
water lines.

There shall be no more than one septic tank on a plot located in an Urban Residential
area, and no more than two septic tanks on a plot in commercial, SEZ, or public
zone.

Where traditional septic tank systems are not suitable for on-site sewage treatment,
trickle filters, or compost toilets shall be used.

4.4.3 Additional conditions for the siting of treatment facilities

When planning for the use of Percolating filters, Reed beds, Package plants, Sedimentation
ponds, Intermittent Sand Filters, Anaerobic filters or biogas digesters, the following shall be

respected:

1)
2)

3)
4)

5)

6)

7)

Stabilization ponds may be planned for neighborhoods and rural communities;
Percolating filters may be used for treatment of individual residential, rural,
municipal, or industrial sewage.

Reed beds may be planned in neighborhoods or large projects, where primary
treatment ensured;

Package plants may be planned for the treatment of industrial waste water when
continuous power supply is ensured.

Sedimentation ponds may be used within human settlement areas with low densities
of less than 20 dwelling units/ha or outside human settlements, and shall be coupled
with an on-site drying or composting.

Anaerobic filtering technology may be planned for use at household level, for
cluster housing or for small neighborhoods where water use is high and supply of
wastewater is constant.

Intermittent sand filters may be planned in large areas with sandy filter media, and
may be applied in conditions of shallow soil cover and high groundwater.

4.4.4 Conditions for the use of biogas technology

Biogas technology shall be considered when off-grid solutions are necessary, and especially
for public buildings with many users, such as schools, prisons, dormitories, etc., and

1)
2)
3)
4)
5)

Outside potential flooding areas;

Outside areas with regular high rainfall;

Outside areas with high ground water level <2 m, except when built above ground;
There is regular water supply on site;

When site is accessible for sludge removal by a vehicle.

4.4.5 Conditions for Leachatefields and soakaways

Leachatefields and soakaways shall:
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1) Be used in combination with septic tank, reed bed or percolating filter;
2) Not be placed in areas with regular high rainfall;
3) Be more than 2 m above water table.
Soil absorption sites shall:
1) Not be located on land with a slope greater than 20 %;
2) Not be covered or paved in the area where the effluent is discharged,
3) Be restricted for large vehicles to enter the land above.
The following distances for leachate fields and soakaways shall apply:
1) 1.50 m from plot boundaries;
2) 3 m from roadway ditch;
3) 5 m from residential buildings and swimming pools;
4) 7.50 m from public buildings;
5) 30 m from underground cisterns, wells, lakes, reservoirs, streams, watercourses; and
springs;
6) 15 m from water mains.
Construction requirements for leachate fields and soakaways shall be regulated by the Building
Code.
4.4.6 Toilets
1) Ecological Sanitation certified systems may be permitted:
a. If suitable for the local conditions, depending on space, building height, and
assurance of use or disposal of waste product;
b. When no drainage system or sewerage connection is available.
2) Ecological Sanitation certified systems may be planned for in areas including:
c. Areas with high water table <2 m and in flood prone areas;
d. Areas with limited water supply;
e. Near a lake and with high predominance of mosquitoes.
3) Dehydration vaults may be used independent of water supply, soil type, ground

water table, and availability of space, apart from space being required when
constructing.

The use of pit latrines may be planned under the following conditions:

1)
2)
3)

4)

5)

6)

On permeable soils, when giving special attention to soil stability measures

On other soils when provisions are made for pit emptying when full.

With a minimum distance of 30 m from any potable water source, and 15 m from
pipes conducting potable water.

With a minimum distance of 6 m from any house and 3 m from any plot boundary,
or 4 m from any house, and 2 m from any plot boundary when is is a Ventilated
Improved Pit Latrine (VIP)

With a pit which is at least 2 m deep but completely above the water table. Above-
surface Latrines will be encouraged in areas where the water table is near.

Outside flood prone areas.

No more than 30 pit latrines per ha shall be permitted except when regular emptying services
and vehicular access to the pit latrine on the plot must are ensured.
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4.5 Planning of Solid Waste Management and Location of Facilities

4.5.1 Storage of solid waste

1)
2)

Waste, other than composting material, shall be properly stored.
Each business entity or office shall use waste bins for the temporary storage of solid
waste, to be collected by the District Authority or its contractor.

45.2 Waste Segregation, re-use and recycling

1)

2)
3)

4)
5)
6)

7)
453

1)
2)

454
1y

2)

3)
4)

5)

Solid waste shall at the point of disposal be divided into biodegradable, recyclables
(plastics, metals and glasses), other non-biodegradable, and hazardous wastes.
Waste collection points, separation and recycling commerce shall be co-located.
A segregation area shall:

a. Be located away from direct runoff zone of a river or stream

b. Allow vehicle access

c. Be covered and fenced to keep out rain and animals.

The reduction of waste before reaching the landfill shall be encouraged through
waste segregation, recycling of as many waste materials as possible, and reuse.
Organic waste materials shall be composted, briquetted, or digested in a biogas
reactor.

Districts or lower local level authorities shall support the private sorting of waste
before disposal, combined with recycling businesses.

Public institutions, e.g. schools shall be encouraged to participate in recycling.

Waste transportation

Waste transportation routes shall follow an agreement with the District.
Waste transporting facilities shall ensure that no drop offs or nuisance is caused to
the public during the transfer to the disposal point.

Disposal of solid waste

Deposition or disposal of solid waste shall be in a way to not cause a hazard to
human health or environment or any public nuisance.

No solid waste shall be incinerated, burned, or otherwise disposed in any place
except at a designated waste disposal site. This does not apply to building rubble
used as fill material, mine trailing, vegetative material from land clearing, and
vegetative agricultural waste.

No person shall dispose any pesticide, toxic substance or any other hazardous waste
in other than at a designated site or plant approved by the District.

Pesticides shall under no circumstances be dumped or disposed into any sewerage
system.

A solid waste disposal site requires official authorization from the responsible
District authorities.

45.5 Disposal of solid construction waste and building rubble

Waste deriving from ground preparation or demolition of buildings shall be properly managed,
with a management plan being submitted to the District as part of the building or demolition
permit application.

Building rubble, mine trailing, vegetative material from land clearing, and vegetative
agricultural waste may be used as fill material or reused as follows:

1)

Old bricks, tiles, ceramics, metal and other undamaged building materials may be
reused in construction.
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Broken materials such as concrete slabs, rubble, bricks and ceramics can be crushed
and used as hardcore for building roads, coarse aggregate for concrete or as filler
material in construction projects.

Soil may be cleaned and re-used.

Waste wood shall be recovered and recycled.

Toxic and hazardous waste must be removed from building waste before disposal or recycling
and properly be buried.

45.6 Waste incineration

1)

2)
457

1
2)

458
1y

2)
3)

45.9
)

2)

3)

4)

5)

On-site incineration is recommended in the following exceptional cases:

a. in remote locations away from infrastructure and where removal is not
economically feasible, or

b. in areas where waste collection would result in open dumping or disposal in a
river.

Waste incineration requires authorization by the District following standards to

prevent environmental contamination, fire hazard and other public risks.

Burial of hazardous and toxic waste

Burial of toxic waste requires an authorization from the District Authority.
Management of hazardous waste shall be regulated by the responsible agency.

Organic waste

The organic content in a landfill site shall be reduced by either composting or
briquetting of organic waste, to reduce landfill gas released into the atmosphere.
Domestic organic waste shall be separated from other wastes and composted on site.
The compressing of suitable organic waste into pellets or briquettes for cooking fuel
shall be promoted, while respecting maximum emission parameters when burning
as regulated by the responsible agency.

Disposal sites

Drainage of water into landfill and leaks out must be minimized through appropriate
selecting the landfill location considering the surface topography and subsurface
hydrogeological conditions.

Municipal landfills shall be lined with:

a. A bottom clay layer to avoid downward movement of organic pollutants from
liquid waste into the soil material to the maximum extent possible, and to
provide a firm base for installment of the remaining liners; and with

b. A geomembrane liner to limit water moving into the clay liner the maximum
extent possible.

Leachate collection lines shall be placed within trenches constructed as part of the

liner system, and sloped toward the collection sump where the leachate shall be

removed from the landfill.

Requirements for lining, elevation from historic high level of ground water,

collection and treatment of the run-off of surface waters and other liquids and other

authorization criteria for commercial and non-commercial landfills shall be
determined by the Building Code and shall respect international standards where
not sufficiently regulated.

Disposal sites shall not be established or expanded within below land uses:

c.  Within 100 m of a road;

d. Within 400 m of residential, commercial and public buildings;
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Within 1,000 m of a river bank;

Within 400 m of a water source;

on land used for a water supply system;

Within a flood area, flood plain, or wetland;

Within dam failure;

In any location that could cause water contamination, including the water of a
lake, reservoir, or pond.

Within 300 m of a park, monument, recreation area, wilderness or wilderness
study area, wild and scenic river area, ecologically and scientifically significant
area, farmland area, or in “prime”, “unique”, or of “government wide importance” area,
Within 400 m of a burial site;

. Within 3,000 m of an airport runway;

Within a subsistence agriculture area;
Above an underground mine;
Above a fault;
Above a salt bed,;
Near other geologic features which could compromise structural integrity;
Within an area of volcanic hazard.
landfill shall be accessible by vehicles at all-time independent of the season.
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Chapter 5: Integrated Urban Planning

There shall be Urban Planning Board meetings at Districts and City of Kigali. For cross boarder
district plans, the inter district urban planning meetings shall be undertaken where applicable.

4.1 Urban Planning Coordination Meeetings

5.1.1 Responsibilities
The responsibility of an Urban Planning Coordination meeting shall be:

e To coordinate and integrate plans and implementing decisions across development
sectors and stakeholders in line with existing plans;

e To assess building permit and real estate development permit applications under their
legal responsibility and prepare the technical decision;

e Take and monitor development decisions in conformity with the applicable planning
documents for land development and urban planning, and taking into account the
harmonization of all technical aspects and various interests for the benefit of the general
public;

e To initiate the development of an interim development strategy, where no urban
planning document exists, while initiating the development of the required urban
planning document;

e To analyze and evaluate feasibility studies and development proposals responding to
public tenders.

5.1.2 Meetings of Planning Coordination
Meetings of the Inter-District Urban Planning Coordination meeting shall be:

e Bi-monthly at minimum, with additional meetings if need arises.
e Notified on a notice board of the Ministry in charge of urban development on its
website, and using a stakeholder mailing list.
Meetings for the City of Kigali Planning Coordination meeting shall be:

e Held every month at minimum, with additional meetings if need arises.
e Notified on a notice board of the City of Kigali, on its website, and using a stakeholder
mailing list.
Meetings of a District Planning Coordination meeting shall be:

e Bi-monthly at minimum, with additional meetings may be called if need arises.
5.1.3 Openness of Planning Coordination meeting to public
Meetings of a Planning Coordination meeting shall generally be open to the public.

Specific discussions may, for reasons to be specified to the Chair of the Planning Coordination
meeting, be restricted to invitees only.

134



Official Gazette no.Special of 16/04/2019

5.1.4 Modalities when calling for Planning Coordination meeting meetings

The secretariat of a Planning Coordination meeting shall maintain a database of all members
of the Coordination meeting, and of all stakeholders in the urbanisation and rural settlement
sector relative to the area of responsibility of the respective coordination meeting.

The secretariat shall prepare a Planning Coordination meeting calendar with tentative dates
proposed over the course of 6 months.

Invitations to attend a Planning Coordination meeting shall be delivered one week before the
date of a meeting. The invitation letter shall list the projects to be discussed, and shall provide
additional information about each project, including its geographic location.

5.2 Reporting and Publication of Planning Coordination Meeting Decisions

The secretariat shall take minutes of every Planning Coordination meeting, and circulate among
the coordination meeting members within 5 working days after every meeting.

The secretariat shall further publish the decision taken regarding every project on the website
and notice board of the ministry in charge of urban development and human settlement, or the
website and notice board of the respective local government as applicable.

The secretariat shall further inform the applicant for the project in writing of the outcome of
the meeting within 5 working days after the meeting which included the concerned project in
its agenda. In case the agenda had been changed for an unforeseen reason and the project has
not been discussed as planned, the applicant shall also be informed in writing, including
information about the newly scheduled date for the discussion of the project.

5.3 Monitoring of implementation of Planning Coordination meeting
decisions

A database of all projects of National and provincial importance should be regularly maintained
at the Ministry of Infrastructure, and be accessible to all other stakeholders.

A database of all projects of local importance shall be regularly maintained at the respective
District.

The databases should also contain all relevant information including plans, and minutes of the
Planning Coordination meeting meetings.

5.4 Non-conformity of projects with Planning Coordination meeting
decisions

Liability action against violation of decisions of planning coordination meeting is regulated

through the respective orders and instructions regarding the subject matter. The planning board

having the violating activity within its area of responsibility shall be responsible to oversee the
liability enforcement.
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Chapter 6: Urban Plan Notations and
Graphics

6.1 Notations of Urban Planning Documents
Any planning document shall contain the following notation:

1) Scale

2) North

3) Legend

4) Title

5) Date of approval
6) Approving authority
7) Author

8) Geographic location

Any planning document shall use the codes and color codes as below.
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Color

|

Land Use Code Color Land Use Sub-Category Code
Category Code
Urban Residential 255-035-001 Urban core mixed use
Urban sub-center residential
Off-core residential
Commercial 222-076-138 Central and nodal business
district
Off-core commercial area
Special Economic 141-148-141 Heavy industry and power plants
Zone
Agro-industry
Light industry and technology
Economic development,
financial and commercial centre
Touristic and recreational
Residential buildings
Airports and 141-148-141 Airports and transport hubs
transport hubs
Public | Education and research
administrative, | Health
institutional and 059-131-189 | Cultural 059-131-189
service uses | Religion
| Communal
| Civic services
| Cemeteries and crematoria
Recreation 053-104-045 - Recreation
Agriculture 000-187-045 Agriculture
Urban agriculture
Forestry 030-089-060 - Forestry
Mining

Nature preservation Floodplains
area Wetlands
189-236-182 Steep slopes and hilltops 189-236-182
National parks
Natural and indigenous forests
Natural open space
Buffer zone
Historica! 248-243-053 A Historical preservation 248-243-053 A
preservation
Natural water body 063-136-143 Natural water body

Water reservoirs and
treatment plants

141-148-141 - Water reservoirs and treatment
plants
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063-136-143 063-136-143
Hatched Hatched
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APPLICATIONS OF THE PROVISIONS OF THE CODE

TITLE & PURPOSE

These regulations are hereby introduced to as Rwanda Building Code and shall be

cited as such and are to be referred to as “the Code” and abbreviated as “RBC.”

The purpose of this Code is to establish the minimum requirements to safeguard
the public health, safety and general welfare. This is done through regulating,
controlling, and monitoring the design, construction, quality of materials, use and
occupancy, location, maintenance, sanitation, lighting and ventilation, energy
conservation, and safety including measures to protect life and property from fire
and other hazards attributed to the built environment, for all buildings and related

non-building structures in Rwanda.

This Code is divided into six (6) chapters, fifteen parts (15) and one hundred and
seven (107) sections; each chapter is comprised of at least one part and each part
is comprised of multiple sections and each section is comprised of several

regulations.
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SECTION 2: SCOPE & APPLICATION

1.1.2.1.

1.1.2.2.

1.1.2.3.

1.1.24.

1.1.2.5.

1.1.2.6.

The provisions of this Code shall apply to site planning, building site operations,
materials selection, construction, alteration, movement, enlargement, replacement, repair,
equipment, use and occupancy, maintenance, removal and demolition of any building or
structure or any appurtenances connected or attached to such buildings or structures in
Rwanda.

Throughout the world, buildings and other construction works are designed to meet
standard requirements, expressed and established in national and international standards
or regulations particular to a jurisdiction. None of these requirements is replaced or
changed by this Code.

The Rwanda Building Code has been prepared by referring to different laws governing
the building construction industry and was given legal effect by the Ministerial Order
determining Urban Planning and Building Regulations.

In the event that any part or provision of this Code is held to be illegal or void, this shall
not have the effect of making void or illegal any of the other parts or provisions of the
Code.

The legal occupancy of any structure existing on the date of promulgation of this Code
shall be permitted to continue without change, except as is specifically covered in this
Code or as is deemed necessary by the Building Consent Authority to comply with the
current master plan or/and ensure the general safety and welfare of the occupants and the

public.

For purposes of public safety and accessibility for people with disability, permittees shall
be obliged to comply with the provisions of this Code even if the building was in place

before this Code came into existence.
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SECTION 3: STRUCTURE & CHAPTER SYNOPSIS

1.1.3.1.

1.1.3.2.

1.1.3.3.

1.1.3.4.

The Rwanda Building Code performance-based; it is essentially formulated in a
manner that defines objectives, functional and performance requirements for each
element defined and outlined in it the code to ensure compliance with the

regulations.

Wherever possible, in performance-based code approach, solutions that minimally
meet the performance requirements are given, while allowing sufficient room for

alternative acceptable solutions generated by or for the end users.

Chapters Synopsis: The Rwanda Building Code is structured in 6 chapters, 15
parts and 107 sections. It comprises regulations for design, construction and other
guidelines for the defined components or requirements of buildings and structures
making reference to indispensable national, regional or international standards

and other codes of practice as deemed appropriate.
CHAPTER 1- GENERAL PROVISIONS

This chapter is divided into five (5) parts within which they contain a total of
thirty-six (36) sections which establishes the limits of applicability of the Code

and describes how it is to be applied and enforced.

The Code identifies which buildings and structures come under its scope and
defines technical terms as used in this Code and gives reference to other Codes
used while establishing this code. This chapter also details the duties of the
competent authority in charge of enforcement of this Code. Procedures for
obtaining development and building permits, and responsibility of all
professionals involved in the planning, design and construction of the building are

outlined.

The chapter further establishes the classification of building structures and sets
guidelines about development control rules and general requirements for proper
planning and design at the layout and building level to ensure public safety and

desired quality of life including considerations for people with disabilities
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Chapter 1 Part 1 Sections 1-3
1.1.3.5. CHAPTER 2- STRUCTURE & BUILDING MATERIALS

This chapter provides for structural adequacy of buildings for both internal and

external environment. It prescribes minimum structural loading requirements for

use in the design and construction of buildings and structural components. It
includes minimum design loads, as well as permitted design methodologies.

Standards are provided for minimum design loads (live, dead, wind, rain, floods

and earthquakes as well as load combinations).

The chapter references rely on many internationally recognized design standards.

In particular the chapter covers several components of the building including, but

not limited to:

(1) Soils, Excavations and Foundations- It covers structural design
(principles) of all building foundations, such as raft, pile and other
foundation systems to ensure safety and serviceability without exceeding
the permissible stresses of the materials of foundations and the bearing
capacity of the supporting soil.

(1))  Walling and Roofs- It covers or formwork structural design aspects of
unreinforced load bearing and non-load bearing walls, constructed using
various bricks, stones and permitted blocks, covers provisions for design
of reinforced brick and reinforced brick concrete floors, roofs assemblies,
roof structures and re-roofing. It also covers guidelines regarding
earthquake resistance of low strength masonry buildings.

(ii1)) The masonry provides comprehensive and practical requirements for
masonry construction with required minimum accepted practices and the
use of standards for the design and construction of masonry structures- It
addresses: material specifications and test methods; types of wall
construction; criteria for engineered and empirical designs; required
details of construction including the execution works Masonry design
methodologies include allow-able stress design, strength design and
empirical design. Also addressed are masonry fire-places and chimneys,
masonry heaters and glass unit masonry

RWANDA BUILDING CODE - 2019 [APPLICATIONS OF PROVISIONS OF THE CODE
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Chapter 1 Part | Sections 1-3
(iv)  Concrete - It provides minimum acceptable practices to the design and
construction of buildings and structural components using concrete-both
plain and reinforced, addressing concrete slabs, anchorage to concrete, and
reinforced gypsum concrete and concrete-filled pipe columns.
(v) Floors — It provides minimum acceptable practices to the design and
construction with various types of materials
(vi)  Systems Building and Mixed/Composite Construction- It covers
recommendations regarding modular planning, component sizes, joints,
manufacture, storage, transport and erection of prefabricated elements for
use in buildings and such related requirements for mixed/composite
construction. It also covers recommendations regarding modular planning,
component sizes, prefabrication systems, design considerations, joints and
manufacture, storage, transport and erection of prefabricated concrete
elements for use in buildings and such related requirements,
Part seven (7) of this chapter deals with materials and includes the
requirements of other building materials and components, and criteria for
evaluating and adopting or alternative building materials and components
and provides guidance to structural engineers for varied usage of
material/technology types for building design. This section integrates the
local Rwandan building materials and the concepts of using local names.
1.1.3.6. CHAPTER 3- FIRE SAFETY
The provisions of this chapter present the fundamental concepts of fire
performance that all buildings are expected to achieve in some form. This chapter
identifies the acceptable materials, techniques and design methods for
buildingability to limit the impact of fire. Types of separations addressed include
fire walls, fire barriers, fire partitions, horizontal assemblies, smoke barriers and
smoke partitions and interior finishes.
The requirements of these sections work in unison with height and area
requirements in Chapter 1, and active fire detection and suppression systems and
occupant egress requirements that prescribes the minimum requirements for
RWANDA BUILDING CODE - 2019 |APPLICATIONS OF PROVISIONS OF THE CODE _
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active systems of fire protection equipment to detect a fire; alert the occupants or
fire department of a fire emergency; and control smoke and control or extinguish
the fire. Generally, the requirements are based on the occupancy, the height and
the area of the building, because these are the factors that most affect fire-fighting
capabilities and the relative hazard of a specific building or portion thereof. The
general requirements for accessibility and evacuation are set forth in this section
regulating the design of the means of egress and establishing primary methods for
protection of people in buildings by allowing their timely relocation or

evacuation.

Both prescriptive and performance languages are utilized in this chapter to
provide a basic approach in the determination of a safe exiting system for all
occupancies. It addresses all portions of the egress system and includes design

requirements as well as provisions regulating individual components.

The requirements detail the size, arrangement, number and protection of means
of egress components. Functional and operational characteristics are also
specified for the components that will permit their safe use without special
knowledge or effort. This chapter also contains provisions that set forth
requirements for accessibility of buildings and their associated sites and facilities
for people with disabilities. The fundamental philosophy of the Code on the
subject of accessibility is that every building and related facility is required to be

accessible.
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CHAPTER 4- BUILDING SERVICES

This chapter elaborates on utilities and provides detailed guidance to concerned

professionals/utility engineers for meeting necessary functional requirements in

buildings. Part eleven of this code contains thirteen sections and is discussed here

under:

(@)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

Energy Efficiency- The purpose of this part is to provide minimum
design requirements that will promote efficient utilization of energy in
buildings. The requirements are directed towards the design of building
envelopes with adequate thermal resistance and low air leakage, and
towards the design and selection of mechanical, water heating, electrical
and illumination systems that promote effective use of depletable energy
resources.

Lighting and Ventilation- It covers requirements and methods for
lighting and ventilation of buildings.

Electrical Installations- It covers the essential requirements for electrical
and related installations in buildings to ensure efficient use of electricity
including safety from fire and shock. This section also includes general
requirements relating to lightning protection of buildings.

Air Conditioning, Heating and Mechanical Ventilation- This Section
covers the design, construction and installation of air conditioning and
heating systems and equipment installed in buildings for the purpose of
providing and maintaining conditions of air temperature, humidity, purity
and distribution suitable for the use and occupancy of the space.
Acoustics, Sound Insulation and Noise Control- It covers requirements
and guidelines for noise control, acceptable noise levels and the
requirements for sound insulation in buildings with different occupancies
Stairways, Ramps and Guarding- It covers elements of accessibility to
all types of buildings for all its users including people with disability

Lifts and Escalators- It covers the essential requirements for the

installation, operation, maintenance and also inspection of lifts (passenger
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lifts, goods lifts, hospital lifts, and service lifts) and escalators so as to
ensure safe and satisfactory performance.

(viii) Security systems- It covers all fittings and installations to monitor the
movement of people entering and exiting the building to ensure security in
the premises

(ix)  Telecommunication installations- It covers all fittings and related
accessories for broadband/internet in the building

(x) Plumbing & Drainage- Plumbing gives detailed guidance to concerned
plumbing professional engineers with regard to all plumbing installations
with related requirements in buildings like gas, rainwater and drainage. It
covers the basic requirements of water supply for residential, business and
other types of buildings, including traffic terminal stations. This Section
also deals with general requirements of plumbing connected to public
water supply and design of water supply and storage systems. Drainage-
covers the design, layout, construction and maintenance of drains for foul
water, surface water and sub-soil water and sewage; together with all
ancillary works, such as connections, manholes and inspection chambers
within and from the building and their connection to a public or private
sewer, individual sewage-disposal system, cesspool, soak away or to other
approved point of disposal/ treatment work. It also includes the provisions
on solid waste management

(x1) It also covers the requirements regarding the safety of persons and
property for all piping uses and for all types of gases used for fuel or
lighting purposes in buildings

(xi1l) Waterborne sanitation- It covers liquid wastes in the building

(xiii)) Non- Waterborne sanitation- It covers all types of pit latrines and their
applications in building

(xiv) Solid waste management- It covers all types of solid wastes resulting

from the use of buildings and appropriate methods of management
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CHAPTER 5-CONSTRUCTION SAFETY, INSPECTION,
MAINTENANCE & DISASTER RISK MANAGEMENT

This chapter covers the construction planning, management and practices in
buildings; storage, stacking and handling of materials, safety of personnel during
construction works and demolition of buildings. It also covers guidelines relating
to maintenance management, repairs, retrofitting and strengthening of buildings.
The objective can be best achieved through proper coordination and working by
the project management and construction management teams. These provisions
deal with alternative methods or reduced compliance requirements when dealing
with existing building constraints. This section allows for a controlled departure
from full compliance with the technical Codes, without compromising the
minimum standards for fire prevention and life safety features of the rehabilitated
building. Provisions are divided by addition, alterations, repairs, change of
occupancy and moved structures. There are also specific allowances for
replacement of existing stairways, replacement of glass and accessibility

requirements. The fire escape requirements in this section are also included.

The chapter also provides regulations and considerations for maintenance of
existing buildings and installations therein, to protect occupants of existing
buildings and structures from health and safety hazards arising from the improper
maintenance and use of those buildings and structures. It also provides guidelines
to protect occupants of existing buildings and structures from health and safety
hazards arising from the improper maintenance and use of those buildings and

structures.

It also contains specific guidelines to the rehabilitation of existing buildings that
may be used as an acceptable alternative to the purpose and context of Rwanda.
The purpose of this section is to facilitate the rehabilitation of vacant, substandard
or unsafe building and non-building structures. It also deals with requirements and
guidelines for inspection of existing buildings, site for new constructions
inspections, post disasters, inspections for refurbishment. It also provides general

guidelines for inspection works during all stages of construction for quality
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assurance as opposed to quality inspection. Guidelines for scientifically based
reporting, measurement and professional assessment are provided as widely as
possible to achieve performance-based Code adequacy. Required forms are
provided in the general provisions with notices and forms. It finally deals with
disaster management considerations for purposes of protecting lives and property;
emphasis is placed on potential hazard assessment, post disaster recovery centers
and mechanisms for alleviation in different classifications of buildings and the

regions of the country. Components of risk mitigation are also included.

CHAPTER 6- SPECIAL PROVISIONS

This chapter deals with techniques and local unique construction methods and
procedures to different areas of the country. It also provides requirements for
sustainable design, construction and affordability as well as maintaining and
promoting local approaches in solving engineering, architectural, environmental
and related problems associated with buildings and non-building structures while

ensuring an all-inclusive building Code.

This chapter promotes the use of indigenous knowledge and home-grown

solutions as practically possible but not limited to the following in:

(1) Dealing with special construction exemptions for areas of steep slopes,
problematic soils, disaster prone areas of the country, unplanned areas
specific rural areas, and densely populated settlements, mobile homes,
security facilities and buildings.

(i)  Dealing with green construction practices for buildings and other
structures for resource efficiency, sustainability and affordability aspects
including both optimal land use, waste management, erosion control in
construction zones, sub-structure and super structure systems and multi-
functional public spaces (such as may be used for both recreation
biodiversity maintenance and simultaneous waste treatment and flooding

controls/alleviations).
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Dealing with possible and appropriate incentives to motivate and
encourage investors to invest in green construction projects as they can be
expensive in the short term but sustainable in the long term

Dealing with special local materials for walling, binding, roofing, flooring
and interior finishing applications with a focus on local availability and
innovation in addition to the special indigenous techniques and
constructions as well as local materials considerations in the structure and
materials chapter.

Dealing with special communal settlements “Imidugudu” considerations
particularly focusing on engineering, architectural and environmental
aspects of innovating for cost reductions and sustainability as well as
associated general guidelines.

Dealing with historic buildings, memorial and burial sites considerations
(including mausoleums, museums, memorials and cemeteries, etc) with
regards to location, construction and special maintenance requirements.
Dealing with incremental building conditions and guidelines geared
towards facilitating partial construction and occupancy for different

functions and uses of buildings.
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PART 2 : INTERPRETATIONS
SECTION 1 : GENERAL PROVISIONS

1.2.1.1. Interpretation of the Code: The laws, regulations and instructions under
reference in this Code shall be read together with the provisions of this Code.
Where there is conflict between a general requirement and a specific requirement,
the specific requirement shall be applicable. Where, in any specific case, different
sections of this code specify different materials, methods of construction or other
requirements, the most restrictive shall govern. The provisions of this Code shall

not be deemed to nullify any provisions of other Rwanda laws.

1.2.1.2. Review of the Code: The Code shall be subject to review, changes and/or
amendments at any time when it shall be deemed necessary in order to keep pace
with changes in the building and construction industry as well as advancement in

building construction science and technology.

1.2.1.3. Reference Standards: For all international referenced standards used in this
Code, Rwanda Standards shall take precedence as and when they are developed,
adopted and/or adapted. And the users of this Code shall ensure they apply

appropriate parts of the latest versions of the standards in force.
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SECTION 2: DEFINITIONS
1.2.2.1. For the purpose of this Code, the following terms shall be defined as follows:
Acceptable Means acceptable, adequate, appropriate, satisfactory or
Adequate suitable:
Appropriate a. in the opinion of any local authority or
Satisfactory . . .

) in relation to any document issued by the
Suitable

Escape Door
Access Opening

Accessory

Accredit

Accreditation

Additive

Adjoining property

Admixtures

Building Control Authority or Building Consent
Authority,

in the opinion of the Building Control
Authority or Building Consent Authority

o oo o

Means an entrance to an escape or emergency route.
Entrance leading to a building/structure.

A device associated with current using equipment or with
the wiring of an installation; for example, a switch, a plug,

a socket outlet, a lamp holder, or a ceiling rose.

Give authority or sanction to a public or private company,
firm, association, organisation or individual when
recognized standards have been met.

Is the process in which certification of competency,
Authority, or credibility is presented.

Material added in small quantities to a liquid or granular
material to produce some desired modification to its
properties.

Means land, including any street, highway, lane, footway,
square, alley and right of way, situated in relation to the
site on which building work is to occur as to be at risk of

significant damage from the building work.

Additive substances added to concrete during mixing for

special role.
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Aggregate Granular material, such as sand, gravel, crushed stone,
and iron blast-furnace slag, used with a cementing

medium to form a hydraulic cement concrete or mortar.

Air changes The rate of air entering or leaving a space by natural or

mechanical means in terms of the volume of the space.

Air Conditioning Control System An automatic control system, designed to stop
mechanically induced air movement within a designated
fire compartment, actuated by smoke detectors and
provided with a central, manually operated back up

facility.

Air Conditioning System A system of mechanical ventilation where air that has been
cleansed is supplied to a building under conditions of
controlled temperature, humidity, distribution and

movement.

Air Conditioning The process of treating air so as to control simultaneously
its temperature, humidity, purity, distribution and
movement to meet the requirements of the air conditioned

space.

Air Duct A pipe, tube, conduit or enclosed space used or to be used
in any building for the transmission of air in an artificial

ventilation system.

Air Exhausts Air other than recycled air, removed from an enclosure

and discharged to atmosphere.

Air Gap Means the unobstructed vertical distance through the free
atmosphere between the lowest opening from any pipe or
faucet supplying water to tank, plumbing fixture or other

device and the flood level rim of the receptacle.
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Air-Supported Structure Structure formed by a thin flexible membrane that is

supported by air pressure.

Air-Inflated Structure A structure that uses air-pressurized membrane beams,
arches or other elements to enclose space. Occupants of
such a structure do not occupy the pressurized area used to

support the structure.

Airport Whole of the land and installations necessary for air traffic

serving a town or a region

Annunciator A unit containing one or more indicator lamps,
alphanumeric displays or other equivalent means in which
each indication provides status information about a circuit,

condition or location.

Apartment A living place made up of several adjoining rooms,
situated in a building which has several rooms.

Apparatus Electrical apparatus including all machines, appliances and
fittings in which conductors are used or of which they

form a-part.

Appliance Any device which uses electricity excluding a light fitting

or independent motor.

Applicant Any person who makes an application under these

building regulations.

Application A request made under these building regulations.

Approved Plan Refers to the drawing plan retained by the building
consent authority being a true copy of the plan or plans
approved.

Approved Accepted by the Building Control Authority and/or

Building Consent Authority as appropriate.
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Architect A person who is registered in accordance with the law

governing architects and engineers.

Artificial Ventilation System A system in which air is caused to circulate through a
room by means of a mechanical apparatus which forces air

into or extracts air from such room.

Audible Alarm Notification Notification appliance that alerts by the sense of hearing.

Automatic Gate A gate that is intended for use at a vehicular entrance or
exit to a facility, building or portion thereof, and that is not

intended for use by pedestrian traffic.

Automatic Smoke Detection System A fire alarm system that has initiation devices that utilizes
smoke detectors for protection of an area such as a room

or space with detectors to provide early warning of fire.
Backfill Materials used or re-used to fill an excavation.

Backflow The flow of water or other liquids, mixtures or substances
into the distribution pipes of a potable water supply from

any source other than its intended source.

Backup Battery This is a rechargeable battery that provides power to the
building security system in the event that the AC power is

no longer functioning.

Balcony Any stage, platform, oriel window or other similar
structure projecting outwards from or recessed into the

wall of a building and supported by brackets or

cantilevered.

Balustrade Is a row of balusters meant for supporting moving
handrails.

RWANDA BUILDING CODE - 2019 | INTERPRETATIONS

162



Chapter 1

Bamboo

Bar

Barricade

Barrier

Base

Basement Storey

Basement

Bath

Beam

Bidet

Block

Official Gazette no.Special of 16/04/2019

Part 2 Sections 1-4

Tall perennial grasses found in tropical and sub-tropical
regions, they belong to the family Phocaea and sub-family

Bambusoidae.

Rigid solid section of any cross-sectional area small in
relation to its length.

Any object or structure that creates a barrier or obstacle to
control, block passage or force the flow of traffic in the

desired direction.

Something (such as a fence or natural obstacle) that

prevents or blocks movement from one place to another

Element that supports the flooring.

Means a storey the floor of which is situated at such a level
that more than half the height of the storey is below the
level of the ground adjoining its perimeter walls for more

than half the length of the perimeter walls.

Shall mean that portion of a building, which is partly or
completely below ground level.

Long open vessel for washing oneself in.

Structural member designed to carry loads between or

beyond points of support, usually narrow in relation to its

length and horizontal or nearly so.

Low basin for sitting astride on to wash genitals.

Any masonry unit which has a length of more than 300mm

or a width of more than 130mm.
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Borehole A sinking made in the ground by the process of boring so

as to obtain water.

Boundary In relation to a building or compartment means the

boundary of the plot or lot belonging to the building.

Boundary Wall Any wall, fence, enclosure or screen built on or along the

boundary line of a parcel of land for the purpose of

separating the land from another adjoining parcel of land.

Bracket Support projecting horizontally from a vertical surface.

Branch Circuit, General Purpose A branch circuit that supplies a number of outlets for

lighting and appliance.

Branch Circuit, Appliance A branch circuit supplying energy to one or more outlets
to which appliances are to be connected; such branch
circuits do not have any permanently connected lighting
fixtures except those that are integral parts of the

appliances themselves.

Branch Circuit, Individual A branch circuits that supplies only one utilization
equipment.
Branch- Distribution Board Located in the same floor of a building and connected to

one of the Sub Distribution Boards in the same floor.

Brick Any masonry unit that is not a block.

Builder Any person who is or will be responsible for the works on
site.
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Building Consent Authority Refers to the City of Kigali or District One Stop Centre for
building construction or any other body permitted by the
Building Control Authority to undertake planning and
building control including granting building permits and

inspect building construction works.

Building Control Authority Refers to the authority in charge of human settlement
meant to efficiently organize and manage the building

construction industry.

Building Coverage Means the percentage of the plot area occupied by the
ground area of the primary and all ancillary buildings on
such plot, inclusive of the shadow area created by

cantilevered building projections.

Building Element Major functional part of a building, for example:

foundation, floor, roof, wall, services.

Building Envelope The elements of a building which enclose air conditioned
spaces through which thermal energy may be transferred

from the exterior.

Building Fabric Elements and components of a building other than

furniture and services.

Building Height The dimensional height in metres measured from the
lowest ground level abutting any part of the building to the

level.

Building Line In relation to a site, means a line prescribed in any town
planning scheme or any other law designating the
boundaries of the area of the site outside of which the

erection above ground of any building is prohibited.

RWANDA BUILDING CODE - 2019 | INTERPRETATIONS

165



Official Gazette no.Special of 16/04/2019

Chapter 1

Building Maintenance

Building Official

Building Plan/Layout Drawing

Building Professional

Building Refurbishment

Building

Bypass

Cable

Part 2 Sections 1-4

Work undertaken to maintain or restore the performance of
the building fabric and its services to provide an efficient

and acceptable operating environment to its users.

An officer of the Building Control Authority or Building
Consent Authority who is responsible for carrying out the
provisions of this Code as well as the enforcement of the

provisions of this Code.

Is an orthographic drawing of a building on a horizontal

plane and a horizontal section.

A person engaged or qualified in a building profession.

The action of renovating a building including structural or
aesthetic work, modernizing or restoring to a previous

condition.

Any structure constructed to meet the requirements of
sheltering its contents or users which is designed to attain
safety standards as required by the requirements of this

Code.

This term is in reference to the ability to deactivate
specific zones of the building or home before arming the
system. Bypassing allows for certain areas of the home to

be unmonitored while the rest of the home is monitored.

A length of single insulated conductor (solid or stranded),
two or more conductors, each provided with its own

insulation.
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Canopy A roof like ornamental projection, over a niche, door,
window, etc, a covering, an overhanging shade or shelter
used especially of the firmament.

Capacity of any storage tank means the volume of such tank
between the operating level of the water contained in such

tank and the invert level of the outlet from the tank.

Car Parking A space or building intended to provide for storage of a

motor vehicle, caravan or boat.

Cast Iron Hard alloy of iron, carbon, and silicon cast in mould.

Cast-in-Situ Cast in place; cast liquid in its permanent location, where

it hardens as part of the building, as opposed to pre-cast.

Cavity Wall A wall constructed in two separate thicknesses with an air

space in between; also known as a hollow wall.

Ceiling Rose A ceiling rose is used for terminating the point wiring for a

Light or a Fan in the ceiling.

Ceiling Construction made of plaster, boards, or other material
covering the underside of a floor or roof to provide the

overhead surface of an enclosed space.

Central Station The term “central station” is used interchangeably with the
term “monitoring center.” This refers to the location that
alarm monitoring companies use to monitor alarm

systems.

Certified Valuer A competent person authorized, under this Law, to

conduct real property valuation as a profession in
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compliance with standards and regulations applicable in

Rwanda.

Strength of material below which not more than 5 percent

of the test results are expected to fall.

Closet with a fixed pan, the excreta from which passes into
a tank where it is acted upon by chemicals which sterilize

and break it down.

A vertical, hollow structure of masonry, steel, or concrete,
built to convey gaseous products of combustion from a

building.

A device designed to open and close a circuit by non-
automatic means and to open the circuit automatically on a
predetermined over current, without injury to itself when

properly applied within its rating.

An assembly of electrical equipment supplied from the
same origin and protected against over current by the

same protective device.

To furnish, surround, adorn, to cover, conceal exterior of a

building.
A material used for covering a structural element.

Means the distance as measured between plumb lines
from the rearmost part of any seat to the nearest part,
including armrests if any, of the seat behind it: Provided
that in the case of gravity-operated automatic tip-up seats
such distance may be measured with the seats in the

tipped-up position.
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Client Person who in the course or furtherance of a business,
seeks or accepts the services of another which may be
used in the carrying out of a project for him ; or carries

out a project himself.

Column An isolated vertical load bearing member, width of which

does not exceed four times the thickness.

Comfort, Thermal Condition of mind derived from satisfaction with the
thermal environment. Thermal comfort is the combined
thermal effect of environmental parameters including
air temperature, relative humidity, air movement, mean
radiant temperature (fixed factors) and clothing and

activity level of occupants.

Commercial Building A building, or that part of the building, constructed or

intended to be used for business, trade or entertainment.

Communicator This is a module within the building security system that
digitally dials in to the central station. The communicator
is responsible for relaying information about the home that

is ascertained by the home security system.

Competent Authority The competent authority appointed or approved under

these regulations.

Competent Person Means a person possessing adequate qualifications such as
suitable training and sufficient knowledge, experience
and skills for the safe performance of specific work in

accordance with this Code.

Component Product manufactured as a distinct unit to serve a specific

function or functions.
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Composite Construction A generic term to describe any building construction
involving multiple dissimilar materials and exists when
two different materials are bound together so strongly that
they act together as single unit from a structural point of

view.

Composite Members Structural members comprising prefabricated structural
units of steel, pre-stressed concrete or reinforced concrete
and cast in-situ concrete connected together in such a

manner that they act monolithically.

Compost Toilet Composting toilet is a dry toilet that uses a predominantly
aerobic processing system to treat human excreta,
typically with non-water or very small volumes of flush

water, by composting or managed aerobic decomposition

Concrete Slab Rigid horizontal or nearly horizontal concrete construction

of a large area relative to its thickness.

Concrete A mixture of cement, sand, and gravel, with water in
varying proportions, according to the use which is to be
made of it, in compliance with the specifications for

concrete in these regulations.

Condensate The liquid formed by the condensation of a vapor, such as
water which is extracted from moist air as it flows across

the cooling coil of an air-conditioner.

Condenser A vessel or arrangement of pipes or tubing’s in which

vapour is liquefied by removal of heat.

Confined Space Space which may be inadequately ventilated for any reason
and may result in a deficiency of oxygen, or a build-up of

toxic gases.
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These are the small sensors that are placed on doors and
windows of the home so that the home security system can

monitor whether a door or window is open or closed.

An unwanted airborne constituent that may reduce

acceptability of the indoor air quality

Any person (including a client, principal contactor or other
person referred to in these regulations) who in furtherance

of business, carries out or manages construction work

This refers to the main components of the alarm system
which contain the backup battery and the main circuit

board of the system.

An enclosed device for the evaporative cooling of water

by contact with air

Unit or assemblage placed at the head of a wall and
designed to shed rainwater from the top of the wall clear

of all exposed surfaces of the walling beneath.

A flexible cable having large number of strands of
conductors of small cross-sectional area with a soft PVC

insulation.

Means a covered passageway, which limits means of

egress to a single path of travel.

Is a type of machine or is a mechanical system designed to
lift and lower heavy materials and transporting them to the

other places.

The minimum radiant energy a fire needs to sustain flame

propagation on the material. The lower the critical radiant
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flux result numbers, the greater the tendency of the

material to spread flame.

It is the net section obtained by deducting the projected

area of bolt-holes from the cross-sectional area of member.

Any physical connection or arrangement between two
otherwise separate piping systems, one of which contains
potable water and the other, either water of unknown or
questionable safety or steam, gas, or chemical whereby
there may be a flow from one system to the other, the
direction of flow depending on the pressure differential

between the two systems.

Is the process of preventing the loss of moisture from the
concrete whilst maintaining a satisfactory temperature

regime.

A thin wall of glass, plain or other, to cover the exterior
surface of the building, supported by the structural frame
of the building.

Any appliance for automatically interrupting the
transmission of energy through a conductor when the

current rises above some predetermined value.

An open excavation through a hill, for carrying a highway
or rail-road at a lower level than the surrounding ground.
A device used to vary the volume of air passing through an

air out inlet or duct.

Layer or sheet of impervious material within a floor or a

similar construction or membrane vertically within a wall
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or chimney to prevent passage of moisture, also Known as

damp proofing.

Dead Loads The weight of materials of construction incorporated into
the building.

Debris Actions Impact actions caused by objects transported by flood

waters striking against buildings and structures must be
determined using engineering principles as concentrated
loads acting horizontally at the most critical location at or

below the design flood level.

Deck An outdoor attached to a building made of only wood or
wood like.
Demolition Permit The document issued by the Building Consent Authority

authorizing demolition of all or part of a building.

Demolition Works The works carried out in the process of pulling down of the
super-structure of a building and/or the removal of, or

material alteration to the sub-structure, as may be required.

Demolition Destroy by disintegration of the fabric. To pull or throw

down, reduce to ruin.

Design Strength The product of the nominal strength and a resistance
factor.
Designer Any person (including a client, Contractor or other

person referred to in these regulations) who executes

designs as for works of art.

Developer Any person who has obtained the approval of the building

consent authority to develop any land pursuant to these
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regulations and includes his/her executors, administrators
and successors in title or assigns.

Development Any material change on land.

Diaphragm, Structural A large structural element placed in a building as a wall,
or roof, used to resist horizontal forces such as wind or

earthquakes-acting parallel to its own plane.

Direct Digital Control The use of microcomputer to directly perform the control

logic for control loops.

Discharge Pipe A pipe which conveys the discharge from a sanitary
fixture to a drain, and includes a soil pipe, a waste pipe, a
discharge stack, a branch discharge pipe or a fixture

discharge pipe.

Distribution Board It is a box where the main incoming cable enters and

terminates from the main service feed connection.

Domestic Buildings Buildings used for dwelling purposes including dwelling
houses, flats, student accommodation and residential
homes.

Domestic Effluent Sewage consisting of soil water or waste water or a

combination of both.

Door Includes any shutter, cover or other form of protection to an
opening in a wall or floor of a building or in the structure
surrounding a protected shaft whether the door is

constructed of one or more leaves.

Door and Window Sensor These sensors are usually two parts. One sticks to the door
or window, while the other sticks to the stationary part of

the home.
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Door Frame A solid frame in which a door is hung.
Double Skin Similar to a single skin, but with an attached liner that is

separated from the outer skin and provides an airspace
which serves for insulation, acoustic, aesthetic or similar

purposes.

Down Pipe A pipe (usually vertical) for conveying rainwater from the

gutter to the drain or to an intermediate gully.

Drain Means a conduit or channel used for the drainage of a

building or premises within the same cartilage.

Drainage Installation Any installation vested in the owner of the site and which
is situated on such site and is intended for the reception,
conveyance, storage or treatment of sewage, and may
include sanitary fixtures, traps, discharge pipes, drains,
ventilating pipes, septic tanks, conservancy tanks, sewage
treatment works, or mechanical appliances associated

therewith.

Drainage System In relation to a building means a system of pipes and
sewers used for the sewerage of a building, including any

fitting, appliance or equipment connected therewith.

Drawings Documents in a graphical form, sketches, drafts, and

measured, showing the designer’s general intentions.

Dropped Curb It is the dip in the path and curb that lets you drive up to

your house or facility.

Duct Covering Duct covering includes materials such as adhesives,
insulation banding, coating(s), film and jacket used to

cover the outside of duct, fan casing or duct plenum.
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An enclosed space which is used to house and conceal
cables and includes spaces provided in a wall and in the

skirting of walls and partitions.

Enclosing construction formed for the passage of air,

gases, cables, pipes, etc.

A durable concrete is a concrete which performs
satisfactorily in the working environment during its

anticipated exposure conditions during service.

Means a unit containing one or more habitable rooms and
provided with adequate and safe sanitary and cooking
facilities and is lawfully, used or constructed, adapted or

designed to be used as a residence for one family.

A building or structure used regularly or intermittently for

human habitation.

A load which is not static for example loads due to moving

machinery or earthquake.

The conductor, including any clamp, connecting to the
earthling lead or to each other, those parts of an

installation which are required to be earthed.

Earth Electrode A metal plate, pipe or other conductor electrically
connected to the general mass of the earth.
Earth Lead Wire The final conductor by which the connection to the earth
electrode is made.
Earthed In relation to a connection, means effectively connected to
the general mass of the earth.
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Earthworks Engineering works created through the moving or

processing of quantities of soil or unformed rock.

Eaves Lower edges of a pitched roof or the edge of a flat roof

overhanging a wall.

Egress A means of going out or exit.

Elevation A vertical view of a building, element or of a building
component.

Emergency Lifts Is a lift designed principally for a serious situation or

occurrence that happens unexpectedly and demands

immediate action.

Emergency Lighting Lighting provided for use when the supply to the normal
lighting fails.
Emergency Route That part of an escape route which provides fire protection

to the occupants of any building and which leads to an

escape door.

Emergency Stop Push or Switch  Is push button or switch provided inside the lift car
designed to open the control circuit to cause the lift car to

stop during emergency.

Endurance Is a measure of the time during which a material or
assembly continues with its ability to provide protection

from it.

Engineer An individual with a degree in engineering from an

accredited educational institution.

Entrance Facility (EF) An entrance facility is a space where telecommunications

outside plant terminates to the inside facilities. The outside
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plant will most likely be fiber optics LAN, CATV coax,
UTP telephone and MaxCell inner duct.

Entry Delay A time delay that allows the building owner a period of

time before the alarm triggers due to an event.

Escalator Is a power driven, inclined, continuous stairway used for
moving passengers from one level of the building to

another.

Escape Door Means a door in an escape route that leads directly to a
street or to any approved open space leading to a street or

public place.

Escape Lighting That part of emergency lighting which is provided to

ensure that the escape route is illuminated at all times.

Escape Route The entire path of travel from the furthest point in any
room in a building to the nearest escape door and may
include an emergency route.

Evacuation Route Means the continuous path of travel from any part of a
building, to a safe place. It is one that a person needs to

traverse before reaching safety.

Evacuation The act or process of evacuating person in the event of fire

or other hazardous materials emergency.

Ex-Filtration Air that flows outward through a wall, door, window,
crack, etc.
Existing Structure A structure erected prior to the date of adoption of the

appropriate code, and one for which a legal building permit

has been issued.

Exit Access That portion of a means of egress system that leads from

any occupied portion of a building or structure to an exit.
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Exit Delay This is the delay after an alarm is armed which allows the
building owner to exit the home before the system

becomes active.

Exit Door Any door that is a component of an escape route from any

room or any door.

Exit That portion of a means of egress system which is
separated from other interior spaces of a building or
structure by fire-resistance-rated construction and opening
protective as required to provide a protected path of egress
travel between the exit access and the exit discharge. Exits
include exterior exit doors at the level of exit discharge,
vertical exit enclosures, exit passageways, exterior exit

stairways, exterior exit ramps and horizontal exits.

External Wall An outer wall or vertical enclosure of a building not being
a party wall even though it may adjoin a wall of another

building.

Facilities for PwDs Facilities allowing the use of buildings without assistance
for any person with a temporally or permanent disability

or even external circumstances.

Facility Means something that is built, installed, or provided to
serve a particular purpose. Sensory disability includes
visual and hearing impairments or all or any portion of
buildings, structures, site improvements, elements and

pedestrian or vehicular routes located on a site.

Fan Static Pressure (FSP) The fan total pressure minus the fan velocity pressure
(FSP = FTP — FVP). It can be calculated by subtracting the
total pressure at the fan inlet from the static pressure at the

fan outlet.
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Fan Velocity Pressure (FVP) The velocity pressure corresponding to the fan outlet
velocity.

Feeder Route That part of an escape route which allows travel in two

different directions to the access doors to at least two

emergency routes.

Fence A guard or stop to limit motion.

Fill Deposition of earth materials by artificial means.

Final Pre-Stress The stress which exists after substantially all losses have
occurred.

Final Tension The tension in the pre-stressing tendon corresponding to

the state of the final pre-stress.

Finger Joint Joint produced by connecting timber members’ end-to-end
by cutting profiles in the form of V-shaped grooves to the
ends of timber planks or scantlings to be joined, gluing the
interfaces and then mating the two ends together under

pressure.

Fire Alarm Signal A signal initiated by a fire alarm-initiating device such as
a manual fire alarm box, automatic fire detector, water
flow switch or other device whose activation is indicative

of the presence of a fire or fire signature.

Fire Alarm System A system or portion of a combination system consisting of
components and circuits arranged to monitor and
annunciate the status of fire alarm or supervisory signal-
initiating devices and to initiate the appropriate response to
those signals or any manually operated system designed to

give warning of fire.
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Fire alarm system comprising components for
automatically detecting a fire, initiating an alarm of fire and

initiating other actions as appropriate

Fire Barrier A fire-resistance-rated wall assembly of materials
designed to restrict the spread of fire in which continuity is

maintained.

Fire Control Centre A compartment (situated at street level with direct access
to open air and vehicular approach) containing enunciator
boards, controls, terminals, etc. of the fire protection and

life safety systems within that building/complex.

Fire Damper A closure which consists of a normally held open damper
installed in an air distribution system or in a wall or floor
assembly and designed to close automatically in the case
of a fire in order to maintain the integrity of the fire

separation.

Fire Department Connection Mean a connection for fire service connection use in
supplementing or supplying water for standpipes or

sprinkler systems.

Fire Detection Devices Heat and smoke detectors are the most commonly used
fire detection devices. Heat detectors are designed to
detect a fixed amount of heat present at the detector or a
rapid increase of heat in the area of the detector. Smoke
detectors can detect the presence of smoke in an area
(when it reached the ceiling where the detector is normally

located.)

Fire Detection System Any system designed to detect automatically the presence
of smoke, heat, combustion products or flame and give

warning of same.
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Fire Detector A device designed to detect the presence of a fire signature

and to initiate action.

Fire Door or Fire Shutter A door made of fire resisting material, generally metal
plated, held open by a fusible link which melts in a fire
permitting the door to close, and thus delays or prevents

the spread of fire by confining it to one compartment.

Fire Escape A special kind of emergency exit usually mounted to the
outside of a building or occasionally inside but separate
from the main areas of the building. It provides a method of
escape in the event of a fire or other emergency that makes

the stairwells inside a building inaccessible.

Fire Extinguisher Any of various portable devices used to extinguish the fire
by ejection of fire inhibiting substance, such as water,

carbon dioxide, gas or chemical foam.

Fire Hose Reel A collapsible flameproof hose reeled on a drum attached

to a water outlet to supply water to extinguish a fire.

Fire hose Refers to several different types of hoses specifically

designed for use in fighting fires.
Fire Hydrant Pipe of water from main with nozzle for hose.

Fire Partition Is a vertical assembly of materials designed to restrict the

spread of fire and in which openings are protected.

Fire Pump A pump for fire protection purposes usually driven by an

independent, reliable prime mover.

Fire Resistance Rating Means the period for which a building element or
component shall comply with the requirements for
stability, integrity and insulation when tested to the fire

requirements of approved standards.
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Fire Resistance Testing Determination of the fire resistance rating of any element
by exposing it to the standard of fire such that the
specimen standard temperature should be achieved in a

specified time.

Fire Resistance Means the shortest period for which a building element or
component shall comply with the requirements for
stability, integrity and insulation when tested to the fire

requirements of an approved standards institution.

Fire Safety Functions Building and fire control functions that are intended to
increase the level of life safety for occupants or to control

the spread of harmful effects of fire.

Fire Stop A non-combustible barrier or seal to full thickness of a
wall or floor which would prevent or retard the passage of
smoke or flame within a cavity or around a pipe or duct
where it passes through a wall or floor or between
elements of structure, and “fire stopped” shall be

construed accordingly.

Fire Test Means the fire resistance tests of elements of building
construction.
Fire Wall Is a fire-resistance-rated wall having protected openings

which restricts the spread of fire and extends continuously
from the foundation to or through the roof with sufficient
structural stability under fire conditions to allow collapse

of construction on either side without collapse of the wall.

Flame Spread Index Comparative measure, expressed without dimension
number, derived from visual measurements of the spread

of flame versus time for a material.

Flame Spread The propagation of flame over a surface when item burns.
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Flood Sensor

Floor Area

Floor Distribution Board (FDB)

Floor

Flooring

Fly Screen on a Vent Pipe

Formwork

Foul Water

Foundation
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This component detects the presence of excessive water so
that it can alert the monitoring station of a potential flood

concern.

In relation to building or a storey thereof, means the total
arca enclosed within its external walls, exclusive of the
area occupied by any lift shatft.

A box located in each of the floors of a multi-storeyed

building.

The lower surface in a storey on which one normally
walks in a building. The general term ‘floor’ unless
specifically mentioned otherwise shall not refer to a

‘mezzanine floor’.
Upper layer of a floor providing a finished surface.

A screen which prevents flies from entering the pit and
which also prevents flies that have entered the pit from

leaving through the vent pipe.

Is temporary structure done for the support of the
reinforced concrete while it is being poured in-situ. It is
provided to contain fresh concrete and support it in the

required shape and size until it has hardened.

Means either water-borne human or animal excrement or

industrial solids or waste water conveyed in underground

pipes.

That part of the structure which is in direct contact with

and transmits loads to the ground.
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Freehold Type of land tenure granting full and indefinite rights over
the land.

French Drain A trench filled with suitable material which is used for the

disposal of liquid effluent from a septic tank or waste

water.

Fresh Air Normal outdoor air not unduly affected by odors, smoke,
effluents, dust, fumes, discharges from mechanical plants

and the like.

Fuse Switch A composite unit, comprising a switch with the fuse

contained in, or mounted on.
The moving member of the switch.

Fuse A device that, by the fusion of one or more of its specially
designed and proportioned components, opens the circuit
in which is inserted when the current through it exceeds a

given value for a sufficient time.

G+0 Ground floor or single storey.

Garage A frame erected on side supports so as to span an area and
support and hoist machinery and heavy materials. Any
premises or part thereof- Used for repairing, painting,
washing, storing, housing or parking of motor vehicles; or
Where a pump is maintained from which petrol or oil is
supplied to motor vehicles.

Glass break Sensor This component detects the sound or vibration from

shattering glass to trigger alarm.

Glazing Cutting and fitting panes of glass into frames.
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Glued Laminated Timber It is a type of structural timber product comprising of a
number of layers of dimensioned timber bonded together

with durable, moisture-resistant structural adhesives.

Goods Lift Is a lift designated mainly for the transport of goods, but
which may carry a lift attendant or other persons necessary

for the loading or unloading of goods.

Grade of Concrete Rating of concrete according to its mix ratio and its

compressive strength determined by the crushing test.

Green Building Concept Green building (also known as green construction or
sustainable building) refers to a structure and using
process that is environmentally responsible and resource-

efficient throughout a building's life-cycle.

Grille A louvered or perforated covering for an air passage

opening which can be located in the side-wall, ceiling or

floor.
Ground Level Horizontal plane on the earth’s surface.
Ground Storey A storey the floor level of which is not more than Im at

any point below the level of the adjacent finished ground
level, or, if there are two or more such storeys, the lower

or lowest of them.

Ground Small section, usually of timber, to which a skirting,
architrave, door lining or similar are fixed and which may

also be used as an edging for plastering.

Guard Is a protective barrier around openings in floors or at the
open sides of stairs, landings, balconies, mezzanines,
galleries, raised walkways or other locations to prevent

accidental openings through it.
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Hazardous Wastes
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Heaters

Highway

Horizontal Assembly
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Is a rail that is designed to be grasped by the hand so as to
provide stability or support.

This is a system that is installed using physical wires,

often hidden mostly behind the walls of the home.

are wastes produced in the industries, institutes, hospitals
and laboratories., that are dangerous to the living
organisms immediately or in the long run to the

environment in which they are disposed.

This alarm component detects extreme or rapid changes in

heat within an area of the home as a detector for fire.
appliances whose purpose is to generate heat for building.

the part or parts of the road open to automobile traffic,
that part of the road may have other different parts of road
separated by central reservation;

A fire-resistance-rated floor or roof assembly of materials

designed to restrict the spread of fire in which continuity is

maintained.

Hose Reel Is a cylindrical spindle made of metal, fibber glass, or
plastic and is used for storing a hose.

Hot Water Tanks a vessel for storing hot water under pressure greater than
the atmospheric pressure.

Humidity, Relative The ration of the mole fraction of water vapour
present in moist air to the mole fraction of water vapour
in saturated air at the same temperature and pressure.

Hybrid Alarm System This is a building security system that utilizes both
hardwired and wireless components.
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Image Sensor A motion sensor with a built-in camera that can send
photos captured when the motion sensor is triggered to the

interactive smart device.

Impact Load The load resulting from moving machinery, elevators,
crane ways, vehicles and other similar forces and kinetic
loads, pressure and possible surcharge from fixed or

moving loads.

Impact Noise Sound created when a building surface is struck by an
object.
Incineration Is a chemical reaction in which carbon; hydrogen and

other element in the waste combined with oxygen in the

combustion zone and generates heat.

Incremental Building To be constructed in stages in such a manner that in its
intermediate stages a building can be occupied for the
limited specified period of time necessary to complete it

and that is intended, in its finally approved form.

Industrial Effluent Any liquid whether or not containing matter in solution
or suspension which is given in the course of or as a
result of any industrial, research or agricultural activity,

and includes any liquid other than soil water or storm

water.

Infiltration Air that flows inward through a wall, door, window crack,
etc

Initiating Device It is system component that originates transmission of a

change-of-state condition, such as in a smoke detector,

manual fire alarm box or supervisory switch.
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Inspection Consists of the visual and technical examination of any
construction site and the production of a report that outlines
the state of various components based on the material,
technical tests of finished works, prefabricated material
specifications and techniques used on the date the

inspection is conducted.

Inspector Is a person designated by the Competent Authority to carry
out building activities inspection in accordance with this
Code and i1s deemed to satisfy the requirements of

professional bodies recognized by the law.

Installer Programming Refers to the ability of the installer (who may also be the
building owner who self-installs an alarm system) to set
characteristics of the security system that customize and

configure it according to the home or business.

Institute of Architects Professional organization of architects tasked with
supervising compliance by its members with the rules

governing the profession.

Institute of Engineers Professional organization of engineers tasked with
supervising compliance by its members with the rules

governing the profession.

Insulating Material Material for preventing or reducing the passage of heat,

sound or electricity.

Insulation Suitable non-conducting material, enclosing, surrounding
or supporting a conductor, Usually PVC, polymer,
specially treated rubber.
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Joint

Kerb or Curb

Keypad

Ladder

Laminated Veneer Lumber

Land Reserves

Land Subdivision
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Exposed floor surfaces of building (s) together with
coverings applied over a finished floor or stair, as well as

risers.

A connection between two or more bamboo structural

elements.

a. The stone, concrete or tile edging which separates a

pavement or sidewalk from a road surface.

b. Also the molded member that borders the front of a

fireplace.

Also referred to as a touchpad, the key pad of a building
alarm system is the numbered pad on the system that
allows for the homeowner to arm, disarm and otherwise

communicate with the alarm system.

Steps consisting of two parallel members connected by

rungs; for climbing up or down

A structural composite made by laminating veneers, 1.5
mm to 4.2 mm thick, with suitable adhesive and with the
grain of veneers in successive layers aligned along the

longitudinal (length) dimension of the composite.

Land set aside by public authorities for future

development needs.

The planning operation aimed at dividing a plot of land
into more than two serviced sites destined for settlement

and/or related activities.
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Lateral Load

Lease Contract
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Lift

Lift Car

Lift for Person with Disabilities
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A written document confirming a person's rights to land,
which is governed by written laws and delivered according
to the law by a competent authority. It applies to the
emphyteutic lease as well as to the freehold, or any other

form of land tenure legally provided for.

Loads that are caused by wind, earthquakes and other

dynamic forces.

The document of official information on the
characteristics of a plot of land and existing constraints on
it, in the form of a contract concluded between the land

owner and the administration.

The motile aerobic rod-shaped Gram-negative bacterium
that thrives in central heating and air conditioning systems

and can cause Legionnaires' disease.

Is an electrical device designed to transport persons or
materials between two or more levels in a vertical or
significantly vertical direction by means of a guided car

.The word ‘elevator’ is also synonymously used for ‘lift’.

Is the load carrying unit with its floor or platform, car

frame and enclosing bodywork.

Lift for persons with physical disabilities” means an
elevating device, whether portable or fixed, that travels
between fixed points of a building or structure, that is
restricted as to access, speed, travel and type of operating
device, and that is specifically designed for use by persons

with physical disabilities.
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Lift Pit Is the space in the lift well below the level of the lowest

lift landing served.

Lift Well Is the passable space within an enclosure provided for the
vertical movement of the lift car(s) and any
counterweight(s), including the lift pit and the space for

top clearance.

Lift Well Enclosure Is any structure which separates the lift well from its
surroundings.
Lighting Fittings A device for supporting or containing a lamp or

lamps (for example, fluorescent or incandescent)
together with any holder, shade, or reflector; for example,

a bracket, a pendant with ceiling rose, or a portable unit.

Lining, Duct Duct lining including materials such as adhesive,
insulation, coating and film used to line the inside surface

of a duct, fan casing, or duct plenum.

Live Loads (Imposed Loads) Those loads produced by the use and occupancy of the
building or other structure and do not include construction
or environmental loads such as wind load, snow load, rain

load, earthquake load, flood load or dead load.

Live Electrically charged so as to have a potential different

from that of earth.

Load Bearing Wall Means a wall primarily designed to carry an imposed

vertical load in addition to its own weight.

Load Effects Forces and deformations produced in structural members
by the applied loads.
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Load Any force to which a building is or may be subjected, and
includes dead, imposed, wind and seismic loads and forces

caused by dimension changes of materials.
Lobby A large entrance, reception room, or waiting area.

Local Materials Available on or near the site for construction including
stone and granite, mud or clay stabilized with rice straw,
corral ash and/or cement dust to improve resistance to

erosion and structural properties.

Lumen (Im) SI unit of luminous flux. The luminous flux emitted within
unit solid angle (one radian) by a point source having a

uniform intensity of one candela.

Luminaire A complete light fitting consisting of lamp, holder, starting

gears, reflectors, housing and mounting accessories.

Main Distribution Board (MDB) It is the distribution box where the main incoming cable
enters and terminates from the main service feed

connection of a large building.

Main Distribution Frame Room A room within a building or development that is used to
house a main distribution frame licensees’ installation or

plant.

Main Distribution Frame The frame on which incoming main cables and the local
distribution cables within a building or development are

terminated and cross-connected.

Maintenance Management The organization of maintenance within an agreed policy.
Maintenance can be seen as a form of ‘steady state’

activity.
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Manhole A chamber of a depth greater than 750mm and of such
dimensions that allows entry of a person into such

chamber for the purpose of providing access to a drain.

Market Value Estimated amount for which a property should exchange

on the date of valuation.

Masonry A construction of stone or similar materials such as
concrete blocks or brick.

Master Code A master code is the main code used for an alarm system
that the homeowner uses to arm and disarm the home

security system.

Means of Egress A continuous and unobstructed path of vertical and
horizontal egress travel from any occupied portion of a
building or structure to a public way a means of egress
consists of three separate and distinct parts: the exit

access, the exit and the exit discharge.

Medical Waste Wastes  from  health  posts, clinics, hospitals,

pharmaceuticals, and other medical facilities.

Member Means a structural component such as a beam, joist,

column, slab, or foundation.

Membrane Covered Cable Structure A no pressurized structure in which a mast and
cable system provides support and tension to the
membrane weather barrier and the membrane imparts

stability to the structure.

Memorial Sites Sites or building erected for commemoration to honour
genocide victims.
Memorial A monument, marker, tablet, headstone, tombstone,

private mausoleum.
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Memory As with other electronic devices, alarm systems can have

built-in memory.

Mobile Crane Is hydraulic powered crane with a telescoping boom
mounted on truck type carriers or a cable controlled crane

mounted on crawlers.

Mosaic Flooring Panels comprising squares assembled from softwood or
hardwood fingers held together by a removable surface

membrane or fixed flexible backing.

Motion Sensor These usually detect motion based on body heat in a 90-

degree angle and generally up to 15 away.

Multiple-Station Alarm Device These are two or more single-station alarm devices that are
capable of interconnection such that actuation of one
causes all integral or separate audible alarms to operate. It
can also consist of one single-station alarm device having
connections to other detectors or to a manual fire alarm

box.

Natural Ventilation Supply of outside air into a building through window or
other openings due to wind outside and convection effects
arising from temperature or vapour pressure differences

(or both) between inside and outside of the building.

Noise Reduction (NR) Noise Reduction (NR) is a general term for specifying
sound insulation between rooms. It is more general than
Transmission Loss (TL). If all boundary surfaces in the
receiving room are completely absorbent, the NR will

exceed the TL by about 5 dB, i.e. NR =TL + 5dB.
Noise Unwanted sound which may be hazardous to health.

Noise that interferes with communications or is disturbing.
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Nominal Cross-Sectional Area

Non-Load Bearing Wall

Non-Structural Wall

Obnoxious Substances

Obstruction

Occupancy

Occupation Certificate/Permit

Opening Protective

Other Conditions

Outdoor Air

Over-Current
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The cross sectional area equivalent to the area of a circular

plain bar of nominal diameter.
A wall which supports no load other than its own weight.

A wall which does not form part of a structure but which
may from time to time be subjected to forces other than its

own weight.
Substances which are highly offensive; odious.

Any building or other object which partially or completely
intersects any zone of space serving a window but shall
not include any narrow object such as a pole or railing
which does not materially obstruct the entry of light and

air to the opening concerned.

The particular use or to which a building or portion thereof

is normally put or intended to be put.

The document/A permit issued by the building consent
authority to authorise the use of the building by certifying
conformity of buildings with urban planning and building

regulations and with the building permit.

A device installed over an opening for protecting it against

the passage of flame, smoke, or hot gases.

All other conditions of this code apply to risk zones

except where specifically stated.

Ambient air entering the system or opening from outdoors

before any air treatment.

A current exceeding the rated current for conductors, the

rated value is the nominal current carrying capacity.
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Panel

Parapet Wall

Partition Wall

Partition

Party wall or Separating Wall

Passenger Lift

Pedestrian Walkway

Permissible Stress

Permitee
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Closet with a removable pail which is systematically

emptied or replaced.

The panel of a home alarm system is the box or “can” that
contains all of the components of the building alarm
system such as the backup battery and the main circuit

board.
The part of any wall entirely above the roof line.

Means a non-structural internal wall extending to the
ceiling and constructed for the purpose of subdividing a

space.

Is a non-structural interior construction not more than one
storey in height, and generally of lightweight materials,

and may or may not be demountable.

Means a wall forming part of a building, and standing on

land of different owners.
Is a lift designed for the transport of passengers.

Means a walkway used exclusively as a pedestrian traffic

way.

Stress obtained after applying factor of safety to the

ultimate or basic stress.

Any individual, private or public entity that has received
authorization for new development, refurbishment with or
without alteration, renovation, occupation, change of
building use or demolition of a building. And for the

purposes of this Code the permittee shall mean the owner.
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Persons with Disabilities A person who has a loss, or a reduction, of functional
ability and activity and includes a person in a wheel chair

and a person with a sensory disability

Pile A slender deep foundation unit made of materials such as
steel, concrete, wood that transmits the load to the ground

by skin friction, end bearing and lateral soil resistance.

Pipe Fitting Component fitted to a pipe for such purposes as
connecting, controlling, supporting, or changing its

direction or bore.

Pipeline A line of pipe connected to valves and other control

devices, for conducting fluids, gases or finely divided

solids.

Pit Latrine Closet placed over, or adjacent to, an excavation which is
of adequate depth.

Place of Safety An enclosed space in the open-air ground level; or at

ground level having sufficient final exits.

Plain Concrete Concrete in which no reinforcement is included for the
structural purposes but in which reinforcement may be

provided for the purpose of restraining shrinkage or other

movement.

Plenum Chamber An air compartment connected to one or more distributing
ducts

Plot Ratio The ratio of the total area of all floors of a building to the

area of the site it occupies.

Plot The parcel of land which belongs or will belong

exclusively to the building and any ancillary structure.
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Plug A device carrying metallic contacts in the form of pins
intended for engagement with corresponding socket
contacts and arranged for attachment to a flexible cord or

cable.

Plumbing The business, trade or work having to do with the
installation, removal, alteration or repair of plumbing and

drainage systems or part thereof

Plywood A wood structural panel comprised of plies of wood
veneer arranged in cross-aligned layers. The plies are
bonded with waterproof adhesive that cures on application

of heat and pressure.

Portable Fire Extinguisher Is an active fire protection device used to extinguish or

control small fire, often in emergency situation.

Portable Any fire service equipment which manufactured, used or

designed to be hand operated.

Position and/or Direction Indicator Is device which indicates on the lift landing or in the lift
car or both, the position of a car in the lift well or the

direction or both in which the lift car is traveling.

Post-Tensioning A method of pre-stressing concrete in which pre-stressing

steel is tensioned against the hardened concrete.

Pour Flush Toilet Pour flush toilets use a plastic, fiberglass, or cement bowl

or squatting pan set into a concrete platform.

Precast Concrete A construction product produced by casting concrete in a
reusable mold or "form" which is then cured in a
controlled environment, transported to the construction

site and lifted into place.
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Prefabricated Building The partly or fully assembled and erected building of
which the structural parts shall consist of prefabricated
individual units or assemblies using ordinary or controlled
materials including service facilities and in which the
service equipment may be either prefabricated or

constructed in-situ.
Prefabricated Concrete Concrete members which are cast away from the site.

Pre-stressed Concrete Concrete in which permanent internal stresses are
deliberately introduced, usually by tensioned steel, to
counteract to the desired degree the stresses caused in the

member in service.

Pre-Stressing This is the process by which compression stresses are
induced in some parts of unloaded structure, so that tensile
stresses which are subsequently caused by loading; may be

counter balanced and eliminated.

Pre-Tensioning A method of pre-stressing concrete in which the tendons

are tensioned before concreting.

Project Cost the sum to be expended in constructing the building
including the foundations, structural frame, and finishes

and the installation of building services.

Property A piece of land, often with buildings on it, that is owned by
a person.
Protected Buildings Buildings classified as a natural and architectural heritage
for their protection.
Public Building Building intended to be used by many people because of

various activities carried out therein. Those include shops,
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schools, hospitals, buildings for entertainment and public
assembly, churches, mosque, chapel, temple or other

places of worship or religious ceremonies

Public Property Property which is dedicated to the use of the public.
Public Sewer Means any sewer vested in the control of a public body.
Public Way A Street, alley or other parcel of land open to the outside

air leading to a street that has been deeded, dedicated or

otherwise permanently appropriated to the public for

public use.
Purlin Beam parallel to the eaves giving support to roof cladding.
Qualified Person A registered professional with a minimum of three years

post registration experience in the built environment.

Rafter A sloping timber joist extending from the wall plate to the
ridge of the roof, directly or indirectly supporting the roof.

Rainwater Water resulting from precipitation as collected from

buildings or structures.

Ramp Sloping surface joining two different levels, as at the
entrance or between floors of a building. General, it is

inclined surface or roadway connecting different levels.

Rated Load (Escalator) The load for which the escalator is designed and installed
to lift at the rated speed.

Rated Load (Lift) The maximum load for which the lift car is designed and

installed to carry safely at its rated speed.
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Rated Speed (Escalator) The speed at which the escalator is designed to operate. It
is the rate of travel of the steps, measured along the angle

of inclination, with rated load on the steps or carriage.

Real Property Immovable property including land, buildings, fences,

foundations and all other improvements made to the land.

Recycling The act of collecting, reprocessing, and/or recovering
certain waste materials to make new materials or products.
The non-biodegradable materials like paper, plastics,
metals, glass and wood are commonly recycled in useful

materials.

Refrigerant The fluid used for heat transfer in a refrigerating system,
which absorbs heat at a low temperature and low pressure
of the fluid and rejects heat at a higher temperature and
higher pressure of the fluid, usually involving changes of

state of the fluid.

Regular Structure A structure is “regular” if the distribution of its mass,
strength, and stiffness is such that it will sway in a uniform
manner when subjected to ground shaking — that is, the
lateral movement in each storey and on each side of the

structure will be about the same.

Reinforced Concrete Concrete which contains reinforcement, normally of steel,
to improve its resistance to tension, the materials of which
comply with the relevant provisions contained in the

Rwanda Building Code.

Rendering The application of mortar or plasterwork by means of a

float or trowel.
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Reverberation
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Roofing
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A building or part thereof designed or adapted or used for
human habitation. This includes and any outbuilding and
other covered structure which are intended for the
enjoyment of the occupants of the building or part thereof

or.

A factor that accounts for deviations of the actual strength
from the nominal strength and the manner and

consequences of failure.

Wall providing lateral support to the ground or designated

to resist pressure from a mass of other material.

A cover with a frame that retracts against a building or

other structure to which it is entirely supported.

The continuation of an audible sound in an enclosed space

after the sound source has been cut off.

A building cover and its supporting structure including

any ceiling attached to such a structure.

Upper layer or layers of a roof providing weatherproof

surface.

Construction for closing an opening in a roof intended
primarily for lighting and consisting of a frame and

glazing.

A property of some mechanical and electrical equipment
and other non-structural building components that permits
these items to remain functional after experiencing strong

shaking.
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Safety Shower A piece of equipment designed to wash any chemicals that

may have come into contact with toilet.

Sanitary Fittings Appliances and pieces used in connection with water

supply, drainage and sanitation.

Sanitary Group A combination of sanitary fixtures comprising not more
than one of each of a WC pan, bath, shower and sink and

either two washbasins or one washbasin and one bidet.

Sanitation Accommodation A space containing one or more closets or urinals. Sanitary
accommodation containing one or more cubicles counts as
a space if there is free circulation or air throughout the

space.

Scaffold A temporary arrangement erected around a building for

convenience of workers.

Screed Layer or layers of screed material laid in situ, directly onto
a base, bonded or unbounded, or onto an intermediate
layer or insulating layer, for one or more of the following
purposes: to obtain a defined level; to carry the final

flooring and to provide a wearing surface.

Secondary Material Used materials which have already undergone a process
of transformation; such as demolished building materials

turned into aggregate.

Security System The term “security system” is used interchangeably with
the term “alarm system” and refers to all components of

the system that protect the building.

Seepage or Soak Pit A covered pit dug in the ground in which effluent from the

septic tank is discharged.
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Septic tank watertight tank designed to receive sewage and to retain it

for a determined period to secure adequate decomposition

of sewage.

Service Lift A passenger goods lift meant to carry goods along with
people.

Sewage wastewater, soil water, industrial effluent and other liquid

waste flowing in separate or combined sewer, but shall not

include storm water.

Sewer A pipe or conduit which is the property of or is vested in
the local authority and which is used or intended to be

used for the conveyance of sewage.

Sheet Piling A line of piles driven in the soil to create a barrier or

retaining wall.

Single skin Where there is only the single outer skin and the air

pressure is directly against that skin.

Site plans Plans used to locate the position of buildings in relation to
setting out point, means of access, general layout of site.
The plans may also contain information on services

drainage network.

Slip Form A continuously moving form at such a speed that the
concrete when exposed has already achieved enough
strength to support the vertical pressure from concrete still

in the form as well as to withstand nominal lateral forces.

Slug Soak Pit Pit in which sewage effluent from the house drain is
directly discharged.

Smoke Alarm A single or multiple station alarm responsive to smoke.

RWANDA BUILDING CODE - 2019 | INTERPRETATIONS

205



Official Gazette no.Special of 16/04/2019
Chapter 1 Part 2 Sections 1-4

Smoke Barrier Membrane either horizontal or vertical like floor, walls, or
ceiling assembly that is designed to restrict to the

movement or spread of smoke.

Smoke Control System A combination of fans, dampers, warning devices and
other equipment that work together to perform the control

function for any smoke event at any location in a building.

Smoke Damper A device installed in ducts openings to resist the passage
of smoke.

Smoke Detector A device that senses visible or invisible particles of
combustion.

Smoke Developed Index Comparative measure which is expressed as a

dimensionless number, derived from measurements of

smoke obscuration versus time for a material.

Smoke Partition A designed continuous membrane forming a barrier to

oppose the air duct:

A pipe, tube, conduit or enclosed space to use or to be
used in any building for the transmission of air or liquid

from one place to another.

Smoke Proof Enclosure An exit stairway designed and constructed so that the
movement of the products of combustion produced by a
fire occurring in any part of the building into the enclosure
is limited.

Smoke Dispersions of finely divided or liquid in gaseous medium.

Solid Waste Management Disposal The final stage in the solid waste management, with all the
wastes whether they are residential, commercial or from

any other sources are collected and transported to a

disposal site.
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Solid Waste The unwanted or useless solid materials generated from
combined residential, industrial and commercial activities

in a given building.

Sound Insulation The prevention of the passage of sound.

Sound Power The acoustic power of a sound source, expressed in
decibel

Sound Pressure Root-mean-square value of the variation in air pressure

caused by the sound, measured in Pascals (Pa), above and

below atmospheric pressure, caused by the sound.

Sound Source Equipment or phenomena which generate sound. Source

room is the room containing sound source.

Sound A vibration disturbance, exciting hearing mechanisms,
transmitted in a predictable manner determined by the

medium through which it propagates.

Spaced Column Refers to two column sections adequately connected
together by glue, bolts, and screws or otherwise where the
adequate protection is required and design measures have
initially been incorporated to render the structure

serviceable for the required life.

Split A crack extending from one face of a piece of wood to

another and runs along the grain of the piece.

Sprinkler system System of piping and sprinklers connected to a water
supply, which, when actuated by the effect of fire,

automatically releases water.

Stacker cranes Cranes with a forklift type mechanism used in automated
warehouses.
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A term applied to a complete flight of steps between two

floors.

Is any component of a building that offers ascending or
descending route of travel formed by a single flight or by a
combination of two or more flights and one or more

intervening landings.

Mean an arrangement of piping, valves, hose outlets and
related equipment installed in a building or structure, for
the purpose, of extinguishing a fire through the discharge
of water in streams or sprays from hoses or nozzles
attached to such outlets. The water shall be supplied from
water supply systems or by pumps, tanks and other
equipment necessary to provide adequate supply of water

to the outlets.

That part of a building which is situated between the top of
any floor and the top of the floor next above it, or if there
is no floor above it that portion between such floor and the
ceiling above it (mezzanine floor, open work floor,
catwalk or gallery being taken to be part of the storey in
which it is situated), and in relation to a building:

a. the ground storey shall be taken as the storey in which
there is situated an entrance to the building from the level
of the adjoining ground or, if there is more than one such
storey the lower or lowest of these;

b. a basement storey shall be taken to be any storey of the
building which is below the level of the ground storey;

c. an upper storey shall be taken to be any storey of a
building which is above the level of the ground storey;

d. the height expressed in storeys shall be taken to be that

number of storeys other than a basement.
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Storm Water Drain A pipe, conduit or surface channel, which is used solely to

convey storm water.

Storm Water Water resulting from natural precipitation and includes

rainwater, surface water, sub-soil water or spring water.

Street A road lined with buildings (or so intended) including
avenues, crescents, cul-de-sacs, alleys, closes, courts,

places, lanes and drives.

Structural Relating to or forming part of any structural system.

Structural Addition Any addition made to the existing layout of space in a
structure that requires adding walls or joining a structure

to the one which existed previously.

Structural Alteration Any change, addition or modification in the design,
construction, use or occupancy of any building or
structure; or parts thereof ; or of any appliance or building

service equipment in the building or structure.

Structural Grades Grades defining the maximum size of strength reducing
natural characteristics (knots, sloping grain, etc.) deemed
permissible in any piece of structural timber within

designated structural grade classification.

Structural Members Masonry units or supports that are constituent part of any
structure or building or various assemblies of structural
material including walls, columns, partitions, beams slabs,
girders, linters and other units of structural systems and

resist on the load acting up on them.
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Structural Repair Operations on a building to restore it to an identical condition
as to appearance, structure, and occupancy that existed
before such operations became necessary whether caused
by fair wear and tear or by accident;. repairs shall not
include the complete replacement of a building previously

destroyed.

Structural System The system of constructional elements and components of
any building that is provided to resist the loads acting
upon it and to transfer such loads to the ground upon

which such building is founded.

Structural Timber Timber in which strength is related to the anticipated in-
service use as a controlling factor in grading and selection

and/or stiffness.

Structural wall A wall forming part of any structural system.
Structure A fabric or framework of material parts which is built or
constructed;

An edifice or building of any kind, or any piece of work
artificially built up or composed of parts joined together in

some definite manner.

Switch A manually operated device for closing and opening or for

changing the connection of a circuit.

Switch Board An assemblage of switchgear with or without instruments;
the term, however, does not apply to a group of local
switches on a final sub circuit where each switch has its

own insulating base.

Switch Gear Main switches cut outs or fuses, conductors and other

apparatus in connection therewith, used for the purpose of
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Temperature, Dry-bulb

Temperature, Mean radiant

Temperature, Operative

Temperature, Wet-bulb

Part 2 Sections 1-4

controlling or protecting electrical circuits or machines or

other current using appliances.

Symbols and signs displayed to caution against hazards.

A method of building in which prefabricated components

is used to speed up the construction of buildings.

Room within building or a development that is used to

house a licensee’s installation, plant or system.

A compartment that is used to house and distribute
telecommunication cables to the individual stories of a

building.

The temperature of a gas or mixture of gases indicated by
an accurate thermometer shielded from effects of

radiation.

The temperature of a uniform black enclosure in
which a body or occupant would exchange the same
amount of radiant heat as in the existing non-uniform

environment.

Arbitrary index that combines into a single number the
effects  of dry-bulb temperature, radiant temperature
and air motion on the sensation of warmth or cold by the

human body.

The operative temperature can be taken as average of mean

radiant temperature and dry-bulb temperature.

Thermodynamic wet-bulb temperature is the temperature

at which water (liquid or solid state), by evaporating into
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air, can bring the air to saturation adiabatically at the same

temperature.

Wet-bulb temperature (without qualification) is the
temperature indicated by a wet-bulb psychomotor,

constructed and used according to specification.

Temporary Building Building which were built in temporary consent with land
owner and Building Consent Authority while agreeing on
the characteristics, the temporary nature of the Building
and its use. When removed or demolished no
compensation is paid to the owner.

Tendon A steel element, such as a wire, cable, bar, rod or strand,
or a bundle of such elements used to impart pre-stress to

concrete when the element is tensioned.

Tenement House Any building in the domestic part of which any living
room is intended or adapted for the use of more than one
tenant or sub-tenant. In this regulation “living room’l
means room intended or adapted as a place for cooking

and or sleeping.

Terrace An enclosed level platform often fitted with a balustrade,
in front of a house;

a gallery or a balcony attached to a house.

Tile Is a manufactured piece of hard-wearing material such as
ceramic, stone, metal, or even glass, generally used for
covering roofs, floors, walls, showers, or other objects

such as table tops.

Timber Both sawn and unsawn logs and all other forms of and

wood deposited for purposes of trade or manufacture,
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other than timber intended for use as firewood, and

include wooden furniture.

Toilet A room in which water, earthen chemical closet and/or

urinals and wash basins are installed.

Transmission Length The distance required at the end of a pre-tensioned tendon

for developing the maximum tendon stress by bond.

Treated Wood Wood impregnated under pressure with compounds that
reduce its susceptibility to flame spread or to deterioration

caused by fungi, insects or marine borers.

Trench Any excavation in the ground where the depth of the

excavation exceeds the width.

Trim Handrails, chair rails, picture moulds, baseboards, door
and window frames and similar decorative or protective

materials used in fixed applications.

Tunnel Form A system which casts walls and slab together like a portal

in a single pour.

Urban buildings Buildings in urban centres as defined by the law governing

urban planning and building.

User Programming Refers to the ability of the homeowner to set behavioral

characteristics of the building security system.

Vapour barrier A moisture-impervious layer applied to the surfaces
enclosing humid space to prevent moisture travel to a

point where it may condense due to low temperature.

Vent A ventilating pipe.
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Ventilated Improved Pit Latrine  An improvement of a standard pit latrine with ventilation

intended to eliminate odours (and consequently flies).

Ventilating pipe A pipe which leads to the open air at its highest point and
which provides ventilation for the purpose of preventing
the destruction of water seals, but does not include a

discharge pipe.

Ventilation The process of supplying or removing air, by natural or

mechanical means, to or from any space.

Ventilator A device with an adjustable aperture for regulating the

flow of fresh or stagnant air.

Veranda An open portico or roofed gallery extending along the
front (and occasionally, other sides) of a dwelling or other
building, erected chiefly as a protection or shelter from the

sun or rain.

Voice Dialer This component will automatically call in to telephone
numbers that are programmed into the system. After
calling the numbers, the voice dialer will play a recorded
message (or a live person will be on the line) once the
home alarm system has been triggered to notify the

individual answering the number of the event that has been

triggered.
Walkway A path set aside for walking.
Wall a vertical load-bearing or non-load-bearing member of a

structure whose length exceeds four times its thickness.

Warehouse A building where storage is the principal use and where no

business is transacted other than incidental to such storage.
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Waste Pipe Pipe which receives the waste from appliances such as
baths, sinks (not being slop-sinks), bidets or lavatory

basins.

Water Closet latrine accommodation used with waterborne system of

excreta disposal.

Water Heater Any heating device that heats clean water and supplies it

to the potable hot water distribution system.

Water Main the principal artery of the system, to which branches may
be connected for the purpose of water supply to individual

consumers.

Water Supply System A system consisting of building water supply pipe, water
distributing pipes, and necessary connecting pipes, fittings,
control valves, and all appurtenances carrying or
supplying potable water in or adjacent to the building or

premises.

Wave Actions Wave actions caused by water waves propagating over the
water and striking a building or other structure must be
determined using engineering principles. Wave actions

include wash and wind generated waves.

Wearing Screed A screed that serves as flooring.

Wet Riser Is a system of valves and pipe work which are kept

permanently charged with water.
Wind Load All loads due to the effect of wind pressure or suction.

Window Construction for closing a vertical or near-vertical opening

in a wall or roof that will admit light and may admit air.
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Wired Glass Annealed glass containing a wire mesh which is
completely embedded in the body of the glass during

manufacture.

Wood Structural Panel A panel manufactured from veneers, wood strands or
wafers or a combination of veneer and wood strands or
wafers bonded together with waterproof synthetic resins or

other suitable bonding systems.

Wooden Disc Dowel A circular hardwood disc generally tapered each way from

the middle so as to form a double conical frustum.

Workability Relating to the physical parameters of concrete which
affects the strength and durability as well as the cost of
labor and appearance of the finished product. Concrete is
said to be workable when it easily placed and compacted

homogeneously without bleeding or segregation.

Workshop Building or a space within a building that serves as a work

place for a particular manual activity.

Zone Space Volume of open air outside an opening relating to an

external wall or a portion of such an opening.

Zone A space or group of spaces within a building with cooling
requirement sufficiently similar so that comfort conditions
can be maintained throughout by a single controlling

device.

Zoning Maps These are plans and maps that are produced to guide the

sustainable development in a specific direction of an area.
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ACRONYMS AND ABBREVIATION

% Per cent

°¢c Degrees Celsius

A/PM Ante/Post Meridiem

AAC Autoclaved Aerated Concrete

AC Air Conditioning

AC Alternating Current Power

ACH Air Changes per Hour

ACI American Concrete Institute

BDF Building Main Distribution Frame
CCTV Closed Circuit Television

Chap Chapter

CLSM Controlled Low-strength Material
cps Cycles per second

CRF Critical Radiant Flux

Ccv Constant volume

dB Decibels

D.B Distribution Board

DFE Defined Flood Event

DFL Defined Flood Level

Dw Weighted Level Difference.

e.g. For example

Ecosan Ecological Sanitation

ECC Earth continuity conductor

EF Entrance facility

EIA Environmental Impact Assessment
EMI Electromagnetic interference

EPN dB Effective Perceived Noise Level in Decibel.
ER/TR Equipment Room/Telecommunication Room
etc Et Cetera

FDC Fire Department Connection

FHL Flood Hazard Level

FSP Fan Static Pressure

FTP Fan Total Pressure

FVP Velocity Pressure

GFA Gross Floor Area

GoR Government of Rwanda

HBN Health building notes

Hrs Hours
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HVAC Heating Ventilation and Air Conditioning

Hz Hertz

IBCCDS In-building Coaxial Cable Distribution System.

ICT Information Communication &Telecommunication

IDF Intermediate Distribution Frame

IEC International Electro technical Commission

IER Institute of Engineers Rwanda

IRPV Institute of Real Property Valuers

IS0 International standards organization

ITCZ Inter Tropical Convergence Zone

ITU International telecommunication union

kg/m’ Kilogramme per metre cubic

kN/m? Kilo Newton Per Meter Squared

kVA Kilovolt Ampere.

L/min Litre per minute

L/s per m? Litre per second per meter squared.

Laeq.T Equivalent Continuous Weighted sound Pressure
Level

LAmax Maximum Noise Level

LED Light Emitting Diode

L; Impact Sound Pressure Level

Liter/sec/m? Litre per second per meter squared.

LPa Weighted Sound Pressure Level

LPG Liquefied petroleum gases

m Meter.

m 2 Meter squared.

m/s Meter per second.

m?/h per m? Meter squared per hour per meter squared.

mA Milli Ampere

MCB Miniature Circuit Breaker

mm Millimeter

mm? Millimeter squared

N/mm? Newton per millimeter squared

NA Not Applicable

NC Non-combustible material only

SP Protected by a sprinkler system

USP Not protected by a sprinkler system.

NEC Noise Exposure Categories

NEF Noise Exposure Forecast

NP Not Permitted.
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NRC Noise Reduction Coefficient

Pa Pascal

Pa Weighted Sound Pressure.

PDEC Passive Down draught Evaporative Cooling

ppm parts per million

PSV Passive Stack Ventilation

PV Photo Voltaic

PVC Polyvinyl chloride

RCD Residual Current Device

RF Radio frequency

RHA Rwanda Housing Authority

RIA Rwanda Institute of Architects

RBC Rwanda Building Code

RS EAS Rwanda Standard East African Standard

RS ISO/TS Rwanda Standard International Standard
Organization/Technical Specification

RSB Rwanda Standards Board

Sect Section

S/N Serial number

SIL Speech Interference Level

SPD Surge Protective Device

sqm Square metre

TER Telecommunications Equipment Room

TIA/EIA Telecommunication Industries associations/
Electronic Industries Alliances

\Y Volt

VAV Variable Air Volume

VIP Ventilated Improved Pit

Watts/cm? Watts per centimeter squared

WwC Water Closet

RWANDA BUILDING CODE — 2019 | INTERPRETATIONS

219



Official Gazette no.Special of 16/04/2019

Chapter 1 Part 2 Sections 1-4
SECTION 3: REFERENCE STANDARDS
STANDARDS
DESCRIPTION
Chap.
Part.
Sect.
Structural design — Part 2: Actions on structures —
RS 114-2 Wind actions, 2.6.2
Structural design —Part 1: Actions on structures —
RS 114-1 Densities, self-weight, imposed loads for buildings 2.6.2
RS 112 Basis of Structural Design 2.6.2
Basis for design structures: seismic actions on
ISO 3010 buildings 2.6.2
Loads due to use and occupancy in residential and
RS ISO 2103 public buildings 2.6.2
Loading for building — Code of practice for dead
RS 106 and imposed loads 2.6.2
Concrete—Part 1: Specification, performance,
RS EAS 131-1 production and conformity 2.6.3
Geotechnical investigation—identification and
RS ISO 14688-1 description 2.6.3
RS ISO/TS 17892-10 Geotechnical investigation—direct shear test 2.6.3
Geotechnical investigation—determination of
RS ISO/TS 17892-4 particles and size distribution of soil. 2.6.3
ISO 2394 General principles on reliability for structures 2.6.3
Geotechnical investigation and testing —Field
RS ISO 22476-2 testing —Part 2: Dynamic probing 2.6.3
Geotechnical investigation and testing —Field
testing —Part 3: Standard penetration
RS ISO 22476-3 test 2.6.3
ISO 2394 General principles on reliability for structures 2.6.3
RS 113 Geotechnical design —general rules 2.6.3
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RS EAS 134 Cold rolled steel sections — Specification 2.6.4
ISO 17959 General requirements for solid wood flooring 2.6.4
ISO 17959 General requirements for solid wood flooring 2.6.4
ISO 10721-21 Steel structures: Part 1— Material and design 2.6.4

Steel—Classification —Part 1:Classification of steels
into unalloyed and alloy steels based on chemical

RS ISO 4948 composition 2.6.4

RS 142 Design for concrete structures— code of practice. 2.6.4

RS 211 Methods of test for mortar for masonry 2.6.5

RS 108 Mortar for masonry specification 2.6.5
Standard Specification for Reinforced Concrete

ASTM C76M - 14 Culvert, Storm Drain, and Sewer Pipe 2.6.5
Reaction to fire tests for products-non combustibility

ISO 1182 test 2.6.7
Timber structures—Joints made with mechanical

ISO 16670 fasteners 2.6.7

RS 108 Mortar for masonry—Specification 2.6.8

Concrete — Part 2: Specification of constituent
materials, production of concrete and compliance of

RS EAS 417-2 concrete. 2.6.8

ISO 12439 Mixing water for concrete 2.6.8
Cements — Test methods— Part 1:Determination of

RS EAS 148-1 strength 2.6.8
Cements — Test methods— Part 2: Chemical

RS EAS 148-2 analysis 2.6.8
Cements — Test methods— Part3: Determination of

RS EAS 148-3 setting time and soundness 2.6.8
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Cement — Test methods— Part 4 : Quantitative

RS EAS 148-4 determination of constituents 2.6.8
Cement — Test methods— Part 5:Pozzolanicity test

RS EAS 148-5 for pozzolanic cements 2.6.8
Cement— Test methods— Part 6: Determination of

RS EAS 148-6 fineness 2.6.8
Concrete —Part 1: Specification, performance,

RS EAS 131-1 production and conformity 2.6.8
Cement — Test methods— Part 7: Methods of taking

RS EAS 148-7 and preparing 2.6.8
Cement — Test methods— Part 8:Determination of
chlorine, carbon dioxide and alkali content of the

RS EAS 148-8 cement 2.6.8
Cements —Part 1: Composition, specification and

RS EAS 18-1 conformity criteria for common cements 2.6.8
Specification for aggregates from natural sources for

RS EAS 180 use in concrete 2.6.8
Steel for the reinforcement and pre-stressing of
concrete — Test methods —Part 1:Reinforcing bars,

RS ISO 15630-1 wire rod and wire 2.6.8
Steel for the reinforcement and pre-stressing of

RS ISO 15630-2 concrete — Test methods —Part2:Welded fabric 2.6.8
Steel for the reinforcement and pre-stressing of

RS ISO 15630-3 concrete — Test methods —Part 3:Prestressing steel | 2.6.8

RS 107 Specifications for Building sands 2.6.8
Methods of test for aggregates— Part 1:General

RS 96-1 requirements for apparatus and calibration 2.6.8
Methods of test for aggregates— Part 11:Method of
testing and classifying the drying shrinkage of

RS 96-11 aggregate for use in concrete 2.6.8
Methods of test for aggregates— Part 4:Mehods for

RS 96-4 determination of particle size distribution, sieve test | 2.6.8
Methods of test for aggregates— Part 5: Methods for
the determination of particle shape — Flakiness

RS 96-5 index 2.6.8
Methods of test for aggregates— Part 6:Methods of

RS 96-6 determination of shell content in coarse aggregates 2.6.8
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Methods of testing concrete — Part 4:Strength of

RS ISO 1920-4 hardened concrete 2.6.8
Methods of testing concrete — Part 5:Properties of

RS ISO 1920-5 hardened concrete other than strength 2.6.8
Methods of test for aggregates— Part 8:Methods for

RS 96-8 determination of ten percent fines value 2.6.8
Methods of test for aggregates— Part 9: Methods for

RS 96-9 determination of aggregates impact value 2.6.8

RS 142 Design for concrete structures- code of practice 2.6.8
Standard specification for general requirements for

ASTM C935-13 pre-stressed concrete poles statically cast 2.6.8

RS ISO 6935-1 Steel for reinforcement of concrete Part 1:Plain bars | 2.6.8
Steel for reinforcement of concrete Part 2; ribbed

RS ISO 6935-2 bars 2.6.8
Steel for reinforcement of concrete Part 3:welded

RS ISO 6935-3 fabrics 2.6.8
Methods of testing concrete — Part 5:Properties of

RS ISO 1920-5 hardened concrete other than strength 2.6.8
Methods of testing concrete — Part 4:Strength of

RS ISO 1920-4 hardened concrete 2.6.8

RS 142 Design for concrete structures- code of practice 2.6.8
Building construction— Modular coordination—

ISO 2848 Principles and rules 2.6.9

RS 142 Design for concrete structures— Code of practice 2.6.9
Concrete — Part 2: Specification of constituent
materials, production of concrete and compliance of

RS EAS 417-2 concrete 2.6.9

RS EAS 179 Precast concrete paving blocks - Specification. 2.6.9
Precast concrete pipes and ancillary concrete
products —Part 5:Specification for ogee pipes and

RS EAS 426-5 fittings (including perforated) 2.6.9
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Precast reinforced concrete box culvert —

RS 62 Specification 2.6.9
Precast concrete pipes and ancillary concrete
products —Part 7:Specification for road gullies and

RS EAS 426-7 gully cover Slabs 2.6.9
Concrete poles for telephone, power and lighting

RS EAS 489 purposes —Specification 2.6.9
Precast reinforced concrete box culvert —

RS 62 Specification 2.6.9
Precast reinforced concrete pipe culvert —

RS 265 Specification 2.6.9
Timber — Determination of ultimate stress in

RS EAS 279 compression 2.6.10
Timber — Determination of ultimate tensile stress

RS EAS 280 parallel to grain 2.6.10
Timber — Determination of ultimate tensile stress

RS EAS 281 perpendicular to grain 2.6.10
Timber structures—Laminated Veneer Lumber—

ISO 22390 Structural Properties 2.6.10
Timber Structures: Glued Laminated Timber—
Component performance and production

ISO 12578 requirements 2.6.10
Glued laminated timber— Method of test for shear

ISO 12579 strength of glue lines 2.6.10
Glued laminated timber— Methods of test for glue-

ISO 12580 line delamination 2.6.10
Bamboo— Determination of physical and

ISO/TR 22157-2 mechanical properties — Part 2: Laboratory manual | 2.6.11

ISO/TR 22156 Bamboo —Structural design 2.6.11
Bamboo— Determination of physical and

IS0 22157-1 mechanical properties— Part 1: Requirements 2.6.11

ISO 800 Code of practice for general construction in steel 2.6.12

RWANDA BUILDING CODE — 2019 | INTERPRETATIONS

224



Official Gazette no.Special of 16/04/2019

Chapter 1 Part 2 Sections 1-4

Fatigue — Design procedure for welded hollow-

RS ISO 14347 section joints — Recommendations 2.6.12
Specifications and qualifications of welding

ISO 15614-1 procedures for metallic materials 2.6.12
Mechanical properties of fasteners made of carbon
steel and alloy steel — Part 1: Bolts, screws and

RS ISO 898-1 studs 2.6.12
Mechanical properties of corrosion—resistant
stainless steel fasteners — Part 1: Bolts, screws and

RS ISO 3506-1 studs 2.6.12
Mechanical properties of corrosion-resistant

RS ISO 3506-2 stainless-steel fasteners — Part 2: Nuts 2.6.12
Fasteners—general requirements for bolts, screws,

ISO 8992 studs and nuts 2.6.12
Technical drawing—general principle of

ISO 128 presentation 2.6.12

RS ISO 134 Cold rolled steel sections — Specification 2.6.12
Structural steels — Part 3: Technical delivery

RS ISO 630 conditions for fine-grain structural steels 2.6.12
Fatigue — Design procedure for welded hollow-

ISO 14347 section joints 2.6.12

ASTM A123 Structural steel products 2.6.12
Reaction to fire test for products: non combustibility

ISO 1182 test 2.6.13
Glass in building — Glass products for structural

ISO 28278-2 sealant glazing — Part 2: Assembly rules 2.6.13
Specification for structural design of exterior walls,

ASTM E1886-13a curtain walls and doors. 2.6.13
Standard guide for selection design, and installation

ASTM C1242-15 of dimension stone attachment system 2.6.13
Glass in building — Glass products for structural

ISO 28278-2 sealant glazing— Part 2: Assembly rules 2.6.13

ISO 14001 Environmental management 2.6.13
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Glass in building— Glass products for structural
sealant glazing— Part 1: Supported and unsupported

ISO 28278-1 monolithic and multiple glazing 2.6.13
Geotechnical design —Environmental consideration
for the planning and management of

RS 281 telecommunication structures 2.6.15
Reaction to fire tests for products — Non-

ISO 1182 combustibility test 2.6.15

ALUMINIUM
Wrought aluminum and aluminum alloys — Sheets,

ISO 6361 strips and plates 2.7.3
Wrought aluminum and aluminum alloys— Extruded

ISO 6362 rods/bars, tubes and profiles 2.7.3
Wrought aluminum and aluminum alloys— Cold-
drawn rods/bars and tubes and wires— Part 2:

ISO 6363-2 Mechanical 2.7.3
Designation of aluminum and aluminum alloys and

ISO 2107 the temper designation 2.7.3
Chemical composition of wrought aluminum and

ISO 6361-5 aluminum 2.7.3
Friction stirs welding. Aluminum — Design of weld

ISO 25239-2 joints 2.7.3
Welding. Guidelines for a Metallic materials

ISO/TR 15608 grouping system 2.7.3
Qualification test of welders. Fusion welding—

ISO 9606-2 Aluminum and aluminum alloys. 2.7.3

TIMBER 2.7.3
Dimensions for coniferous sawn timber (cypress and

RS EAS 23 pine): Sizes of sawn and planed timber: Specification | 2.7.3
Determination of moisture content for physical and

RS EAS 272 mechanical tests 2.7.3
Sampling methods and general requirements for

RS EAS 273 physical and mechanical tests 2.7.3
Timber — Dimensions for coniferous sawn timber
(cypress and pine) — Sizes of sawn and planed

RS EAS 23 timber — Specification 2.7.3
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Timber — Sampling methods and general

RS EAS 273 requirements for physical and mechanical tests 273
Timber — Determination of the average moisture

RS EAS 274 content of a lot 2.7.3

RS EAS 275 Timber — Determination of volumetric shrinkage 2.7.3
Timber — Determination of radial and tangential

RS EAS 277 shrinkage 2.7.3
Timber — Determination of radial and tangential

RS EAS 278 swelling 2.7.3

PLASTICS 273
Film and sheeting — Determination of thickness by

RS EAS 480 mechanical scanning 273
Preparation of PVC pastes for test purposes —

RS IS0 4612 Planetary-mixer method 2.7.3

ROOF COVERS 273

Tiling materials: 2.7.3

RS EAS 71 Clay roofing tiles — Specification 2.7.3
Ceramic tiles — Part 4: Determination of modulus of

RS EAS 422-4 rapture and breaking strength 2.7.3
Ceramic tiles —Part 5: Determination of impact
resistance by measurement of coefficient of

RS EAS 422-5 restitution 2.7.3
Ceramic tiles —Part 10: Determination of moisture

RS EAS 422-10 expansion 2.7.3
Ceramic tiles —Part 11: Determination of crazing

RS EAS 422-11 resistance for glazed tiles 2.7.3
Ceramic tiles —Part 12: Determination of frost

RS EAS 422-12 resistance 2.7.3
Ceramic tiles —Part 13: Determination of chemical

RS EAS 422-13 resistance 2.7.3

RWANDA BUILDING CODE — 2019 | INTERPRETATIONS

227



Official Gazette no.Special of 16/04/2019

Chapter 1 Part 2 Sections 1-4

Ceramic tiles —Part 14: Determination of resistance

RS EAS 422-14 to stains 273
Ceramic tiles —Part 15: Determination of lead and

RS EAS 422-15 cadmium given off by glazed tiles 2.7.3
Ceramic tiles —Part 16: Determination of small

RS EAS 422-16 color differences 2.7.3
Ceramic tiles —Part 3: Determination of water
absorption, apparent porosity, apparent relative

RS EAS 422-3 density and bulk density 2.7.3
Ceramic tiles —Part 6: Determination of resistance

RS EAS 422-6 to deep abrasion for unglazed tiles 273
Ceramic tiles —Part 7: Determination of resistance

RS EAS 422-7 to surface abrasion for glazed tiles 2.7.3
Ceramic tiles —Part 8: Determination of linear

RS EAS 422-8 thermal expansion 2.7.3
Ceramic tiles —Part 9: Determination of resistance

RS EAS 422-9 to thermal shock 273

Steel Sheets:
Hot-rolled steel sheet of structural quality:

RS ISO 4995 Specification 2.7.3

RS ISO 4997 Cold reduced steel sheets of structural quality 2.7.3
High-strength low-alloy Carbon Steel for hot-rolled

RS EAS 196 sheet and cold-rolled sheet —Specifications 2.7.3
Continuous hot-dip zinc-coated carbon steel sheet of

RS ISO 4998 structural quality 2.7.3

AGGREGATES
Specification for aggregates from natural sources for

RS EAS 180 use in concrete 2.7.3
Methods of test for aggregates—Part 10: Method of
determination of acid soluble material in fine

RS 96-10 aggregates 2.7.3
Methods of testing aggregates— Part 2: Guide to

RS 96-2 sampling and testing aggregates 2.7.3
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Methods of testing aggregates— Part 3: Methods of

RS 96-3 sampling 2.7.3
Methods of test for aggregates— Part7: Methods for

RS 96-7 determination of moisture content 2.7.3
Methods of test for aggregates— Part 1: General

RS 96-1 requirements for apparatus and calibration 2.7.3
Methods of test for aggregates— Part 11: Method of
testing and classifying the drying shrinkage of

RS 96-11 aggregate for use in concrete 2.7.3
Methods of test for aggregates— Part 4: Methods for

RS 96-4 determination of particle size distribution, sieve test | 2.7.3
Methods of test for aggregates— Part 5: Methods for

RS 96-5 the determination of particle shape - Flakiness index | 2.7.3
Methods of test for aggregates— Part 6: Methods of

RS 96-6 determination of shell content in coarse aggregates 2.7.3
Methods of test for aggregates— Part 8: Methods for

RS 96-8 determination of ten percent fines value 2.7.3
Methods of test for aggregates— Part 9: Methods for

RS 96-9 determination of aggregates impact value 2.7.3

BRICKS AND BLOCKS

RS 144 Cement blocks and Bricks— Specification 2.7.3

RS EAS 54 Burnt building bricks—Specifications 2.7.3

RS EAS 179 Precast concrete paving blocks — Specification 2.7.3

RS EAS 94 Burnt clay building blocks—Specification 2.7.3

STEEL
Steel— Classification—Part 1: Classification of
steels into unalloyed and alloy steels based on

RS ISO 4948-1 chemical composition 2.7.3
Steel — Classification — Part 2: Classification of
steels into unalloyed and alloy steels according to
main quality classes and main property or application

RS ISO 4948-2 characteristics 2.7.3
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Steel for the reinforcement and prestressing of

RS ISO 15630-1 concrete — Test methods 273
Steel for the reinforcement of concrete — Part 2:

RS ISO 6935-2 Ribbed bars 2.7.3
Steel for the reinforcement and prestressing of

RS ISO 16020 concrete — Vocabulary 2.7.3
Steel for the prestressing of concrete —Part 1:

RS ISO 6934-1 General requirements 2.7.3
Steel for the prestressing of concrete—Part 2: Cold-

RS ISO 6934-2 drawn wire 2.7.3
Steel for the prestressing of concrete —Part 3:

RS ISO 6934-3 Quenched and tempered wire 2.7.3

RS ISO 6934-4 Steel for the prestressing of concrete—Part 4: Strand | 2.7.3
Carbon steel for reinforcement of concrete —

RS 63 Specification 2.7.3
Steel bars for reinforcement of concrete — Part 1:

RS EAS 412-1 Plain bars 273
Steel bars for reinforcement of concrete — Part 2:

RS EAS 412-2 Ribbed bars 2.7.3
Steel bars for reinforcement of concrete — Part 3:

RS EAS 412-3 Welded fabric 2.7.3
Steel bars for reinforcement of concrete — Bend and

RS ISO 10065 rebend tests 2.7.3

METALLIC
Metallic materials — Tensile testing— Part 1:

RS ISO 6892-1 Method of test at room temperature 2.7.3
Metallic materials — Tensile testing — Part 2:

RS ISO 6892-2 Method of test at elevated temperature 2.7.3

RS EAS 189 Metallic materials — Tensile testing 2.7.3
Metallic materials — Verification of static uniaxial
testing machines — Part 1: Tension/compression
testing machines-Verification and calibration of the

RS EAS 192-1 force measuring system 2.7.3
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Metallic materials — Verification of static uniaxial
testing machines — Part 2: Tension creeping testing

RS EAS 192-2 machines — Verification of the applied load 2.7.3
Metallic materials — Rockwell hardness test — Part
1: Test method (scales A, B, C, D, E, F, G, H, K, N,

RS EAS 201-1 T) 2.7.3

CONCRETE

RS ISO 1920-5 Methods of testing concrete 2.7.3
Part 1: Specification, performance, production and

RS EAS 131-1 conformity 2.7.3
Part 1: Methods of specifying and guidance for the

RS EAS 417-1 specifier 2.7.3
Part 2: Specification of constituent materials,

RS EAS 417-2 production of concrete and compliance of concrete 2.7.3

CEMENT

RS EAS 148-1 Cements — Test methods 2.7.3
Cements —Part 1: Composition, specification and

RS EAS 18-1 conformity criteria for common cements 2.7.3

RS EAS 18-2 Cements— Part 2: Conformity evaluation 2.7.3
Cements — Test methods— Part 1: Determination of

RS EAS 148-1 strength 2.7.3
Cements — Test methods— Part 2: Chemical

RS EAS 148-2 analysis 2.7.3
Cements — Test methods— Part3: Determination of

RS EAS 148-3 setting time and soundness 2.7.3
Cement — Test methods— Part 4: Quantitative

RS EAS 148-4 determination of constituents 2.7.3
Cement — Test methods— Part 5: Pozzolanicity test

RS EAS 148-5 for pozzolanic cements 2.7.3
Cement— Test methods— Part 6: Determination of

RS EAS 148-6 fineness 2.7.3
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Cement — Test methods— Part 7: Methods of taking
RS EAS 148-7 and preparing 2.7.3

Cement — Test methods— Part 8: Determination of
chlorine, carbon dioxide and alkali content of the

RS EAS 148-8 cement 2.7.3
STONES
ASTM C615/C 615M-11 Specification for granite 2.7.3

Testing methods for absorption and bulk specific
ASTM C97/C97 M-09 gravity of dimension stone 2.7.3

Test method for compressive strength of dimension
ASTM C170/C170 M-09 stone

BAMBOO 2.7.3
ISO/TR 22157-2 Mechanical and physical properties testing 2.7.3
ISO 22157-1 Specifications for bamboo treatment 2.7.3
GLASS

ISO 14439 Glass in building assembly rules glazing wedges 2.7.3

Glass in building—Determination of light
transmittance, solar direct transmittance, total solar
energy transmittance, ultraviolet transmittance and

ISO 9050 related glazing factors 2.7.3
ASTMC 1036-11el Types and quality requirements of glass 2.7.3
PLUMBING

MATERIALS

Concrete pipes and fittings, unreinforced, steel fibre
RS EAS 419 and reinforced 2.7.3

Concrete pipes and ancillary concrete products —
Part 2: Specification for unreinforced and reinforced

RS EAS 426-2 concrete manholes and soak ways 2.7.3
Concrete pipes and ancillary concrete products —
RS EAS 426-4 Part 4: Specification for prestressed non-pressure 2.7.3
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pipes and fittings with flexible joints

RS EAS 426-5

Precast concrete pipes and ancillary concrete
products —Part 5: Specification for ogee pipes and
fittings (including perforated)

2.7.3

RS EAS 426-6

Precast concrete pipes, fittings and ancillary products
—Part 6: Specification for porous pipes

2.7.3

RS EAS 426-1

Concrete pipes and ancillary concrete products —
Part 1: Specification for unreinforced and reinforced
concrete pipes (including jacking pipes) and fittings
with flexible joints

2.7.3

RS EAS 426-3

Concrete pipes and ancillary concrete products —
Part 3:Specification for unreinforced and reinforced
concrete inspection chambers

2.7.3

RS EAS 426-7:

Precast concrete pipes and ancillary concrete
products —Part 7: Specification for road gullies and
gully cover Slabs

2.7.3

RS ISO 2531

Ductile iron pipes, fittings, accessories and their
joints for water applications

2.7.3

RS ISO 4427-1

Plastics piping systems —Polyethylene (PE) pipes
and fittings for water supply —Part 1: General
specifications

2.7.3

RS ISO 1452-1

Plastics piping systems for water supply and for
buried and above—ground drainage and sewerage
under pressure — Unplasticized polyvinyl chloride
(PVC-U) — Part 1: General

2.7.3

RS ISO 1452-2

Plastics piping systems for water supply and for
buried and above—ground drainage and sewerage
under pressure — Unplasticized polyvinyl chloride
(PVC-U) — Part 2: Pipes

2.73

RS ISO 1452-3

Plastics piping systems for water supply and for
buried and above—ground drainage and sewerage
under pressure — Unplasticized polyvinyl chloride
(PVC-U) — Part 3: Fittings

2.7.3

RS ISO 1452-4

Plastics piping systems for water supply and for
buried and above—ground drainage and sewerage
under pressure — Unplasticized polyvinyl chloride
(PVC-U) — Part 4: Valves

2.7.3

RS ISO 1452-5

Plastics piping systems for water supply and for
buried and above-ground drainage

273

RS ISO 6594

Cast iron drainage pipes and fittings — Spigot series

2.7.3
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Fire resistance test — Fire damper for air distibution

ISO 10294-1 system — part 1: Test metheod 3.8.1
Code of Practice for Fire Safety of Building — Part

RS 186-5 5: Exit requirements and personal hazard 3.8.1
Code of Practice for Fire Safety of Building — Part

RS 186-1 1: General Principles of Fire Grading 3.8.1

RS 186 Code of Practice for Fire Safety of Building 3.8.1
Code of practice for fire safety of building —Part 2:

RS 186-2. Details of construction 3.82
Code of practice for fire safety of building —Part 1:

RS 186-1 General principles of fire grading and classification | 3 g >

ISO 834 Fire resistance test 3.8.2
Thermal insulating materials for building

1SO 29771 applications. 3.8.2

Fire-resistance tests -- Elements of building
ISO 834-1 construction -- Part 1: General requirements 3.8.2

Test for thermo -physical and mechanical properties
of structural materials at elevated temperatures for
ISO/TR 15655 fire engineering design 3.8.2

Gaseous fire-extinguishing systems — Physical
properties and system design — Part 1: General

ISO 14520-1 requirements 3.8.2
Reaction to fire tests for products— Non-
combustibility test

ISO 1182 3.8.2
Fire tests for building elements and components—

ISO 10295-1 Fire testing of service installations 3.82

ISO 834-1 Fire resistance test for elements of the building 3.8.3
Fire tests for building elements and components —

ISO/TR 10295-3 Fire testing of service installations 3.8.3
Reaction to fire tests — Spread of flame— Part 1:

ISO/TS 5658-1 Guidance on flame spread 3.8.3
Fire tests for building elements and components—

ISO 10295-2 Fire testing of service installations 3.8.3
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Fire-resistance tests — Elements of building
construction— Part 5: Specific requirements for load
ISO 834-5 bearing horizontal separating elements 3.8.3

Fire-resistance tests — Elements of building
construction — Part 6: Specific requirements for
ISO 834-6 beams 3.83

Specific requirements for the assessment of fire
ISO 834-11 protection steal elements. 3.8.3

Fire resistance test—elements of a building, specific
ISO 834-7 requirements for columns 3.8.3

Fire-resistance tests -- Elements of building

construction -- Part 3: Commentary on test method
and guide to the application of the outputs from the
ISO/TR 834-3 fire-resistance test 3.8.3

Fire resistance test for elements of the building
construction Part 2 : Guidance on measuring

ISO/TR 834-2 uniformity of furnace exposure on test samples 3.8.3
Standard Method of Fire Testing of Building

ISO 834-1 Construction and Materials). 3.8.4
Vertical building elements, Impact resistance tests,

ISO 7892 Impact bodies and general test procedures. 3.8.4

ISO 3008 Fire-resistance tests; door and Shutter assemblies. 384
Ergonomics of human-system interaction— Part 300:

ISO 9241-300 Introduction to electronic visual display requirements | 3.8.4
Reaction to fire tests for products— Non-

1SO 1182 combustibility test 384

Fire resistance tests — Elements of building
construction— Part 11: Specific requirements for the
assessment of fire protection to structural steel

ISO 834 elements 3.8.4

Fire tests for building elements and components --
ISO/TR 10295-3 Fire testing of service installations 3.8.4

Fire resistance tests - fire damper for air distribution
1SO 10294-3 system 3.8.4

Fire tests — Smoke-control door and shutter
assemblies— Part 1: Ambient and medium
ISO 5925-1 temperature leakage tests 3.8.5

Reaction to fire test for floorings
Partl:Determination of the burning behavior using a

1SO 9239-1 radiant heat source 3.8.6
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ISO 6940-6941 Vertical Combustibility Tester 3.8.6

Fire tests for building elements and components —
Fire testing of service installations — Part 2: Linear
ISO 10295-2 joint (gap) seals 3.8.6

Fire protection — Automatic sprinkler systems —
Part 10: Requirements and test methods for domestic

ISO 6182-10 sprinklers 3.9.1
Design, installation and operation of sprinkler

RS 243 irrigation systems — code of practice 3.9.1

RS IEC 60228 Conductors of insulated cables 3.9.2
Basic environmental testing procedures

IEC 68-2-1 3.9.2

Code of Practice for Fire Safety of Building — Part
4: Selection, installation and maintenance of
RS 186-4 automatic fire detection and alarm system 3.9.2

Fire extinguishing systems such as need for field

IEC 309 installed in commercial kitchen exhaust hood. 3.9

Real time system monitoring for fire and fault

aspects.

ISO 15371 392

Fire protection — Fire extinguishing media —
RS ISO 5923 Carbon dioxide 3.9.2

Condensed aerosol fire extinguishing systems —
Requirements and test methods for components and
system design, installation and maintenance —

ISO 15779 General requirements 3.9.2

Gas cylinders -- Seamless steel CO2 cylinders for
ISO 3500 fixed fire-fighting installations on ships 3.9.2

Fire protection equipment - Carbone dioxide
extinguishing system for use of premises - Design
ISO 6183 and installations 3.9.2

Gaseous fire extinguishing systems-Physical
properties and system design- Part 1 :General
RS ISO 14520-1 requirement 3.9.2

RS ISO 7165 Fire fighting — Portable fire extinguishers —

Performance and construction 394

RS 150 11602-1 Fire protection — portable and wheeled fire

extinguishers — Part1: Selection and installation 3.9.4
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RS IS0 11602-2 Fire protection — portable and wheeled fire
extinguishers — Part 2: Inspection and maintenance | 3.9.4
Code of Practice for Fire Safety of Building Part 4:
Selection, installation and maintenance of automatic

RS 186-4 fire detection and alarm system. 3.9.5
Rubber and plastics hoses, non-collapsible, for fire-
fighting service -- Part 1: Semi-rigid hoses for fixed

ISO 4642-1 systems 3.9.8
Fire protection — Automatic sprinkler systems—
Part 2: Requirements and test methods for wet alarm

ISO 6182-2 valves, retard chambers and water motor alarms 39.8
Building Environmental design : guidelines to assess

ISO 23045 energy efficiency of new buildings 4.11.1
Building Environment Design-Indoor Environmental

ISO 16817 design process for Visual environment. 4.11.2
The installation, maintenance, repair and replacement

RS 214:2014 of domestic solar water heating systems 4.11.2
paper and board-Determination of air permeance

ISO 5636-5 (medium range) 4.11.2

ISO /CIE 8995-1 Lighting of work places 4.11.2

RS IEC 60364-5-54 Earthing arrangement and protective conductor. 4.11.3

RS 116 Electrical wiring of Premises 4.11.3
Electrical wiring of Premises —Low-Voltage

RS 116-1 installations 4.11.3
Residual current operated circuit breaker without
integral overcurrent protection for household and

IEC 61008-1 similar uses 4.11.3

RS EAS 115 Electric Cables — Spark Testing — Test Method 4.11.3
Copper conductors in insulated cables —

RS EAS 116 Specification 4.11.3
PVC insulated cables (non—armoured) for electric

RS EAS 114 power and lighting —Specification 4.11.3
Plugs, Socket —outlets for house hold and similar

RS IEC 60884-1 purposes — Part 1:General requirements 4.11.3
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IEC 61386 Conduit systems for cable management 4.11.3
IEC 62305-4 Protection against lightning 4.11.3
RS IEC 60269-1 Low-voltage fuses — Part 1: General requirements 4.11.3

Metallic conduits and fittings for electrical
RS EAS 204 installations — Specification — Part 1: Conduits 4.11.3
Low-voltage surge protective devices - Part 11:
Surge protective devices connected to low-voltage
RS IEC 61643 power distribution systems - Requirements and tests | 4.11.3
IEC 62305-4 Protection against lightning 4.11.3
IEC 60755 Installation and application rules of RCBOs 4.11.3
Luminaires - Part 2—4: Particular requirements —
RS IEC 60598-2 Section 4: Portable general purpose luminaires 4.11.3
RS IEC 60598-1 Fixed general purpose luminaries. 4.11.3
Information technology: heating, ventilation and Air
ISO/IEC 29341.6.11 conditioning device control protocol 4.11.4
RS 236 Acoustics — Noise Pollution — Tolerance limits 4.11.5
ISO 15667 Acoustics guidelines 4.11.5
ISO 4190-3 passenger lift installations 4.11.7
ISO/IEC 27001 Security system 4.11.8
IEC 62642-2-2 Alarm systems-Intrusion and hold up systems 4.11.8
ISO/IEC 27034 Application security guideline 4.11.8
ISO 17799 Physical and environmental security 4.11.8

RWANDA BUILDING CODE — 2019 | INTERPRETATIONS

238



Official Gazette no.Special of 16/04/2019

Chapter 1 Part 2 Sections 1-4
ISO/IEC18010 Building telecommunications 4.11.9
RS 187 Rain water harvesting systems — Code of practice 4.11.10
Ductile iron pipes, fittings, accessories and their

RS ISO 2531 joints for water applications 4.11.10

RS EAS 783 Stainless Steel Tanks — Specification 4.11.10
Rotational moulded polyethylene water storage

RS 128 tanks—specification 4.11.10
Plastics piping systems for water supply and for
buried and above-ground drainage and sewerage
under pressure — Unplasticized Poly Vinyl
Chloride (PVC-U) — Part 1: General

RS ISO 1452-1 4.11.10
Ductile iron pipes, fittings, accessories and their

RS ISO 2531 joints for water applications 4.11.10
Methods for measuring the performance of electric

IEC 60379 storage water heaters for household purposes. 4.11.10
The joint rings for pipelines for hot-water supply up

ISO 9631 to 110 C° — Specification of materials 4.11.10
Handling, storage distribution and maintenance of
liquefied petroleum gas in domestic, commercial,

RS 135 and industrial installations 4.11.10
Liquefied Petroleum Gas (LPG) cylinders— safely in

RS 136-2 domestic dwellings in accordance 4.11.10
Wastewater treatment systems — Design and
construction of septic tanks and associated effluents

RS 143 disposal systems— Code of practice 4.11.11
Water quality — Tolerance limits of discharged

RS 110 domestic wastewater 4.11.11
Water quality — Tolerance limits of discharged

RS 109 industrial wastewater 4.11.11
Water quality — Determination of the chemical

RS ISO 6332 oxygen demand 4.11.11

RS ISO 10523 Water quality — Determination of pH 4.11.11
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Water quality — Enumeration of culturable
microorganisms— Colony count by inoculation in

RS ISO 6222 nutrient agar culture media 4.11.11

ISO 17025 Testing and calibration laboratories 4.11.11

ISO 3633 Plastics piping systems for soil and waste discharge | 4.11.11

RS 126-1 Wastewater treatment plants — Part 1: Vocabulary 4.11.11
Wastewater treatment plants — Part 2: Construction

RS 126-2 principles 4.11.11
Wastewater treatment plants —Part 3: Safety

RS 126-3 principles 4.11.11
Wastewater treatment plants —Part 4: General Data

RS 126-4 Required 4.11.11
Incineration plant for the destruction of hospital

RS EAS 491 waste 4.11.13
Plastics — Guidelines for the recovery, and

RS ISO 15270 recycling of plastics waste 4.11.13

RS 181 Solid waste-handling, transportation and disposal 4.11.13

RS 182 Solid waste disposal sites, guidelines for design 4.11.13
Waste within healthcare facilities — Handling and

RS 209 disposal 4.11.13
Safety procedures for the disposal of surplus

RS 210 pesticides and associated toxic waste 4.11.13
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Solid waste disposal sites, guidelines for safe
RS 180 management 4.11.13
Basic for Design structure: Seismic action on
ISO 3010 structure 6.15.1
Precast concrete pipes and ancillary concrete
products —Part 7: Specification for road gullies and
RS EAS 426-7 gully cover Slabs 6.15.5
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PART 3 : ADMINISTRATION & ENFORCEMENT

SECTION 1 : ADMINISTRATION & ENFORCEMENT

1.3.1.1. organ having jurisdiction: Unless otherwise provided for by the law, the
Building Control Authority shall have overall jurisdiction and shall administer all

matters covered by this Code.

1.3.1.2. DELEGATION OF POWERS FROM BUILDING CONTROL
AUTHORITY TO BUILDING CONSENT AUTHORITIES

The Building Control Authority shall have jurisdiction to efficiently administer
the provisions of this Code and amendments thereto. Through delegation of
power, planning and building control shall be administered activities the

“Building Consent Authority” where the project is to take place.
The building consent authorities shall perform the following duties:

(1)  Enforce the provisions of this Code, policies and procedures necessary for
the application of this code.

(1)  Request submission of the building permit application file including plans,
technical specifications, drawings and description of the project for which a
permit is being applied for, examine and check the content of the
application file in accordance with relevant regulations, and upon approval,
issue a permit Inspect all works authorized by any permit under the
provisions of this Code or amendments made thereto and by approving or
condemning any work in whole or in part as conditions may require;
Inspect all works authorized by any building permit under the provisions of
this Code or amendments made thereto, inspect any other construction
works and administer sanctions in case of any faults, as provided by in this
Code;

(i11) Keep a complete record of all building permitting, inspection and project

processing documents for future consultation.
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BUILDING OFFICIAL

Except as otherwise provided for by this Code herein, a Building Official is a
person responsible for implementation of the provisions of this Code through
enforcement of building regulations, orders and decisions made pursuant thereto,

and on field verification of the implementation of the approved plans;

Building Officials within the Building Consent Authority and Building Control
Authority shall be recruited in accordance with modalities for the recruitment,

appointment and nomination of public servants and/or any other laws in force.
QUALIFICATIONS OF BUILDING OFFICIALS

No person shall be appointed as a Building Official unless he/she possesses the

following qualifications:

(1) A duly registered Building Professional;

(i) A member of a duly accredited organization of his profession for not less
than two years; and

(iii)  Has the required academic and professional qualifications and experience

in building design and/or construction.

DUTIES OF A BUILDING OFFICIAL

In his/her respective area of operation, the Building Official or Officials shall be
responsible for the enforcement of the provisions of this Code as well as the

implementing rules and regulations that may be issued there under.
LIMITED LIABILITY OF BUILDING OFFICIALS

The Building Officials acting in good faith and without malice in the discharge of
the duties required by the Code or other pertinent law or ordinance shall not be
rendered personally liable for damages that may accrue to persons or property as a
result of an act or omission in the discharge of such duties, act or omission in the
implementation of the designs, specifications and approved plans or drawings. A

suit brought against the authorized personnel or Building Official because of such
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act or omission performed by the authorized personnel in the enforcement of any
provision of this Code or other pertinent laws or ordinances implemented through
the enforcement of this Code shall be defended by the Building Control Authority
or building consent authority whatever the case maybe until final termination of

such proceedings.

1.3.1.6.2. The building officials acting in bad faith and malice in the discharge of the duties
required by the Code or other pertinent law or ordinance shall be rendered
personally reliable for the damage that may accrue to persons or property as a

result of such an act or omission in the discharge of such duties.
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SECTION 2: PROFESSIONAL ENGAGEMENT & RESPONSIBILITIES

1.3.2.1. Building Officials: In accordance with the prescribed procedures governing
modalities for the recruitment, appointment and nomination of public servants, the
City of Kigali or Districts Authority shall have the authority to appoint qualified
and experienced technical officers, inspectors, and reviewers of plans from
different disciplines such as engineers, architects, town planners, land surveyors,
Quantity Surveyors, environmental experts, landscape architects, real estate
managers, urban designers and other personnel as may be necessary to carry out
the functions provided for in of this code and as may be deemed necessary
decided. Such personnel should have proven diversified and professional
experience in building design and construction as well as in the other related field

as mentioned in the previous section of this Code. herein before.

1.3.2.2. Requirements for Registration of Professionals into Professional Regulatory
Bodies: The requirements of this Code with regard to professionals shall be
deemed satisfactory only, when the professional satisfies complies with the
requirements of the respective registration and/or accreditation statutes governing

their respective regulatory bodies.

1.3.2.3. Registry of Professionals: For the purpose of this Code, a Building control
authority shall keep a registry of qualified architects and structural/civil designers
and other professionals as provided by their respective bodies and engineers, town
planners, land surveyors, quantity surveyors, environmental experts, real estate

managers and other professionals as may be deemed necessary.

1.3.2.4. Certification of Works: On completion of the building operations with respect to
the buildings of categories 3, 4 & 5 the architect or the engineer, as the case may
be, shall provide the Building Consent Authority with a certificate (see section 17
form 6 and form 7) confirming that the work has been carried out in accordance
with the design and the specifications and complies with the relevant approved

standards and relevant sections of this Code.
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1.3.2.5. Change of Professionals: In case the registered professional associated with the
preparation and signing of plans or for supervision is being changed during any
stage of building/land development process, the owner that professional shall
notify the Building Consent Authority in writing about further non-association

with the project.

1.3.2.6. Notification of Termination and Succession of a Building Professional: If the
owner of a building terminates the agreement with his or her appointed architect,
engineer or any other professional at any time before the occupation permit is
issued, the owner shall immediately notify the Building Consent Authority in
writing. The owner shall also notify the Building Consent Authority of the new

professional who will continue the assignments.

1.3.2.7. Professional Liability: The engineer, architect or any other professional who
undertakes design or supervision works associated with building or non-building
structure shall be liable for such design works for a period of 10 years from the
date of final acceptance of the structure. The contractor is equally liable for the
same period of ten years for works executed, from the date of their final

acceptance.

Note: Developers, General Contractors, subcontractors, suppliers, architects,
engineers and other design professionals may all be held liable for building
deficiencies and failure to meet any of the requirements of this Code in contract

and/or offence, and in some circumstances, for a breach of fiduciary duty.

1.3.2.8. Professional Indemnity: Different professionals involved in implementation of
the provisions of this Code shall be required to hold professional indemnity

insurance from their respective professional bodies or any Insurance Company.

1.3.2.9. Latent defect Liability: Any parties involved in the construction process are
legally required to obtain a latent defect liability—or decennial (10 years)
liability—insurance policy to cover possible structural flaws or problems in the

building once it is in use.
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Contractor’s Insurance: Contractor shall be required to have workers'
compensation, general liability and property damage insurance for any accident
and for any part of building and any other risks that may be associated with the
works, including man-made and natural disasters, except those that may occur due

to force majeure.
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SECTION 3: BUILDING PERMITS

1.3.3.1. PERMITS REQUIRED

1.3.3.1.1. No person, firm or corporation shall develop/erect, construct, enlarge, alter,
repair, move, convert or demolish any building or structure or cause the same to
be done, without first obtaining a separate building permit for each of such
development/building from the Building Consent Authority.

1.3.3.1.2. For any building illegally erected without a building permit, the owner shall not
be compensated in case of expropriation for public interest.

1.3.3.2. TYPES OF PERMITS

Subject to the provisions of Article 85 of the Law No. 10/2012 of 02/05/2012

Governing Urban Planning and Building in Rwanda, a permit shall be required

for:

(1) Development /New construction;

(i1))  Refurbishment of existing building with structural alteration;

(i11))  Rehabilitation and refurbishment without structural alteration;

(iv)  Occupancy (Provisional or Definitive);

(v) Change of use/occupancy;

(vi)  Construction of Non-building Structure; and

(vil)  Demolition.

1.3.3.3. FURTHER REQUIREMENTS

Permits may be further required for, but not limited to, the following:

(1) All Television/Radio Communication Towers, etc., as regulated by the
Public Utility Regulatory Agency;

(i1) Complete new installations of all solar water heating systems or the
complete replacement of existing system with all new components or the
relocating of panels from the roof to the ground or vice versa, along with
plumbing and electrical systems;
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Construction or renovation of disabled accessible routes from parking lot
to building or from building to building on a lot;

Water tanks or catchments intended for potable/household use, regardless
of height or size. For additional requirements where water tank or
catchment systems are used as means of fire protection; and

Retaining walls 2 m and higher. (Stepped or terraced retaining walls 2 m

of each other are considered to be one wall when determining wall height).

EXCEPTIONS

Subject to the provisions of Article 83 of the Law No. 10/2012 of 02/05/2012

Governing Urban Planning and Building in Rwanda, a permit shall not be required

for:

(@)
(i)

(iii)

(iv)

Temporary structures used during the construction of permitted structures.
Temporary buildings or temporary tents or other coverings used for
private family parties or for camping on approved campgrounds, platforms
Site hoarding fences used during a permitted construction without shifting
plot boundary beacons;
Military and police installations meant for National Defence. However,
the works shall be undertaken under supervision of a qualified architect or
engineer;
Temporary shelter for refugees and internally displaced people;
The Building Consent Authority shall before granting authorization, assess
the intended temporary structure such building in relation to:
The intended use and lifespan of the building;
b. The area in which it is to be erected; and
c. The suitability of materials that shall be used Any building intended to
be used for experimental, demonstration, testing or assessment
purposes shall be regarded as a temporary building:
a. When testing or assessment of the completed building is the only way

to demonstrate compliance with the requirements or the regulations;
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b. for a period of time as applied for the erection of the building and for
the performance of any experiment or the demonstration, testing or

assessment of such building;

CONSIDERATION OF OTHER LAWS

While assessing the content of the building permit application file, the Building
Consent Authority shall take into account the provisions from other applicable
laws and regulations for layout, building plans, water supply, sewerage, drainage,
electrification, etc The Building Consent Authority shall also take care of the
need for landscape development plan incorporating rainwater harvesting

proposals in the layout and building plans.
OTHER STAKEHOLDERS IN ISSUANCE OF PERMITS

In addition to the Building Consent Authority, specific approvals shall be
obtained from the consolidated focal persons of the relevant
stakeholders/institutions such as the Government institution in charge of Civil
Aviation, Government institution in charge of regulation of Utilities, Government
institution in charge of Energy, Rwanda National Police Fire Services
Department, Government institution in charge of Environmental Management,

and any such other Building Consent Authority as may be applicable.
SPECIAL BUILDING PERMIT APPLICATION REVIEW TEAM

In order to facilitate clearance from the above bodies with the concept of a single
clearance centre and thereby final approval by the Building Consent Authority
within the stipulated time frame, the Building Consent Authority may constitute a
special building permit application review team consisting of representative of the
team of building officials or representatives of bodies/organizations from whom
clearance  for  development/building permit clearance 1is  required.
Recommendations from such team shall be summarily utilized by the Building

Consent Authority in the sanctioning process.
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1.3.3.8. PROFESSIONAL INVOLVEMENT IN PERMIT APPLICATION

When it is required that documents be prepared by a registered design
professional, the Building Consent Authority shall require the registered design
professionals to review and approve the building proposals including plans and
certify completion of building for issue of related regulatory building permits and
occupancy certificate for residential, industrial and commercial buildings

designed by self or otherwise.

1.3.3.9. CATEGORIES OF BUILDINGS

For the purpose of determining conditions for professional involvement in permit

application, the following categories shall apply:

Table 1.3.3-1: Categories of Buildings

S/N

Category of Buildings Description

01

Category one comprises structures which can be removed without
Category 1 compensation and it is characterizes by the following conditions:

1) It does not require construction permit;

i1) It has a total floor area that does not exceed 1000sqm;

111) It must be non-storeyed and basement free structure;

iv) It Accommodates not more than 500 people;

v) Its validity cannot be longer than 2 years.

vi) It must not be intended for worship, industries, storage of
hazardous and perishable commodities and goods.

02

Category 2 comprises administrative, residential and commercial
buildings except industrial buildings, hazardous buildings, health
facilities that are characterized by the following:

Category 2

i)  Total floor area not exceeding 200 m?;
i1) Non storeyed and basement-free ( G+0);
ii1) Capacity to host 15 people or less.

03

Category 3 comprises Residential, Commercial buildings including
Category 3 warehouses, except Industrial buildings, hazardous buildings, health
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facilities, and which are simultaneously characterized by:

1) total floor area not exceeding 1500 m2 and plot size not
exceeding 1000m2;

i1) not higher than two storied building (G+1);

ii1) Capacity to host 50 people or less;

iv) The total height of the building not exceeding 7m.

Category 4 comprises towers and antennas, all types of buildings,
04 | Category 4 except industrial buildings and hazardous buildings which are
characterized by the following aspects:

1) buildings with three (3) storeys and above (>G+2) with or
without basements,
i1) buildings with the capacity to host people not exceeding

five hundred (<500);
05 Category § Category 5 comprises:
i) sports facilities, social, cultural, and assembly and religious

buildings, health facilities, educational buildings, or other
publicly accessible facilities with a capacity to host more than
500 people;

i) industrial buildings and hazardous buildings;

i) Memorial Sites;

1v) All other structures not specified in any other category.

Category 6 does not require building permit and it comprises all:

06 Category 6

1) specific buildings for national security excluding social,
residential and commercial buildings;

11) Temporary shelter for returnees, refugees and internally
displaced people.

1.3.3.9.1. REQUIRED CONDITIONS FOR PROFESSIONAL INVOLVEMENT IN
PERMIT APPLICATION

(1) A demand for building permit for Buildings of Category 1 and 2 does not require

certification by an architect or a civil engineer;
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An application for building permit for Categories 3 shall be certified by an
architect or civil engineer;

An application for building permit for Buildings Categories 4 and 5 shall be
certified by an architect and civil engineer; and

Building in category 1 and 6 shall not request a permit but construction works for
Building in category 6 shall be undertaken under the supervision of qualified

architect and engineer.

DEMOLITION PERMIT

Any owner or authorized agent who intends to remove a building or part thereof
shall request for a demolition permit. This provision includes buildings that shall
be demolished during an upgrading and /or construction on sites approved for

construction where removal of parts or all existing structures is required.

Demolition works shall also be carried out whenever there are grounds justifying
that the use of a building is unsafe. The Building Consent Authority shall notify

the owner, in writing, the reasons for any required demolition.

The demolition of a building likely to affect or disrupt the normal conduct of
public activities or constitute a danger to the public shall be carried out by

experts.
MISUSE OF ISSUED PERMITS

An issued permit shall not be interpreted as an approval for violation of any
provision of this Code or any other Law or bylaw. Permits implying to give power

to violate or cancel the provisions of this Code or other law shall not be valid.

The Building Consent Authority has the discretion to request correction of errors
noticed in approved plans and any construction documents, after issuance of
permit. The issuance of a permit based on construction documents and other data
shall not prevent the Building Consent Authority from requiring the correction of

errors in the construction documents and other data.
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SECTION 4: CONTROL & APPEALS

1.3.4.1. BUILDING CONTROL

1.3.4.1.1. Building Consent authority oversights shall be handled by a committee in charge
of building control, referred to as the “Urban Planning Coordination Meeting”, as
provided for in the Urban Planning Code. The committee is established as this
Code comes into force and the building control authority shall determine its
members, powers and functions.

1.3.4.2. APPEALS

1.3.4.2.1. The Urban Planning Coordination Meeting and a representative from Building
Control Authority shall function as the Appeals Committee.

1.3.4.2.2. OUTCOME OF APPEALS
The findings and decisions of members of the appeals committee shall be deemed
conclusive. And in case the plaintiff is not satisfied with the decision of the
appeals committee she/he may appeal to a court of law.
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SECTION 5: TEMPORARY STRUCTURES & USES

1.3.5.1.

1.3.5.2.

1.3.5.3.

1.3.54.

1.3.5.5.

For any application to erect a building that qualifies to be a temporary building,
the Building Consent Authority may grant authorization for the applicant to
proceed with the erection of the building, subject to compliance with any
conditions or directions specified in the authorization upon submission of a
notice. Such authorization shall be limited as to time of service; the demolition of
these buildings shall be as specified during the application for the authorization,

but not exceeding two years.

The building official is authorized to grant extensions for demonstrated cause at

the request of the owner

The Building Consent Authority shall, before granting the authorization, require
the owner of the temporary building to submit a site plan with the application
accompanied by layout drawings in sufficient detail, to enable the Building
Official to determine the general size, form, materials of construction and use of

the proposed temporary building

Temporary structures and uses shall conform to the structural strength, fire safety,
and means of egress, accessibility, light, ventilation and sanitary requirements of
this Code as necessary to ensure public health, safety and general welfare in

accordance with good practice.

Such buildings and temporary structures shall be completely removed on the
expiry of the period specified in the authorisation or before expiry period if

deemed necessary by the Building Consent Authority without any compensation.
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SECTION 6: FEES

1.3.6.1. FEES RECORDS

Every Building Consent Authority shall keep a permanent record and accurate
account of all fees and other charges imposed as authorized by the Presidential
Order establishing the list of fees and other charges levied by decentralized
entities and determining their thresholds to be collected and received under this
Code. The fee shall be deposited in the bank account of the Building Consent
Authority within which the proposed building is to be constructed.
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PART 4: CLASSIFICATION OF BUILDINGS & STRUCTURES

SECTION 1: GENERAL PRINCIPLES

1.4.1.1.

1.4.1.2.

1.4.1.3.

The classification of a building or part of a building shall be determined by the purpose for

which it is designed, constructed or adapted to be used /occupied.

Buildings or portions of buildings shall be classified with respect to occupancy in one or
more of the groups listed in table 1.4.1-1. A room or space that is intended to be occupied at
different times for different purposes shall comply with all of the requirements that are
applicable to each of the purposes for which the room or space will be occupied. Where a
building is proposed for a purpose that is not specifically provided for in this Code, such
building shall be classified in the group that the occupancy most nearly resembles, according

to the fire safety and relative hazard involved.

The Rwanda Building Code has eleven main occupancy groups as well as multiple
subgroups. The occupancy group or subgroup defines the specific use of the building.
Subgroups are numbered based on the perceived risk for the building occupants. The lower
the subgroup number, the higher the perceived risk. Occupancy groups and subgroups are
defined as follows:

Table 1.4.1-1: Occupancy Classification

S/No.

GROUP | CLASSIFICATION | SUB- GROUPS

01

ASSEMBLY A-1, A-2, A-3, A- | Gatherings/civic/religious/social/recreatio
4, A-5 nal

02

BUSINESS B-1. B-2 and B-3 | Office/Professional or Service
(COMMERCIAL) Transactions

03

EDUCATIONAL E-1 and E-2 Schools

04

FACTORY AND F-1 and F-2 Manufacturing/Fabrication/Packaging
INDUSTRIAL
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05 I INSTITUTIONAL I-1,1-2, I-3 and I- | Assisted Living/Hospitals/Prisons
4

06 M MERCANTILE M-1, M-2, and M- | Display & Sale of Merchandise
3

07 R RESIDENTIAL R-1, R-2, R-3, R- | Housing/Apartments/Hotel
4,R-5

08 S STORAGE S-1 and S-2 Non or Low-Hazardous Storage (parking

garages)

09 MEM MEMORIAL

10 MIX MIXED USE

11 MISC MISCELLANEOUS Other Structures

RWANDA BUILDING CODE — 2019 |[CLASSIFICATION OF BUILDINGS & STRUCTURES 125

266




Official Gazette no.Special of 16/04/2019
Chapter 1 Part 4 Sections 1-6

Table 1.4.1-2: Use and Occupancy Classification

[Class Sub- Group Description

A - ASSEMBLY These shall include any building or part of a building, where number of persons
not less than 50 congregate or gather for amusement, recreation, social, religious,
patriotic, civil, travel and similar purposes. Examples include theatres, motion|
picture houses, assembly halls, auditoria, exhibition halls, museums,
gymnasiums, restaurants, places of worship, dance halls, club rooms, passenger
stations and airports, surface and marine public transportation services, recreation|

piers and stadia, etc.

A-1 - Entertainment and public  |[Occupancy where persons gather to eat, drink, dance or participation other

assembly recreation.

A-2 - Theatrical and indoor sport [Occupancy where persons gather for the viewing of theatrical, operatic,

orchestral, choral, cinematographically or sport performance

A-3 - Places of instruction Occupancy where school children, students or other persons assemble for the

purpose of tuition or learning for less than 8 hours per week

A-4 - Worship; Occupancy where persons assemble for the purpose of worshipping

A-5 - Outdoor sport; Occupancy where persons view outdoor sports events
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B -BUSINESS Occupancy where transaction of business of non-industrial process is carried out.
Example of use of the building or structure, or a portion may include;- office,
[(COMMERCE/SERVICES) ) ) ) )
professional or service-type transactions, , airport traffic control towers, Banks;;
Clinic—outpatient; Electronic data processing; Laboratories—testing and
research; Motor vehicle showrooms; Post offices; Print shops; keeping of
accounts and records and similar purposes, Professional establishment and
services (architects, attorneys, dentists, physicians, engineers, etc.); Radio and|

television stations; Telephone exchanges; Training and skill development not

within a school or academic program.

Occupancy where a non-industrial process is carried out and where either the
. . . . |material handled or the process carried out is liable, in the event of fire, to cause
B 1- High risk commercial service
combustion with extreme rapidity or give rise to poisonous fumes, or cause

explosions.

) . Occupancy where a non-industrial process is carried out and where either the
B 2- Moderate risk commercial

. material handled or the process carried out is liable, in the event of fire, to cause
service

combustion with moderate rapidity but is not likely to give rise to poisonous

fumes, or cause explosions.

B 3- Low risk commercial service. [Occupancy where a non-industrial process is carried out and where neither the
material handled nor the process carried out falls into the high or moderate risk

category
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E- EDUCATIONAL Occupancy where school children, students or other persons assemble for the
purpose of tutoring or learning. These shall include any building used for school,

college, and other training institutions for day-care purposes

E 1 — Up to Senior Secondary This sub-division shall include any building or a group of buildings under single
level. management, which is used for students not less than 20 in number
E 2 - All others/training This sub-division shall include any building or a group of buildings under single
Institutions management that is used for students not less than 100 in number.
F-FACTORY AND Places where goods are manufactured or repaired (unless considered "High-
INDUSTRIAL Hazard"
F- 1 - High risk industrial Occupancy where an industrial process is carried out and where either the

material handled or the process carried out is liable, in the event of fire, to cause
combustion with extreme rapidity or give rise to poisonous fumes, or cause

explosions

F -2 - Moderate risk industrial Occupancy where an industrial process is carried out and where either the
material handled or the process carried out is liable, in the event of fire, to cause
combustion with moderate rapidity but is not likely to give rise to poisonous

fumes, or cause explosions.
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F- 3 - Low risk industrial Occupancy where an industrial process is carried out and where neither the
material handled nor the process carried out falls into the high or moderate risk
category This shall include any building in which the contents are of such|
comparative low combustibility and there are hardly any possibilities for any self-
propagating fire to occur and the only consequent danger to life and property may|

arise from panic, fumes or smoke, or fire from some external source.

F- 4 - Plant room Occupancy comprising usually unattended mechanical or electrical services

necessary for the running of a building.

I - INSTITUTIONAL Places where people are physically unable to leave without assistance. Examples:

hospitals, nursing homes, and prisons.

I- 1-Place of detention Occupancy where people are detained for punitive or corrective reasons of

[Restrained] because of their mental condition

I -2- Hospitals and health centres [Occupancy where people are cared for or treated because of physical or mental

[Incapacitated] disabilities and where they are generally bed ridden

Occupancy where groups of people who either are not fully fit, or who are
I-3- Other Institutional restricted in their movements or their ability to make decisions, reside and are

cared for
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M- MERCANTILE These shall include any building or part of a building, which is used as shops,

stores, market, for display and sale of merchandise, either wholesale or retail.

Mercantile buildings shall be further sub-classed as follows:

M-1-Large shops Occupancy where merchandise is displayed and offered for sale to the public and

where the floor area exceeds 250m?

M-2-Small shops Occupancy where merchandise is displayed and offered for sale to the public and

where the floor area does not exceed 250m?

M-3-Wholesalers stores Occupancy where goods are displayed and stored and where only a limited|

selected group of persons is present at any one time

R- RESIDENTIAL These shall include any building in which sleeping accommodation is provided|
for normal residential purposes with or without cooking or dining or both
facilities, except any building classified under I (Institutions); Examples: houses,
apartment buildings, hotels, and motels. Residential- shall be further sub-classed

as follows:

Occupancy where persons rent furnished rooms, not being dwelling units

R-1-Hotel

RWANDA BUILDING CODE - 2019 |CLASSIFICATION OF BUILDINGS & STRUCTURES 271




Official Gazette no.SgeciaI of 16/04/2019
Part

Chapter 1 Sections 1-6

R-2-Lodging These shall include any building or group of buildings under the same

management, in which separate sleeping accommodation is provided on transient|
or permanent basis, with or without dining facilities but without cooking facilities

for individuals is provided. This includes inns, clubs, motels and guest houses.

These shall include any building in which group sleeping accommodation is
provided, with or without dining facilities for persons who are not members of]
the same family, in one room or a series of closely associated rooms under joint
occupancy and single management, for example, school and college dormitories,

R-3-Dormitory students, and other hostels and military barracks.

R-4-Domestic o _ ' _ _
Occupancy consisting of two or more dwelling units on a single site
residence/apartments

Occupancy consisting of a dwelling unit on its own site. May include a garage
and other domestic outbuildings, if any. It will usually be occupied by members
of one or two families and has a total sleeping accommodation for not more than|

R-5-Dwelling house 20 persons.

S- STORAGE These shall include any building or part of a building used primarily for the

storage or sheltering including servicing, processing or repairs incidental to

storage) of goods, ware or merchandise e.g. warehouses, cold storage, freight
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depots, transit sheds, storehouses, hangers and stables.

Occupancy where material is stored and where the stored material is liable, in the
event of a fire, to cause combustion with extreme rapidity or give rise to

S-1- High risk storage poisonous fumes, or cause explosions

Occupancy where material is stored and where the stored material is liable, in the
event of a fire, to cause combustion with extreme rapidity but is not likely to give

S-2- Moderate risk storage rise to poisonous fumes, or cause explosions

Occupancy where the stored material does not fall into the high or moderate risk

S-3- Low risk storage category

S-4- Parking garage Occupancy used for storing or parking of more than 10 motor vehicles
MEM- MEMORIAL Sites or building erected for commemoration and honor of genocide victims
MIX — MIXED USE Many buildings may have multiple occupancies. These are referred to as "mixed|

occupancies" and the different parts will be required to meet the codes for those
specific areas. An example of this is a shopping mall with apartments on the
upper floors. The shopping area itself is Group M (mercantile), while the
apartments would qualify as Class R (Residential).
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MISC- MISCELLANEOUS buildings often have rooms or spaces different from but accessory or ancillary to
UTILITY the main occupancy. That space or room shall be considered ancillary when it

does not exceed 10% of the area of the story in which it is located. The accessory)
occupancy does not need to be accounted for in construction type determination|
and related height/area